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Sonic Power Toothbrush

Operating Instructions
Model: GTS2065
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IMPORTANT SAFEGUARDS

The Power toothbrush is safe and effective when used
according to directions. Like any electrical appliance,
however, basic safety precautions should be followed,
especially when children are present.

DANGERS-WATER

To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:

e Do not place or store the charger base where it can fall or be
pulled into a bathtub, sink or toilet.

e Do not place or drop the charger into water or other liquid.

e Do not reach for a product that has fallen into water or other
liquid. Unplug immediately.

e Do not use while bathing.

e Unplug charger base before cleaning and assure that it is dry
before plugging it into an electrical outlet.

DANGERS-VOLTAGE

To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
e Do not plug the charger base into an outlet with a voltage other
than specified on the bottom of the charger.

e This product is designed to operate within a range of 100-240
volts.

e \/oltage converters do not guarantee compatibility.
e Do not force the plug into an outlet.
e |f the plug does not fit easily into the outlet, discontinue use.

DANGER-WARNINGS

To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
e This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
adequate supervision or instruction concerning use of the product
by an adult responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure they do not play with
the product.

e Use this product only for its intended use as described in this
manual. This product is designed to clean your teeth, gums and
tongue only. Do not use any attachments or brush heads other
than those recommended by the manufacturer.

e The toothbrush is a personal care appliance and is not intended
for use on multiple patients in a dental office or institution.

e If your toothpaste includes peroxide, baking soda or other
bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly clean
your brush head and handle to avoid cracking the plastic.

e Never operate this product if it has a damaged cord, plug or
charger base.

e Do not use this product if it is not working properly, if it has been
dropped or damaged or dropped into water. Immediately
discontinue use if the product appears damaged in any way.




e Keep the toothbrush, charger base and power cord away from
heated surfaces.

o If you experience discomfort or pain in your mouth, discontinue
use of this product and contact a dentist.

e Do not attempt to remove the battery.

e Do not clean the toothbrush in the dishwasher.

e This appliance has a polarized plug (one blade is wider than
the other). As a safety feature, this plug will fit in a polarized
outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet,
reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified
electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

e Do not use outdoors or operate where aerosol (spray)
products are being used or where oxygen is being administered.
e Toothbrushes can be used by children and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
e Children shall not play with the appliance.

e The battery must be removed from the appliance before it is
scrapped.

e The appliance must be disconnected from the supply mains
when removing the battery.

e The battery is to be disposed of safely.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

e Regarding how to clean the tooth brush surfaces in contact
with hand and skin, please refer to section <MAINTENANCE>.

MEDICAL-WARNINGS

e |f you have had oral surgery or gum surgery within the past two
months, consult your dental provider before using the product.

e Consult your dental provider if excessive bleeding occurs while
using this product or minor bleeding continues to occur after one
week of use.

e Consult your physician or implant device manufacturer prior to
using this product if you have questions concerning the combined
use of this product with a pacemaker or other implanted medical
device(s).

e Consult your physician prior to using the toothbrush if you have
any medical concerns.

e The toothbrush has been tested and is certified as per FCC
VOC and CE regulations.

e Always unplug this product immediately after using.

e Never use while sleeping or drowsy.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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GETTING STARTED

Charging the toothbrush

Be sure to turn off the toothbrush before

charging. plug the power plug into the outlet.
Place the handle in the charger. The charger
indicator light will be lit, indicating the handle
is charging. After the battery is fully charged,
charge indicator light will turn solid green,
indicating the toothbrush is fully charged.

Notes:

@ It takes at least 24 hours to charge the
battery fully.

@ The toothbrush must be charged for
24 hours, if:
a. this is the first time using the toothbrush;
b. the toothbrush has not been used for

more than three months;

® To keep the battery fully charged, we
recommend that you keep the toothbrush in
the charger when not in use.

@ During charging, the toothbrush will get
warm, but this is normal.

© The operating duration will become shorter
as the battery gets older. If the toothbrush
operates only for 1 short time after being
fully charged, this means that the battery is
nearing the end of its life cycle. Contact
service center for support.

HOW TO USE

@ Slide the brush head onto the handle. Push
brush head down until it locks into place on
handle.

Note: There is small gap between color ring
and the handle.(Fig 1)

@® Wet the bristles and apply a small amount
of toothpaste.

©® Place the bristles against the teeth at a
slight angle towards the gum line.(Fig 2)

@ Press the mode button to select mode.

If you know the mode used last time, you
need not select mode again. There are 4
modes.
a. CLEAN: Standard mode for superior
teeth cleaning.
b. SOFT: Gently caress, carefully clean
sensitive mouth.
c. WHITEN: Teeth cleaning with polishing
and whitening.
d. MASSAGE: Pulsates for gentle gum
stimulation.




Notes:

During brushing, if press Mode button,
toothbrush will work at next mode and start
another 2 minutes cycle and the mode
indicator will light up.
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Apply light pressure and gently move the
brush head slowly across the teeth in a
small back and forth motion.

In order to maximize cleaning effectiveness,
divide your mouth in 4 sections.

Start with Section 1 and brush each section
for 30 seconds. The brushing action will
pause between each 30 second interval,
indicating when to move on to the next
section. The toothbrush will automatically
stop after 2 minutes of use. (Fig 3)

Pull brush head out from the toothbrush.(Fig 4)
Rinse both the brush head and handle under

running water wipe them dry. (Fig 5)
Put the handle back into the charger.

MAINTENANCE

Be sure to remove the plug from the electrical outlet before cleaning

the product.

Toothbrush 4

o
2]

(3]
(4]

Charger (
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Remove the brush head.

Wipe all surface areas with a damp
cloth and place the handle back
into the charger. Do not submerge
the handle into water.

Rinse the brush head and bristles
after each use.

Do not clean in the dishwasher.

J

Using a soft cloth, wipe off any dirt
on the charger and the storage.
Clean the plug periodically to
ensure it remains in good working
order. The accumulation of dust
or dirt on the plug can cause an L

electric shock, overheat or fire.
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TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The toothbrush
doesn’t work.

3 months.

You have just purchased
the product or it has not
been used for more than

Charge the main unit for
at least 24 hours.

Weak or diminished
vibration.

The toothbrush is pressed
hard against your teeth.

Place the brush head
gently against your teeth.

The toothbrush

operates only for a the end of its life

The battery has reached

Contact service center

cycle. for support.

short period of time
even immediately

after being charged. insufficient.

Charging time was

Charge the main unit for
at least 24 hours.

recycled. At the end of the product's |

safety precautions.

The appliance must be disconnected

@ Use a screwdriver to remove the
cover and battery door.

toothbrush shaft, and remove the
hooks to release the internal com
of the handle.

@ |Insert the screwdriver next to the

and pry the battery from the plast
carrier.

® Recycle or dispose of the battery
properly. Ask your local waste
management office if they accept

recycling.

have removed the battery.

Dr. Mayer
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Removing and recycling the battery

Do not disassemble the product at any time
other than when disposing of it. Doing so
earlier will destroy the product. Observe basic

supply mains when removing the battery.

@ Before removing the battery, be sure to
completely drain the unit of power.

® Hold the handle upside down, press the

connections, and twist to break the l
connections. Remove the circuit board

remaining toothbrush components for

DISPOSAL

The power source of this product is Lithium-ion battery which can be

ife, always remove the battery

before you discard the product, and recycle or dispose of the battery
according to local waste management requirements. If you have
recycling questions, contact your local waste management office.

from the

screw
two
ponents

battery

ic

the

Batteries
e«
Be careful not to short-circuit the negative and positive poles of the
battery. Do not connect the appliance to the mains again after you
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MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE
Periuta de dinti electrica este sigura si eficientd atunci cand
Dr' Mayer este folositd conform instructiunilor. Totusi, ca si in cazul
~ - 0w oricaror dispozitive electrice, trebuie respectate masuri de
Re|ncarcab|la siguranta de baza, n special atunci cand sunt implicati copii.

Periuta de dinti

Hp— H HH H Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutari, incendiu, sau
Electrica cu Vibratii Sonice Focidentr
. . . e  Anu se aseza sau depozita baza incarcatorului intr-un loc de unde
|nstruc’g|un| de Utilizare poate cédea pe jos, in cadd, chiuveta sau vasul de toaleta.
e Anu se aseza sau scapa incarcatorul in apa sau in alte lichide.
Model: GTS2065

e Nu atingeti dispozitivul cazut in apa sau in alte lichide.
Deconectati-l imediat.

e Anu se folosi in timpul baii.

o  Deconectati baza incarcatorului Tnainte de curatare si asigurati-va
ca acesta este uscata inainte de a o conecta la priza.

PERICOLELE PRIVIND TENSIUNEA

Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutari, incendiu, sau
accidentari:

e Nu conectati baza incarcéatorului la o priza a carei tensiune difera
de cea mentionata pe partea inferioara a acestuia.

e  Acest produs este conceput sa functioneze intr-un interval de 100-
240 volti.

e  Convertoarele de tensiune nu garanteaza compatibilitatea.

e Nu fortati stecherul la introducerea in priza.

Daca stecherul nu intra cu usurinta in priza, opriti utilizarea

Cap de perie profesional

Garnitura colorata

[

Buton de pornire @ AVERT'ZAR' PR'V'ND PER'COLELE
Buton pentru modul = Pen_gu at‘rgduce riscul de arsuri, electrocutari, incendiu, sau
de functionare acciaentart:
@ e Acest produs nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv

copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte, decéat daca acestea au fost supravegheate
Indicator al modului de sau instru[te in njod corespunzator in ceea ce pri\{este utilizarea
functionare  ———— W produsului, de catre un adult responsabil pentru siguranta acestora.

’ e  Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
produsul.
Indicator de incarcare e Utilizati acest produs numai pentru utilizarea prevazuta, asa cum
se descrie in acest manual. Acest produs este conceput pentru a va

curata numai dintii, gingiile si limba. Nu folositi alte accesorii sau varfuri

m de periaj decéat cele recomandate de producator.
e  Periuta de dinti este un dispozitiv de ingrijire personala si nu este
destinata utilizarii de catre mai multi pacienti din cadrul unui cabinet
sau institutii stomatologice.
e Daca pasta dvs. de dinti contine peroxid, bicarbonat de sodiu sau
alte tipuri de bicarbonat (intalnite de obicei in pastele de albire),
Stecher curatati bine capul periei si manerul pentru a evita craparea plasticului.
e Nu utilizati niciodata acest produs daca are cablul, stecherul sau
baza incarcatorului deteriorate.

e Nu utilizati acest produs daca nu functioneaza in mod

A SE C|T| TOATE |NSTRU CTlU N|LE corespunzator, daca a fost scapat sau deteriorat sau scapat in apa.
2 ’ Opriti imediat folosirea daca produsul pare a fi deteriorat intr-un anume
7 INAINTE DE UTILIZARE oy med ' procustpare a i deferioral fnfi-tn anung
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MASSAGE

Baza incarcatorului




e  Tineti periuta de dinti, baza incarcatorului si cablul de
alimentare departe de suprafetele incalzite.

o  Daca aveti disconfort sau durere la nivelul gurii, intrerupeti
utilizarea acestui produs si contactati un medic dentist.

e  Nu incercati sa indepartati acumulatorul.

e Nu curatati periuta de dinti in masina de spalat vase.

e Acest dispozitiv are un stecher polarizat (o lama este mai lata
decat cealaltd). Ca element de siguranta, acest stecher va intra intr-
0 priza polarizata doar intr-o singura directie. Dacéa stecherul nu intra
complet in priza, inversati stecherul. Daca tot nu se potriveste,
contactati un electrician calificat. Nu incercati sa ignorati aceasta
caracteristica de siguranta.

e  Anu se utiliza in aer liber sau in locatii in care se folosesc
produse cu aerosoli (de pulverizare) sau in care se administreaza
oxigen.

e  Periutele de dinti pot fi utilizate de copii si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte daca acestia sunt supravegheati sau instruiti
cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg
pericolele implicate. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fara a fi supravegheati.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

e  Acumulatorul trebuie indepartat din dispozitiv inainte ca acesta
sa fie scos din uz.

e  Atunci cand indepartati acumulatorul, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de alimentare.

e  Acumulatorul va fi eliminat respectand masurile de siguranta.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de producator, de service sau de persoane calificate, pentru
a evita pericolul.

e Inceea ce priveste modul de cur&tare a suprafetelor periutei de
dinti care intra in contact cu mainile si pielea, consultati sectiunea
<INTRETINERE>

AVERTIZARI MEDICALE

e Daca ati efectuat o interventie chirurgicala orala sau o interventie
chirurgicala la nivelul gingiilor in ultimele doua luni, consultati medical
dvs. stomatolog nainte de a utiliza produsul.

o  Contactati medicul dvs. stomatolog daca apar sangerari
excesive in timpul folosirii acestui produs sau daca sangerarile
minore continua dupa o saptamana de utilizare.

e  Consultati medicul sau producatorul de implanturi inainte de a
folosi acest produs, daca aveti nelamuriri in ceea ce priveste
utilizarea combinata a acestui produs cu un stimulator cardiac sau cu
alte dispozitive medicale implantate.

e  Consultati-va medicul Tnainte de a utiliza periuta de dinti daca
aveti orice nelamuriri de natura medicala.

e  Periuta de dinti a fost testata si este certificatd conform normelor
FCC VOC si regulamentelor CE.

e Intotdeauna deconectati produsul imediat dupa folosire.
e  Anu se folosi in timpul somnului sau in caz de somnolenta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

Incércarea periutei de dinti

Asigurati-va ca periuta este oprita inainte de ao
pune la incarcat. Puneti stecherul in priza.
Asezati méanerul in incarcator. Ledul indicator al
incarcatorului se va aprinde, indicand ca
manerul se incarca. Dupa ce bateria este
complet incarcata, ledul indicator al incarcarii va
deveni verde intens, indicand faptul ca periuta

este Incarcata complet
Notes:

@ Dureaza cel putin 24 de ore pentru a
incarca bateria complet.

@ Periuta trebuie incarcata timp de 24 de ore
daca:
a. Este prima data cand folositi periuta;
b. Periuta nu a mai fost folosita de peste
trei luni;

® Pentru a mentine bateria complet incarcats,
va recomandam sa o pastrati in incarcator
atunci cand nu o folositi.

@ In timpul incarcarii, periuta se va incalzi, dar
acest lucru este normal.

© Durata de functionare se va scurta pe
masura ce bateria se invecheste. Daca
periuta functioneaza doar o singura data si
pentru putin timp dupa ce a fost complet
incarcata, inseamna ca bateria se apropie
de sférsitul perioadei sale de functionare.

Contactati centrul service pentru asistenta.
MODUL DE FOLOSIRE

@ Glisati capul periei pe maner. impingeti
capul periei in jos pana cand aceasta se
fixeaza pe maner. i

Nota: Exista un mic spatiu liber intre 4
. < A . T
garnitura colorata si méaner.(Fig 1)
@® Umeziti perii si aplicati o cantitate mica de Fig 1

pasta de dinti.

® Pozitionati perii pe dinti in mod usor inclinat
spre linia gingiei.(Fig 2)

@ Apasati pe butonul responsabil de modul
de functionare pentru a selecta modul. L
Daca stiti modul folosit ultima data, nu mai
trebuie sa selectati modul din nou. Exista 4
moduri.
a. CLEAN: Mod standard pentru curatarea
superioara a dintilor
b. SOFT: Curatare delicata a dintilor si
gingiilor
c. WHITEN: Curatarea dintilor cu efect de
lustruire si albire.
d. MASSAGE: Pulseaza pentru o stimulare
usoara a gingiilor 10

Fig 2




Note:

in timpul periajului, daca apasati butonul Mod,

periuta va functiona la urmatorul mod si va incepe

un alt ciclu de 2 minute, iar indicatorul de mod se
va aprinde.

@ Aplicati o presiune usoara si miscati incet
capul periei peste dinti intr-o miscare usoara
de-a lungul liniei gingiei.

@ Pentru a maximiza eficienta curatarii, impartiti
gura in 4 parti. Incepeti cu Partea 1 si periati
fiecare parte timp de 30 secunde. Actiunea
de periaj se va opri la un interval de 30 de
secunde, pentru a putea trece la urmatoarea
parte. Periuta se va opri automat dupa 2
minute de folosire. (Fig 3)

@ Scoateti capul periei din periuta.(Fig 4)

@ Clatiti atat capul periei cat si manerul sub jetul
de apa si uscati-le. (Fig 5)

© Puneti din nou méanerul periutei in incarcator.

[MGEINEE

Asigurati-va ca indepartati stecherul din priza inainte de a curata
produsul.

Periuta de dinti ("

@ indepartati capul periei.

® Stergeti toate suprafetele cu o carpa
umeda si puneti manerul hapoi in

incarcator. Nu introduceti manerul in apa.

© Clatiti capul periei si perii dupa fiecare

folosire.

O Nu curatati periuta In masina de spalat

vase.

J

incarcatorul (

@ Folosind o carpa moale, stergeti orice
urma de mizerie de pe incarcator si de pe
raft.

@® Curtati stecherul periodic pentru a va
asigura ca acesta ramane in stare buna de
functionare. Acumularea de praf sau mizeriel

pe stecher poate cauza un soc electric,
supraincalzire sau incendiu..

11
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SOLUTIONAREA DE PROBLEME

Problema

Cauza posibila Solutie

incarcati periuta timp
de cel putin 24 de ore

Periuta nu functioneaza Tocmai ati achizitionat
produsul sau acesta nu a
mai fost folosit de peste

3 luni

Vibratii slabe sau

1or Periuta este presata
diminuate

puternic de dintii dvs

Pozitionati capul periei
usor pe dintii dvs

Periuta functioneaza doar
pentru o scurta perioada
de timp, chiar imediat
dupa reincarcare

Bateria a ajuns la finalul
perioadei sale de functionare

Contactati centrul
service pentru asistenta

Tncércati periuta timp
de cel putin 24 de ore

Timpul de incarcare a fost
insuficient

ELIMINARE

Sursa de alimentare a acestui produs este bateria Litiu-ion care
poate fi reciclata. La sféarsitul duratei de functionare a produsului,
scoateti intotdeauna bateria Tnainte sa aruncati produsul si reciclati
sau aruncati bateria in conformitate cu cerintele locale de
gestionare a deseurilor. Daca aveti intrebari privind reciclarea,
contactati departamentul local pentru gestionarea deseurilor

indepartarea si reciclarea bateriei

Nu dezasamblati produsul decat ih momentul
eliminarii acestuia. Daca faceti acest lucru
fnainte, aparatul se va defecta. Respectati
masurile de siguranta de baza.

Dispozitivul trebuie deconectat de la retea
atunci cand indepartati bateria.

@ Tnainte de a indeparta bateria, asigurati-
va ca unitatea nu mai contine curent.

® Folositi o surubelnita pentru a indeparta
capacul surubului si clapeta de protectie a
bateriei.

® Tineti manerul cu susul in jos, apdsati
axul periutei, si indepartati cele doua cérlige
pentru a elibera componentele interne ale
manerului.

O Inserati surubelnita langa conexiunile

bateriei, si rasuciti pentru a le rupe. l
indepartati placa circuitului si scoateti bateria
din carcasa de plastic.

® Reciclati sau eliminati bateria in mod
corespunzator. Intrebati departamentul local
pentru gestionarea deseurilor daca accepta
restul de componente pentru reciclare

Batteries
- @@

Aveti grija sa nu scurtcircuitati polii pozitiv si negativ ai bateriei.
Nu conectati dispozitivul la retea dupa ce ati indepartat bateria.
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BAXHW NPEANA3HU MEPKU

D M EnekTpuyeckaTa yeTka 3a 3b61 e 6e3onacHa n edhekTUBHa,

r. ayer KOraTo Ce M3Mon3Ba ChINacHo MHCTPYKUMNTe. KakTo Bceky
enekTpuyecku ypea, obaye, Tpsibsa ga ce cna3BaT OCHOBHUTE

npe3ape)|<‘ua|_|_||a ce Mepku 3a 6eaonacHoCT, 0cobeHo koraTo uMa 1 geua.

OMACHOCT - BOOA

yeTKa 3a 3b0u :
a fa ce npeaorepat pucka ot U3rapAaHud, enekTpn4eckmn y,qap,
- noXxap nnn HapaHdaBaHe Ha Xopa.
Sonic Power p wni Hap P

e He nocTaBsainTte n He cbxpaHsiBaiTe 6asata Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Ha MSICTO, OT KbAETO MOXe Aa NagHe unu fa 6vae

MHCprKLI,VlVl 3a ekcnJjioatauuda M3AbPMaHO BbB BaHa, MUBKA UMM ToaneTHa.
. e He nocraBante nunu He gonyckanTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO Aa
Mo,qen. GTS2065 nagHe BbB BOAA WK Apyra TEYHOCT.

e He ce onuTBaiTe fa n3BaguTe usgenue, nonagHano BbB BoAa
UM apyra Te4HOCT. M3kntoyeTe ro HesabaBHO.

e [la He ce n3nonasa no Bpeme Ha KbrnaHe.

e  VIskmtoyeTe 6asarta Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO NPEeAu NoYncTBaHe
1 Cce yBepeTe, Ye e Cyxo, Npeau Aa ro BKIoYMTE B eNeKTpuYeckm
KOHTaKT.

OMNACHOCT - HANPEXEHWE

3a fa ce npegoTBpaTU pyucka OT U3rapsiHUS, enekTpuyeckn yaap, noxap
NN HapaHsBaHe Ha xopa:

e  He BkntoyBanTe 6a3ata Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B €eKTPUYECKN
KOHTAKT, YMeTO HanpexeHne e pasnnyHo OT MOCOYEHOTO B AONHAaTa 4acT Ha
3apsSAHOTO YCTPOWCTBO.

e  To3u NpodykT e NpoekTupaH Aa pabotu B AuanasoHa ot 100-240 V.

e  [IpeobpasyBaTenuTe Ha HanpexeHne He rapaHTMpaT CbBMECTVMOCT.
° He HaTuckanTe cbC cuna wencerna B KOHTakTa.

e AKO LlencenbT He BMM3a NEecHO B KOHTaKTa, NnpekparteTe ynotpebara.

ByToH 3a BKnIO4BAHE @ OMACHOCT - NPEAYNPEXAEHUA

3a fa ce NpenoTBpaTU pucka OT U3rapsiHus, enekTpuyeckn yaap, noxap
ByToH 3a pexum @ U HapaHsiBaHe Ha xopa:

e  ToBa usgenue He npefHasHadyeHo 3a ynotpeba oT nuua (BKMIOYNTENHO
eua) ¢ HamaneHun puanyecku, CETMBHU UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTU Unn
nAnca Ha onuT U NMO3HAaHKSA, OCBEH aKo Te He ca Mo Haa3op UMK He ca UM
6UnK gageHn NoaxoasiLy UHCTPYKLUMK NPeau ToBa No OTHOLLEHME Ha
M3MON3BaHETO Ha U3AENUETO OT Bb3pacTeH, KOMTO [ja € OTTOBOPEH 3a
TsixHaTa 6e3onacHocT
° [euata Tpsibea Aa 6baaT HabnogaBaHu, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He cn
MHavkaTop 3a 3apexaaHe urpasaT ¢ u3genneTo.

e  lI3non3BaiiTe TOBa U3genve camo no npeaHasHavYeHNeTo My, onmcaHo
- B HaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO. TO3M NPOAYKT € NpefHa3Ha4YeH camo 3a
BG

MpodecroHanHa YyeTkalla rnasa

LiBeTeH npbcTeH

CLEAN

MHaunkaTop 3a pexum soFT

WHITEN

MASSAGE

nouncteaHe Ha Bawwmte 36U, BeHUM 1 e3uk. He nsnonsearite npucTaBkm
UIN TNaBu Ha YETKW, pasnnyHM OT NPenopbyYaHUTe OT NPOU3BOAUTENS.

e  YeTkara 3a 3b6M e ypen 3a NUYHa XMrMeHa u He e NpefHasHaveHa 3a
ynoTpeba oT MHOro6poiiHN NaumeHTy B 3bOonekapcku kabuHeT nnm
30paBHO 3aBefdeHNe.

e  Ako BalwaTa nacta 3a 3bbu cbabpka nepokcua, coga 3a xnsd unu
apyr 6ukapboHaT (Y4ecTo cpellaHa cbCTaBka B 3benealiute nactu 3a
Stecher 3b0K), NOYMCTBANTE CTapaTenHo YeTkaTta u ApbxkkaTa, 3a ga nsberHere
HanykBaHe Ha nnactmacara.

e  Hukora He paGoTeTe ¢ TO3M NPOAYKT, ako kKabenbT, LWencenbT unu
3apsSAHOTO YCTPOWCTBO Ca NOBPefeHU.

n POLI ETETE BC M l-I KM M H CT PYKU‘M M He v3nonagaite To3u NpoaykKT, ako Toi He paboTy NpaBuUITHO, ako e Gun

n3nycKkaH, nospeneH unn e nonagan BbB BoAa. HeszabasHo npeycraHoBseTe
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e [IpwbxTe yeTkaTta 3a 36K, 6asata Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO U
3axpaHBalLms kaben ganey ot HarpeT! NOBbPXHOCTY.

e  Ako manuteate guckoMd@opT unm 6orka B ycTaTta,
npeycTtaHoBeTe ynotpebaTa Ha ToBa u3genue u ce 06bpHeTE KbM
3bbonekap.

e He ce onutBaiTe ga nsBaxaare akymynaropHarta batepusi.

e He nouncTeainTe YeTkaTa 3a 3bOW B CbAOMUANHA MaLLMHA.

e  To3u ypes vma nonspusnpaH Lencena (egHarta knema e no-
LuMpoka oT Apyrata). Kato ¢yHkLusi 3a 6e30nacHOCT, To3u Lencern
Moxe Aa 6bAe BKIOYEH B MOMAPU3MpPaH KOHTaKT caMo Mo eavH
HauuH. AKO LLEencenbT He BM3a HanbJIHO B KOHTaKTa, 06bpHeTe
wencena. AKo BCe OLLe He ce BNv3a HOPMarnHo, CBbpXeTe ce C
kBanuduumpaH enekTpoTexHuk. He ce onuTealite aa obe3speante
Tasn dyHKUMS 3a 6e3onacHocCT.

e He nsnonaeaiTte Ha OTKPUTO W He BKMNOYBaNTe, KOraTo ca
M3Mon3BaHn aepo3orHn (cnpen) NpoayKTn nu KbAeTo ce npunara
KMCIopog.

e  YeTkuTe 3a 3bOM MoraT Aa ce M3nona3ear oOT Aela unu nuua c
HamaneHu PU3n4eckun, CETUBHU NN MCUXUYECKN CMOCOBHOCTY Unu
C HeJoCTaTbYHO OMUT U NO3HaHWSA, ako Te ca Mof, HabnoaeHve unm
Ca MHCTPYKTMPaHN OTHOCHO M3MON3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH
Ha4vH 1 OCb3HaBaT OMAaCcHOCTUTE, CBbP3aHN HeroBaTa
ekcnnoartaums. lNMoyncTBaHETO 1 NOAAPBXKKATa He criefBa Aa ce
M3BbpLUBAT OT AeuaTa 6e3 Haa3op.

e [leuaTa He TpsibBa A4a cu urpasaT c ypeaa.

e  AkymynatopHaTta G6aTepus TpsbBa Aa ce usBaam ot ypeaa
npeav Aa 6bae U3XBbPIIEH.

e  Korato nsBaxpagarte akymynatopHata 6atepus, ypeabT Tpsbsa
na 6bae U3KNoYeH oT 3axpaHBallaTa Mpexa.

e  AkymynaTtopHaTta batepus TpsibBa fa 6bae 6pakyBaHa no
6e3onaceH HauvH.

e  AKo 3axpaHBalLMAT Kaben e nospeaeH, Ton Tpsbea fa 6bae
3aMeHeH OT NMPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT Unn oT nuua ¢
noao6Ha kBanudgukauusi, 3a Aa ce u3berHe onacHocT.

Mo OTHOLLEHME Ha HAYMHUTE 3a NOYUCTBAHE Ha NOBbPXHOCTUTE
Ha yeTkaTa 3a 3b0W, KOUTO ca B KOHTAKT C PbLETE U KOXaTa,
mons, BuxTe pasgen <MOOAPBXKKA>.

MEOWLUWHCKU NPEAYNPEXOEHW

e  AKO npes nocrnegHvTe ABa Mecela CTe NpeTbpreny onepauust Ha
ycTaTa Unm BeHUUTe, KOHCYNTHpaiiTe ce ¢ Ballus CTOMAToror, Npeaum Aa
n3ron3sare U3LenmeTo.

e  KoHcynTtupaiite ce ¢ Balusi 3bbonekap, ako Bb3HUKHE NPEKOMEPHO
KbpBeHe npu ynotpebaTa Ha ToBa U3AenNue, U ako He3Ha4YUTENHOTO
KbpBeHe NpoAbIHKaBa cres eaHa ceamuua Ha ynotpeba.

e  [lpeav ga usnonsearte TO3W NPOAYKT, KOHCYNTUPANTE Ce C BaLWst
nekap unu Npou3BoAMTENAT Ha UMMNNAHTUPAHOTO U3fenve, ako umare
BBMNPOCU OTHOCHO KOMBUHMPAHOTO U3MOM3BaHe Ha TO3W NPOAYKT C
nencMenKbp UNn Apyro MMNIaHTUpaHo MeaMLMHCKO U3aenve.

e  KoHcynTupaiiTe ce C Bawuvs nekap, Npeau Aa usnonaearte YyeTkara 3a
360U, ako UMaTe HAKaKBU MeaULMHCKM Npobnemu.

e  Yertkara 3a 3b6u e usnutaHa u e ceptucuumpana cernacHo CE
pernameHTuTe 1 MNpaBunarta 3a NETNIMBY OPraHNYHU CbeaVUHEHUS Ha
denepanHata KOMUCKS MO KOMYHUKaLK

e  BuHaru uskniouBaiiTe usgenveto BegHara creq ynotpeba.

Hwukora He n3nonseaiiTe ako CTe CbHeH WNn 3amasiH.
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NMbPBU CTbIKAU

3apexaaHe Ha YeTkaTta 3a 3b06u

YBepeTe ce, Ye CTe U3KIIoYUNK YeTkaTa 3a 3bou

npeau 3apexagaHeTo. BkntoveTe wencena B

KoHTakTa. lNocTaBeTe ApbxKKaTa B 3apsgHOTO

ycTporcTBO. CBETNMHHUAT MHAUKATOP Ha

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO LU CBETU, MOKa3BalKMy,

Ye ApbxKaTa ce 3apexaa. Cnep kato batepusta

€ HaMbIHO 3apefgeHa, CBETNIMHHUAT UHAUKaTOP

Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO LU CBETHE B 3eN1EHO,

KOeTOo 03Ha4yaBa, 4ye YeTkaTta 3a 3b6u e HanbIHO

3apefeHa.

3abenexku:

@ 3a nbnHoTOo 3apexaaHe Ha GatepusTa ca

HeobxoauMMu Hali-marnko 24 yaca.

@ Yetkata 3a 366K TpAbBa Aa ce 3apexaa 24

yaca, aKo:

a.usnonsearte yeTkarta 3a 3b0OMW 3a MbPBU NbT;

b.yeTkaTa 3a 366K He e n3non3saHa NoBeYve OT TPU MeceLa;

© 3a pa sanasute GarepusTa HaMbIHO 3apedeHa, Bu npenopbysave
[Ja ObpXuTe YeTkaTa 3a 360y B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo He sl
n3ronseare.

@ Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo, YeTkaTa 3a 3b0y Lie ce 3arpee, HO ToBa
€ HopMmarHo.

@ TMpogbmxuTenHocTTa Ha paboTa Lije Hamansaea ¢ 0cTapsiBaHeTo Ha
GaTepusita. AKo YeTkaTa 3a 3b6y paboTu camo 3a kpaTko crep
MbIHOTO i 3apexaaHe, ToBa 03HayaBa, Ye batepusita e JocTUrHana
[0 Kpasi Ha XU3HeHus cu Lukbn. CBbpXKeTe ce ¢ oTaena 3a

noaapbKKa.

HAY1NH HA YINOTPEBA

@ NnbaHete rnaeaTa Ha YeTKaTa BbpPXy
apbxkata. [NputucHeTte rmaearta Ha YeTkarta
Hajory, AoKaTo ce 3acTonopu Ha MACTO CU
BbpXYy ApbXKaTa.
Babenexka: Mima manka xnabuHa mexay
LiBETHUS NPpbCTEH U ApbxKaTa. (dur. 1)

@® HawmokpeTe BnakHaTa 1 HaHeceTe Marko
KOnmn4ecTBO nacTa 3a 3b6u

© TMocTaBeTe NoYnCTBALUMTE BlaKHa BbPXY
3b0UTE Nog MambK brbS CNPSAMO NUHUATA Ha
BeHeua. (Pur. 2)

o HatucHete 6ytoHa Mode, 3a ga nsbeperte
PEXUM.
Ako 3HaeTe pexuma, KOUTO CTe U3ron3Banu
nocnefHus NbT, He € HeobxoaAMMO OTHOBO Aa
n3buvpare pexuvm. Vma 4 pexuma.
a. OYNCTBAHE: CtaHpgapTeH pexum 3a no-Aobpo noymcreaHe
Ha 3bbuTe.
b. MEK: HexHo 1 BHMMaTENHO noyncTBaHe Ha
YyBCTBUTENHA yCTa.
c. W3BEJIBAHE: MNMouyncTBaHe Ha 3b6uTe c nonupaHe u
nsbensaHe.
d. MACAX: MNyrncupa 3a HexHo cTuMmynupaHe Ha BeHeua. 16
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3abenexku:

Mo Bpeme Ha MueHe, ako HaTucHete bytoHa Mode

(byToHa 3a pexum), YyeTkaTta 3a 3b0u e paboTu B

crnefBallUsi PEXUM U LLie 3aroyvHe olle eAuH

LMKBI OT 2 MUHYTU, @ UHOUKATOPBT 3a pexunma

Lie CBeTHe

@ YnpaxHsiBanTe nek HaTWUCK U NIEKO ABUXKETE
rnaBaTa Ha YyeTkaTta 6aBHO BbpXxy 3bOUTE C
necTenvnBo ABWKEHWE Hasaz 1 Hanpes.

@ 3a ga ysenuunTe MakcumarHo edekTVBHOCTTa
Ha NnoYncTBaHe, pasgeneTe ycrata cv Ha 4
ceKumnmn.
3anoyHeTe cbe cekums 1 1 n3MmBariTe Besika
cekuusi
3a 30 cekyHau. YeTkalloTo OENCTBUETO Le
cnupa Ha nHTepsan ot 30 cekyHau, Moco4Banku
Bw kora ga npemuHeTe KbM criefBallaTta
cekuus. YeTkata 3a 361 aBTOMATUYHO Lie
cnpe cneg 2 muHyTh. (dur. 3).

(7] M3gbpnanTte rmaBata Ha 4yeTkata OT yeTkarta 3a
3b6u. (Pur. 4)

@ VannakHeTe KakTo YeTkaTa, Taka 1 apbkKara
noz Tevallla Boda, crej KoeTo rv noacyLuere.
(Pur. 5).

© TMocTaseTe ApbxkaTa 06paTHO B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO.

NOAAOPBXXKA

[Mpeon noyncTeaHe Ha N3genuneTo, yBepeTe ce, 4e CTe UIKINKYUIn
iencena ot eNnekTpu4eCknsa KOHTaKT.

YeTka 3a 3661 (.

@ OrcrpaHete rmasarta Ha YeTkara.

® VI30bpLueTe BCUYKM MOBBPXHOCTYU C
BriaXkHa Kbprna u noctaBeTe ApbxKaTa
obpaTHo B 3apsiAHOTO ycTporcTBO. He
notansyte ApbXkaTta BbB BoAa.

® /snnakeanTte rmaeata v nouncTealmTe
BriakHa Ha YeTkaTta crnef Bcsika yrnotpeba.
@ He nouvcTealiTe B CbAOMUSANHA

)

MallunHa.

3apsigHO yCTPOMUCTBO

@ V3nonseaite Mmeka Kbpna, 3a ga
NO4YNUCTUTE BCUYHKM 3aMbpCABaHNA OT
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M MSICTOTO 3a
CbXpaHeHue.

@ MouncTaaifTe Lencena neproanyHo, 3a
[a CTe CUrypHu, Ye e nogabpxkaH B 406PO

paboTHO CbCTOsIHUE.. HaTpynBaHeTO Ha
npax unn MpbCOTUS BbPXY LLEncena Moxe
fa fosefe [0 TOKOB yaap, nperpsisaHe
Unm noxap
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OTKPMBAHE U OTCTPAHABAHE HA OE®PEKTU

Mpo6nem

Bb3moxHa npuunHa PewweHune

YeTkara 3a 3661
He paboTtu.

Toky-L1o cTe 3aKkynunm
V3genveTo unu He e 6uno
M3Mon3BaHo noseye ot

3 meceua.

Bapepnete ocHOBHUsI 6ok
3a noHe 24 vaca.

MocTtasete rmasara Ha
yeTkara ¢ nek gonvp Ao
3pbuTe.

Cnaba unu MUHMManHa

MpuTuckate cunHo YeTkarta
BUGpauus.

3a 3b6M KbM 3BOUTE.

YeTkata 3a 3661 pabotn BatepusaTa e gocturHana CebpikeTe ce ¢ oTAena
CaMO 3a KpaTbK nepuo o1l Kpas Ha XU3HeHUA CU LUUKDBI.| 3a NoAApbXKKa.

BpeMme, jopu BeaHara
HenocpeacTBeHO cneq
kaTto e buna 3apefeHa.

Bpemerto 3a 3apexaaHe e
HeaoCTaTb4yHO.

BapepneTe ocHOBHUS 6ok
3a noHe 24 yaca.

M3BEXOAHE OT YINOTPEBA

M3TOYHUKBT Ha 3axpaHBaHe Ha ToBa U3Aenune e NUTUeBO-MoHHaTa
GaTepusi, KOSITO MOXe Aa 6bae peunkrMpaHa. B kpasi Ha Ku3HeHus
LMKbBI Ha M3OenueTo BUHarn nasaxaganTte 6atepusita, npeav ga
U3XBLPIIUTE U3LENUETO, PeLMKnvpaiiTe Unn N3xXebpriete batepusita B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE M3NCKBaHUS 3a yNpaBrieHne Ha oTnagbuuTe.
AKO MMaTe BbINPOCK OTHOCHO PeLMKIMPaHETO, CBbPXETE Ce C MecTHaTa
cnyx6a 3a ynpaeneHue Ha oTnagbuuTe.
OTcTpaHsiBaHe U peuMKnupaHe Ha 6aTepusaTa

He pasrnobsBaiite n3genveto no HUKaKbLB Apyr
NnoBOfl, OCBEH KOraTo ro oTcTpaHsiBaTe oOT ynorpeba.
AKO ro HanpaBuTe nNpeaun ToBa, U3aenuero e 6bae
nospefeHo. Cna3BaiiTe OCHOBHWUTE MEpPKY 3a
6e3onacHocT. Korato ussaxaare akymynatopHara
6aTtepus, ypeabT TpsibBa Aa 6be U3KNoYeH OT
3axpaHBallaTa Mpexa.

(1] Mpeow na nssagute 6atepusita, yBepere ce,
Ye U3OenueTo € HambIHO U3TOLLEHO.

M ianonseaiiTe oTBEpPTKA, 3a @ OTCTPAHUTE
Kanaka Ha BUHT ¥ kana4yeTo Ha baTepusita.

© [IpuxTe ApbxKKaTa 06LPHATA HaAOMY,
HaTUCHeTe Bana Ha yeTkaTa 3a 3b6u U
OTCTpaHeTe ABEeTe KyKMYKM 3a OCBOOOXaaBaHe
Ha BbTPELUHUTE KOMMOHEHTN Ha ApbXKKaTa.

@ TocTaBeTe oTBEpTKATa [0 KOHEKTOPUTE Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus 1 3aBbpTeTe, 3a Aa
npekbCcHeTe Bpb3kuTe. M3Bagerte nnatkara u
n3Bagete 6atepusta OT NracTMacoBus
HocuTen.

@ Peuuknupaiite unu u3xebpreTe 6atepusTa
npasunHo. lNonutante mecTHaTta cnyxba 3a
ynpaereHne Ha oTnagbuuTe Aanu npyemar 3a
peuvKnMpaHe ocTaHanuTe KOMNOHEHTU Ha
yeTkaTa 3a 3bou.

Batteries

BHumaBaiiTe Aa He NpeansBukaTe KbCO ChbeAUHEHNE MeXay
oTpuLaTENHMTE 1 NONOXWUTENHWUTE Nontocu Ha Gatepusita. He
BKIOYBaiiTe OTHOBO ypeaa KbM efnekTpuyeckata mpexa, crep kato

cTe nssagunu Gatepusita o Ef
C€E @
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Ujratolthetd
Elektromos szénikus fogkefe

Hasznalati utasitasok
Modell: GTS2065

Professzionalis fogkefe fej

Szines témités

Inditégomb 7@
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Uzemmod valtégomb @

Uzemmod jelzé sorr
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Toltottség jelz6 — |

Toltéallvany

HASZNALAT ELOTT OLVASSON EL
19 MINDEN UTASITAST

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Ha az utasitdsoknak megfeleléen hasznaljak az elektromos
fogkefe biztonsagos és hatékony. Mindezek ellenére, mint
minden elektromos készilék esetében ittis be kell tartani a
biztonsagi intézkedéseket, kiildnésen akkor, ha gyerekek
hasznaljak.

ViZZEL KAPCSOLATOS VESZELYEK

Az égési sérllések, aramitések, tlizesetek és balesetek kockazatanak
csOkkentése érdekében:

o  Atoltéallvanyt ne helyezze olyan helyre ahonnan a féldre, a
kadba, a kagyléba vagy a vécécsészébe eshet.

e Ne helyezze a t6lt6t vizbe vagy barmely mas folyadékba.

e Ha vizbe kerlt, ne érintse meg a készlléket. Azonnal
aramtalanitsa.

e Ne hasznalja furdés kdzben.

e  Tisztitas el6tt aramtalanitsa a toltdallvanyt és mielétt Ujra
csatlakoztatna az aramforrashoz gy6z6djon meg réla, hogy
megszaradt.

FESZULTSEGGEL KAPCSOLATOS

Az égési sérllések, aramutések, tizesetek és balesetek kockazatanak
csokkentése érdekében:

e Ne csatlakoztassa olyan tapforrashoz, melynek fesziltsége
kilénboézik a toltdallvany aljan feltintetett értéktél.

e Ez atermék 100-240 V-os tartomanyban mikddik.

e Afesziltség atalakitok nem garantaljak az 6sszeférhetéséget.

o Ne eréltesse a dugaszt a csatlakozoaljzatba.

Ha a dugaszt nem lehet kdnnyen csatlakoztatni az aljzatra, akkor ne
hasznalja azt.

A VESZELYEKKEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az égési sérllések, aramitések, tlizesetek és balesetek kockazatanak
csokkentése érdekében:

e  Akésziléket csokkentett pszichikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 egyének (beleértve a gyermekeket is),
tapasztalatlan vagy ismerethianyos személyek csak akkor
hasznalhatjak, ha biztositva van a felligyeletik vagy a biztonsagukért
felel6s személy felkészitette ket a készulék hasznalatara.

e  Szikséges a gyerekek felugyelete annak érdekében, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

e  Eztakészlléket csak az eldiranyzott célokra hasznalja, a
hasznalati Utmutatéban leirtak szerint. Ezt a termékek a fogak, a
foginy és a nyelv tisztitasara tervezték. Csak a gyarté altal ajanlott
fogkefe fejeket és tartozékokat hasznaljon.

e  Afogkefe egyéni testapolasi eszkdz, melyet nem hasznalhat a
fogorvosi rendeld vagy intézet tobb paciense.

e Ha az On altal hasznalt fogkrém peroxidot, szédabikarbénat vagy
mas tipusu bikarbonat tartalmaz (els6sorban a fehérité hatasu
fogkrémekben fordulnak el6), éblitse le jol a fogkefe fejét és
fogantyujat ez altal megel6zvén a miianyag repedését.

e  Soha ne hasznalja a terméket, ha a tapkabel, a dugasz vagy a
toltéallvany séralt.

e Ne haszndlja ezt a terméket, ha nem miik&dik megfeleléen,
elejtette vagy vizbe esett. Ne hasznalja a terméket ha a termék
valamilyen moédon sériltnek latszik.




o Afogkefét, a toltdallvanyt és a tapkabelt tartsa tavol a flitott
feltletektdl.

e Ha hasznalat kbzben fajdalmat érzékel, azonnal hagyja abba a
hasznalatat és forduljon fogorvoshoz.

e Ne probalja meg eltavolitani az akkumulatort.

e Ne tisztitsa a fogkefét mosogatégépben.

e [Ez akészilék polarizalt dugasszal rendelkezik (az egyik villa
szélesebb, mint a masik). Biztonsagi okokbdl ezt a dugaszt csak egy
iranybol lehet csatlakoztatni a polarizalt aljzathoz. Ha a dugasz nem
illeszthetd be teljesen az aljzatba, forditsa meg a dugaszt. Ha igy
sem illeszkedik, kérjen segitséget egy villanyszerel6tél. Ne hagyja
figyelmen kivil ezt a biztonsagi figyelmeztetést.

o Ne hasznalja a szabadban vagy olyan helyeken, ahol
aeroszolos (permetezds) termékeket vagy oxigént hasznalnak.

e  Afogkefét gyerekek és korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a megfeleld
tapasztalattal és jartassaggal nem rendelkezd személyek csak
felugyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha felkészitették ket a
készilék biztonsagos hasznalatéara, illetve ha tisztaban vannak a
lehetséges veszélyekkel. A tisztitasi és karbantartasi milveleteket a
gyerekek csak felugyelet mellett végezhetik.

e  Agyerekeknek tilos jatszani a készilékkel.

o Leselejtezés elétt tavolitsa el az akkumulatort a késziilékbol.

o  Mielbtt eltavolitana az akkumulatort &ramtalanitsa a készuléket.
e Az akkumulator eltavolitasa a biztonsagi intézkedések
betartasaval térténik.

e  Sérilt tapkabel esetén a balesetek elkertilésének érdekében
cseréltesse ki azt a gyartoval, annak szakszervizével vagy egy
megfeleléen képzett szakemberrel.

e Abdrrel és kézzel érintkezd felllletek tisztitasa el6tt
tanulmanyozza a <KARBANTARTAS> fejezetet.

ORVOSIFIGYELMEZTETESEK

e Ha az elmult két hdnapban szajsebészeti m(itétet vagy
sebészeti beavatkozast hajtottak végre a foginy szintjén, a
termék hasznalata el6tt kérje ki fogorvosa véleményét.

e Ha hasznalat kozben erételjes vérzést tapasztal, vagy ha
egy hét hasznalat utan is kisebb vérzéseket észlel, kérjen
segitséget fogorvosatol.

e Ha kérdése van a jelen termék pészmékerrel vagy egyéb
orvosi implantatummal kombinalt hasznalataval kapcsolatosan
forduljon, orvosahoz vagy az implantatum gyartojahoz.

e Ha barmilyen orvosi jellegli kérdése van, forduljon orvosahoz
a fogkefe hasznalata el6tt.

e Afogkefét a FCC VOC szabvanyoknak és az EK
rendeleteknek megfeleléen tesztelték és szabadalmaztak.

e Hasznalat utan mindig aramtalanitsa a késziléket.
Ne hasznalja alvas kézben vagy almossag esetén.

A HASZNALATI UTASITASAIT GONDOSAN
ORIZZE MEG
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CELJARA

Afogkefe feltdltese

Toltés elbtt gy6z6djon meg rola, hogy a fogkefe ki 7 g

van kapcsolva. Helyezze be a dugaszt az ar

aljzatba. Helyezze a fogantyut a téltéallvanyra. ) %
V!

Atoltéallvany LED jelzdje vilagit, ami azt jelenti,

hogy a téltés elkezd6détt. Miutan az akkumulator

teljesen feltolt6dott toltédik. Miutan az

akkumulator teljesen feltelt, a toltottség jelz6 LE

intenziv z6ld fénnyel vilagit, ami azt jelzi, hogy a

fogkefe teljesen felt6lt6dott.

Megjegyzések:

@ Az akkumulator teljes feltoltéséhez legalabb

24 6ra szikséges.

@ Afogkefét 24 dran at kell télteni abban az

esetben ha:
a.Els6 alkalommal hasznalja a fogkefét
b.Tébb mint harom honapja nem hasznalta

® Annak érdekében, hogy az akkumulator mindig
teljesen fel legyen t6ltédve ajanljuk, hogy
hasznalaton kivil tartsa a fogkefét a téltéallvanyon.

O Atoltés ideje alatt a fogkefe felmelegedhet, ami
természetes.

© Az akkumulator eléregedésével a miikodési
idétartam csokken. Ha a teljes feltoltést kovetden a
fogkefe csak egy alkalommal és csak révid ideig
mukodik, akkor az akkumulator elérte élettartama
végét. Forduljon segitségért szakszervizhez.

HASZNALAT

@ Csusztassa el a fogkefe fejét a fogantyun.
Nyomija lefelé a fogkefe fejét amig az régzil a
fogantyun
Megjegyzés: A fogantyu és a szines gumitomite
kozott kisebb hézag talalhaté. (1. Abra)
Nedvesitse meg a fogkefét és nyomjon ra kevés

@ fogkrémet.

Helyezze a kefét a fogakra enyhén a foginy
© iranyaba délve.(2. Abra)

Nyomja meg az izemmdd kivalasztasara 2 is
@ szolgald gombot. 2

Ha emlékszik a legutébb hasznalt tzemmaodra,
akkor nem kell tjra kivalasztania. Osszesen 4
izemmod kozil valaszthat.

a. CLEAN: A magas foku fogtisztitas standard
madja

b. SOFT: Gyengéden simogatja, gondosan
tisztitja az érzékeny szajlreget

c. WHITEN: A fogak tisztitasa fényezéssel és
fehéritéssel

d. MASSAGE: Gyengéd rezgések altal ingerli a

foginyt 22




Megjegyzések:

Ha tisztitds k6zben megnyomja a Mod gombot, a

fogkefe egy masik tzemmaodra valt at és

elkezdddik egy ujabb 2 perces ciklus, az

Uzemmad jelzé pedig kigyullad.

@ Nyomja enyhén a fogkefe fejét a fogakra és
végezzen gyenged elbre-hatra mozdulatokat

@ Atisztitas hatékonysaganak névelése
érdekében ossza szdjuregét 4 részre.
Kezdje az 1 Résszel és tisztitsa mindegyik
részt 30 masodpercig. A fogmosas 30
masodperc elteltével megszakad , ezt
kovetden térjen at egy masik részre. A
fogkefe 2 perc utan automatikusan kikapcsol.
(3. Abra)

@ Vegye le a fogkefe fejét a fogkeférdl.(4. Abra)
@ Vizsugar alatt éblitse le a fogkefe fejet és a
fogantyat, majd hagyja megszaradni. (5. Abra)

(9]

Helyezze vissza a fogkefe fogantyujat a
toltdallvanyra.

KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy aramtalanitotta a késziléket.
A fogkefe

@ Tavolitsa el a kefe fejét.

® Afogantyut tordlje meg jol nedves
térléronggyal és helyezze vissza a
toltéallvanyra. Ne helyezze a fogantyut
vizbe.

® Oblitse le a fogkefe fejét és a kefét
minden egyes hasznalat utan.

O Ne tisztitsa a fogkefét

J

mosogatégépben.

Atolté (

@ Egy puha térléronggyal tavolitsa el a
port és a szennyez6déseket a
toltdallvanyrol és a polcrol.

@ Tisztitsa meg rendszeresen a dugaszt,
annak érdekében, hogy megfelel6en
mikédjon. A dugaszon felhalmozodott por

-

és szennyez&dés révidzarlatot,
tulmelegedést vagy tiizet okozhat .
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PROBLEMAMEGOLDAS

Probléma

Lehetséges ok Megoldas

A fogkefe nem miikodik Most vasarolta meg a
terméket vagy tébb mint 3

nem volt hasznalva

Toltse a féegységet
legalabb 24 oraig.

Arezgések gyengék vagy

h . Tul erésen ranyomja a
szamuk csokkent.

fogkefét a fogakra.

A fogkefe fejet helyezze
enyhén a fogakra.

Az akkumulator elérte
élettartama végét

A fogkefe toltés utan is
csak egy rovid ideig
miikodik.

Forduljon segitségért
szakszervizhez.

Tul erésen ranyomja a
fogkefét a fogakra.

Toltse a féegységet
legalabb 24 6raig.

ELTAVOLITAS

A termék tapforrasa a Litium-ion akkumulator, amely
Ujrahasznosithaté. A termék élettartama végén mielétt eldobna a
fogkefét vegye ki mindig az akkumulatort és hasznositsa Ujra vagy
adja le egy gyUjtékézpontban a helyi kérnyezetvédelmi eldirasoknak
megfeleléen. Ha az Ujrahasznositassal kapcsolatos kérdései vannak
vegye fel a kapcsolatot az illetékes hatésagokkal

Az akkumulator eltavolitasa és
ujrahasznositasa

Csak a termék élettartama végén szerelje szét a
készlléket. Ha hamarabb megteszi, a készulék
elromolhat. Tartsa be az alapvetd biztonsagi
szabalyokat.

Az akkumulator eltavolitasa el6tt aramtalanitsa a
készliléket.

@ Mielétt eltavolitana az akkumulatort

gy6z6djon meg réla, hogy az egység nincs aram

alatt. N

® A csavar fedelének és az akkumulator /@
védbburkolatanak eltavolitdsahoz hasznaljon

csavarhuzot.

© Tartsa a fogantyt fejjel lefelé, nyomja meg a
tengelyt és tavolitsa el a két kampot a fogantyd
bels alkatrészeinek felszabaditasahoz. l

O Helyezze be a csavarhlizot az akkumulator
csatlakozoi mellett és csavarja el. Tavolitsa el az
aramkori lapot, majd az akkumulatort a
mianyag burkolatbol.

Hasznositsa Ujra vagy tavolitsa el az
akkumulatort megfelel6 médon.. Kérdezze meg
a helyi kérnyezetvédelmi hatésagokat, hogy
Ujrahasznositas céljabol elfogadjak-e a
tartozékok maradvanyait

Batteries

Ugyeljen arra, hogy ne keletkezzen révidzarlat az akkumulator
pozitiv és negativ pélusain.
Miutan eltavolitotta az akkumulatort ne csatlakoztassa a

készlléket a halézatra. E
Oy
CE @ o,

Dr. Mayer
Life and Health
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( ) ( )
WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN
D M Bei bestimmungsgemaRem Gebrauch ist die elektrische
r. ayer ZahnbUrste sicher und wirksam. Wie bei allen elektrischen
Geraten ist es jedoch notwendig, die grundlegenden
VorsichtsmafRnahmen zu beachten, insbesondere in Gegenwart

M|t Ladegerét von Kindern

Elektrische Zahnbiirste Sonic WASSERGEFAHREN

Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlédgen, Feuer oder

H Verletzungen zu verringern:
GebraUChsanwelsung e Stellen oder halten Sie die Ladestation nicht dort, wo sie fallen kann,
Model: GTS2065 oder sie in die Badewanne, das Waschbecken oder die Toilette

hineingezogen werden kann.

e Das Ladegerat nicht in Wasser oder andere FlUssigkeiten legen oder
entladen.

e Berlihren Sie nicht das Produkt, das in Wasser oder andere
Flussigkeiten gefallen ist. Entfernen Sie sofort das Kabel aus der
Steckdose.

e \Verwenden Sie das Produkt nicht wahrend des Badens.
e Entfernen Sie vor der Reinigung das Kabel aus der Steckdose und
vergewissern Sie sich, dass es trocken ist, bevor Sie es wieder in eine

Steckdose stecken.

GEFAHREN IN VERBINDUNG MIT DER SPANNUNG

Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlégen, Feuer oder
Verletzungen zu reduzieren:

@ e SchlieRen Sie das Ladegerat nicht an eine Steckdose an, deren

Professioneller Zahnburstenkopf

Farbring

Stromspannung von der auf der Unterseite des Ladegeréts

angegebenen Spannung abweicht.

e Dieses Produkt ist fiir den Betrieb in einem Spannungsbereich von

100-240 Volt ausgelegt.

e Spannungswandler garantieren keine Kompatibilitat.

Ein-/ Ausschalter e Driicken Sie den Stecker nicht gewaltsam in die Steckdose.
7@ e Verwenden Sie das Produkt nicht wahrend des Badens

QQQQQ Wenn der Stecker nicht leicht in die Steckdose eindringt, verwenden
Modustaster @ Sie ihn nicht weiter.
GEFAHREN - WARNUNGEN

Um das Risiko von Verbrennungen, Stromschlégen, Feuer oder
Verletzungen zu verringern:

Modusanzeige | e Dieses Produkt ist nicht fiir Personen (einschlieRlich Kinder)

e geeignet, die eingeschrénkte kérperliche, sensorische oder geistige
Fahigkeiten besitzen oder nicht Gber ausreichende Erfahrung und
Kenntnisse verfligen, sofern sie nicht unter Aufsicht eines
Erwachsenen stehen, der fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist; oder
diese Person Anweisungen zur Verwendung des Produkts gegeben
hat.

e Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie mit
dem Produkt nicht spielen.

e \Verwenden Sie dieses Produkt nur wie vorgesehen und geman der
Beschreibung aus diesem Handbuch. Dieses Produkt ist nur zum
Waschen von Zéhnen, Zahnfleisch und Zungen gedacht. Verwenden
Sie keine anderen Burstenkopfe oder -zuséatze als die vom Hersteller
Stecker empfohlenen.

e Zahnbdrste ist ein Kérperpflegeprodukt und hat nicht den Zweck,
dass mehrere Patienten diese in der Zahnarztpraxis zu verwenden.

Wenn lhre Zahnpasta Wasserstoff, Natriumbikarbonat oder ein

MASSAGE

Ladeanzeige — |

Ladegeratbasis

VORDERVERWENDUNG DIESE ANWEISUNG LESEN anderes Bikarbonat enthalt (wird haufig zum Bleichen von Zéhnen
verwendet), reinigen Sie den Birstenkopf und den Griff griindlich, um
25 ein Brechen des Kunststoffs zu vermeiden. 2
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. SchlieRen Sie dieses Produkt niemals an, wenn das Kabel, der
Stecker oder die Ladestation beschéadigt sind.

e VVerwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert,
wenn es heruntergefallen oder beschadigt wurde oder wenn es ins
Wasser gefallen ist. Héren Sie sofort mit der Verwendung auf, wenn das
Produkt in irgendeiner Weise beschéadigt ist.

° Halten Sie Ihre ZahnbUrste, die Ladestation und das Netzkabel von
den beheizten Oberflachen fern.

e \Wenn Sie das Unwohlgefiihl oder Schmerzen im Mund fuhlen, héren
Sie auf, dieses Produkt zu verwenden, und wenden Sie sich an einen
Zahnarzt.

e \ersuchen Sie nicht, die Batterie zu entfernen.

e Waschen Sie die Zahnbdrste nicht im Geschirrspliler.

e Dieses Gerat hat einen zweipoligen Stecker (eine Hélfte ist breiter als
die andere). Als Sicherheitsmerkmal kann dieser Stecker nur einseitig in
eine zweipolige Steckdose gesteckt werden. Wenn der Stecker nicht
vollsténdig in die Steckdose eindringen kann, drehen Sie ihn um. Wenn
es immer noch nicht eingesteckt werden kann, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker. Versuchen Sie nicht, diese Sicherheitsfunktion
riickgéngig zu machen.

e Stellen Sie das Gerat nicht im Freien oder an Orten, wo Spray-
Produkte verwendet werden oder Sauerstoff gegeben wird.

e Zahnbirste kann von Kindern und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn sie liberwacht werden,
oder wenn ihnen Anweisungen Uber die sichere Weise der Verwendung
gegeben, und wenn sie die damit verbundenen Gefahren verstehen .
Kinder dirfen keine unbeaufsichtigte Wartung durchfiihren.

e Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

e Die Batterie muss vor dem Entsorgen aus dem Gerét entfernt werden.
e Wenn die Batterie entfernt werden soll, muss das Gerat vom Stromnetz
getrennt werden.

e Die Batterie wird auf sichere Weise entsorgt.

e \Wenn das Netzkabel beschadigt ist, um Gefahren zu vermeiden, muss
es vom Hersteller, dem Service oder ahnlich qualifizierten Person ersetzt
werden.

e Um zu sehen, wie die Oberflachen von Zahnbirsten gereinigt werden,
die mit Hdnden und der Haut im Kontakt sind, bitte den Teil
<WARTUNG> nachlesen

MEDICAL-WARNINGS

Wenn Sie in den letzten zwei Monaten eine Mund- oder
Zahnfleischoperation hatten, wenden Sie sich an Ihren Zahnarzt, bevor
Sie dieses Produkt verwenden.

e \Wenn bei der Anwendung dieses Produkts starke Blutungen auftreten
oder nach einer Woche der Anwendung eine schlechte Blutung auftritt,
wenden Sie sich an Ihren Zahnarzt.

e \Wenn Sie Fragen zur kombinierten Verwendung dieses Produkts mit
einem Herzschrittmacher oder einem anderen implantierten medizinischen
Gerat haben, wenden Sie sich an Ihren Arzt oder Hersteller des
implantierten medizinischen Geréts, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
e \Wenn Sie Bedenken hinsichtlich Ihrer Gesundheit haben, wenden Sie
sich an Ihren Arzt, bevor Sie lhre Zahnbirste verwenden.

e Die Zahnburste wurde nach den FCC VOC-Richtlinien (Compliance
Confirmation der US Communications Commission) und CE
(Ubereinstimmung mit européischen Standards) getestet und zertifiziert..

e Trennen Sie dieses Produkt sofort nach Gebrauch von der Steckdose.

e Verwenden Sie dieses Produkt niemals, wenn Sie schlafrig oder getadelt
sind.

DIESE ANWEISUNG AUFBEWAHREN
27

BEGINN DER NUTZUNG

Laden der Biirste

Stellen Sie sicher, dass Ihre Zahnblrste
ausgeschaltet ist, bevor sie aufgeladen wird.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.
Legen Sie den Griff in das Ladegeréat. Das Licht
der Ladeanzeige leuchtet auf und zeigt an, dass
der Griff geladen wird.

Anmerkungen:

@ Es dauert mindestens 24 Stunden, bis der

Akku vollstéandig aufgeladen ist.

@ Zahnbirste muss 24 Stunden geladen

werden, wenn:

a.Dies das erste Mal ist, dass die Zahnbdirste

verwendet wird;

b. Zahnburste wurde seit mehr als drei MonatenN——————————~/

nicht mehr benutzt;

® Um die Batterie voll aufgeladen zu halten, empfehlen wir, die
Zahnburste, wenn Sie sie nicht benutzen, im Ladegerét zu halten.

@ Die Biirste erwarmt sich wahrend des Ladevorgangs, dies ist
jedoch normal.

@ Da die Batterie alt ist, wird die Betriebszeit kiirzer. Wenn die einmal
aufgeladene Zahnbirste nur einmal und in kurzer Zeit funktioniert,
bedeutet dies, dass die Batterie fast das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht hat. Wenden Sie sich an das Service-Center.

WIE WIRD SIE BENUTZT

@ Schieben Sie den Biirstenkopf auf den
Griff. Schieben Sie den Burstenkopf nach
unten, bis er fest am Griff haftet.

Wet the bristles and apply a small amount
of toothpaste.
Hinweis: Zwischen dem farbigen Ring und

dem Giriff befindet sich ein kleiner Abbildung 1
Zwischenraum (Abbildung 1).

® Befeuchten Sie die Biirste und tragen Sie
eine kleine Menge Zahnpasta auf.

© Legen Sie die Zahnbiirste in einem leichten %ﬁy
Winkel zur rechten Seite auf (Abbildung 2)

© Um den Betriebsmodus auszuwahlen, Abbildung 2

driicken Sie die Modus-Taste.
Wenn Sie wissen, welchen Modus Sie das letzte Mal verwendet
haben, mussen Sie keinen Arbeitsmodus wahlen. Es gibt 4 Modi.
a. WASCHEN: Standard-Waschverfahren fiir die UBERLEGENE
Zahnreinigung.

b. SOFT : Streichelt sanft, reinigt sorgféltig den empfindlichen
Mund.

c. BLEICHEN: Zahneputzen mit Polieren und Bleichen.

d. MASSAGE: Pulsationen zur sanften Stimulation des
Zahnfleisches.

28




Anmerkungen:

Wenn Sie beim Waschen der Zahne auf den

Modustaster driicken, wir die Birste im nachsten

Modus arbeiten und startet einen neuen Zyklus

von 2 Minuten, und die Modusanzeige schaltet

sich ein.

® Uben Sie leichten Druck aus und fiihren Sie
den Burstenkopf vorsichtig mit kleinen
Bewegungen nach vorne und hinten Gber die
Zéhne.

® Um die Wirksamkeit der Zahnpasta zu
maximieren, teilen Sie Ihren Mund in 4 Teile.
Beginnen Sie mit Teil 1 und waschen Sie
jeden Teil 30 Sekunden. Das Drehen der
Burste stoppt nach jeder 30-Sekunden-
Periode und zeigt an, wann zum néchsten
Abschnitt gewechselt werden muss. Nach 2
Minuten wird die Birste automatisch mit der
Arbeit aufhéren, (Abbnildung 3)

@ Ziehen Sie den Biirstenkopf vom Griff (Abbildung 4)
@® Spulen Sie den Burstenkopf und den Griff unter
flieBendem Wasser ab und trocknen Sie diese ab.

(Abbildung 5)
© Legen Sie den Griff wieder in das Ladegert.

WARTUNG

Bevor Sie das Produkt reinigen, vergewissern Sie sich, dass Sie den

Stecker aus der Steckdose gezogen haben.

Abbildung 3

I3

Abbildung 4

V.

Abbildung 5

Zahnbiirste ("
@ Entfernene Sie den Zahnbiirstenkopf.
@® Wischen Sie alle Oberflachen mit
einem feuchten Tuch ab und legen Sie den
Griff wieder in das Ladegerat. Nicht ins
Wasser sinken.

® Spilen Sie den Burstenkopf und die
Bursten nach jedem Gebrauch ab.

@ Nicht in der Spilmaschine waschen.

)

Ladegerat (

@ Entfernen Sie mit einem weichen Tuch
alle Verunreinigungen vom Ladegerat und
Stander.

® Reinigen Sie gelegentlich den Stecker,
um ihn zu sichern. Das Sammeln von Staub
oder Schmutz auf dem Stecker kann einen

-

elektrischen Schlag, eine Uberhitzung oder
einen Brand verursachen
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LOSUNG VON PROBLEMEN

Problem

Méogliche Ursache Losung

Die Zahnbiirst
funktioniert nicht.

Sie haben gerade ein Produkt| Fllen Sie das Hauptgeréat
gekauft oder es wurde langer | mindestens 24 Stunden
als 3 Monate nicht benutzt. lang

Schlechte oder gedampfte
Vibrationen

Die Zahnbdrste wird stark
gegen die Zéhne gedrtickt

Legen Sie den Burstenkopf
sanft auf lhre Zahne

Die Batterie hat das Ende
ihrer Lebensdauer erreicht.

Wenden Sie sich an das
Support-Center

Die Zahnblrste arbeitet
nur kurz, auch unmittelbar
nach dem Laden

Laden Sie das Hauptgerat
mindestens 24 Stunden
lang

ENTSORGUNG

Die Stromquelle dieses Produkts ist eine Lithium-lonen-Batterie, die
recycelt werden kann. Am Ende der Lebensdauer sollten Sie die
Batterie entfernen, bevor Sie das Produkt entsorgen lassen und die
Batterie gemaR den &rtlichen Entsorgungsvorschriften recyceln oder
entsorgen. Wenn Sie Fragen zum Recycling haben, wenden Sie
sich an |hren o&rtlichen Entsorgungsdienst
Entfernen und Recycling der Batterie

Ungeniigende Ladezeit

Zerlegen Sie das Produkt niemals, auer wenn
es entsorgt wird. Wenn Sie dies vorher tun, wird
es das Produkt zerstéren. Beachten Sie die
grundlegenden VorsichtsmalRnahmen fiir die
Sicherheit.

Wenn die Batterie entladen wird, muss das
Gerat vom Stromnetz getrennt werden

@ Bevor Sie die Batterie entfernen, miissen
Sie sie vollstandig entleeren.
® \Verwenden Sie den Schraubendreher, um
die Schraubenabdeckung und die
Batterieabdeckung zu entfernen.

Halten Sie den Griff auf den Kopf, driicken
Sie auf den K&rper und entfernen Sie die beiden
Haken, um die inneren Griffkomponenten
freizugeben.
O Setzen Sie den Schraubenzieher neben die
Akkus und drehen Sie den Bug, um die Stecker l
zu lésen. Entfernen Sie die Leiterplatte und
entfernen Sie die Batterie aus der
Kunststoffhalterung
© Recyceln oder entsorgen Sie die Batterie
ordnungsgemal. Fragen Sie den ortlichen
Entsorgungsdienst, ob er die restlichen
Bestandteile der Zahnbirste zum
Recycling annehmen will

Batteries

Achten Sie darauf, die negative und die positive Batteriehalfte nicht
zu verbinden. Nach dem Entfernen der Batterie, schlieRen Sie das

Dr. Mayer
Life and Health

Geréat nicht an das Stromnetz an.
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Dr. Mayer

S punjacem
Elektricna cetkica za zube

Sonic
Upute za uporabu

Model: GTS2065

Profesionalna glava Cetkice

Prsten u boji

Tipka za ukljuéivanje @

uuuuu

Dugme za nacin rada @

Indikator nacina rada o

WHITEN

MASSAGE

Indikator punjaéa — |

Baza punjaca

PRIJE UPORABE PROCITAJTE CIJELE
31 UPUTE

( )
VAZNE MJERE OPREZA

Kada se koristi prema uputi, elektricna ¢etkica za zube je
sigurna i efikasna. Medutim, potrebno je, kao i kod svih
elektricénih aparata, poStovati osnovne mjere opreza, a
posebno u prisustvu djece

OPASNOSTI OD VODE

Da bi se smanijio rizik od opeklina, strujnog udara, pozara, ili povreda:
° Ne stavljajte i ne drzite bazu punjaca odakle moze pasti, ili se
moze povucéi u kadu, lavabo, ili toalet.

e Ne stavljajte i ne ispustajte punjac u vodu ili neku drugu te¢nost.

e Ne doticite proizvod koji je upao u vodu ili neku drugu te€nost.
Odmah izvadite kabel iz uti¢nice.

e  Ne koristite proizvod dok se kupate.

Prije CiS¢enja, izvadite kabel iz uticnice i uvjerite se da je suh prije nego
Sto ponovo ukljucite u uti€nicu za struju.

OPASNOSTI VEZANE ZA NAPON STRUJE

Da bi se smanjio rizik od opeklina, strujnog udara, pozara, ili povreda:
e  Ne uklju€ujte bazu punjaca u uti¢nicu u kojoj je napon struje
razli¢it od onoga navedenog na dnu punjaca.

e  Ovaj proizvod je projektiran raditi u opsegu napona od 100-240
volti.

e Pretvaraci napona ne garantiraju kompatibilnost.

e Ne gurajte utika€ u uti¢nicu na silu.

Ako utika¢ ne ulazi lako u uti¢nicu, prekinite uporabu

OPASNOSTI - UPOZORENJA

Da bi se smanijio rizik od opeklina, strujnog udara, pozara, ili povreda:
e  Ovaj proizvod nije namijenjen za kori$tenje osobama (ukljuCujuci
djecu) koja imaju smanjene fizicke, senzorne, ili mentalne sposobnosti,
ili koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom
odrasle osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako im je takva
osoba dala upute o koriStenju proizvoda.
e Potrebno je da su djeca pod nadzorom, kako bi bilo sigurno da se
ne igraju proizvodom.
e  Koristite ovaj proizvod isklju€ivo onako kako je namijenjen i kao
Sto je opisano u ovom priruéniku. Ovaj proizvod je dizajniran samo za
pranje zuba, desni i jezika. Ne koristite nikakve nastavke ili glave
Cetkica, osim onih koje je preporucio proizvodac.
e Cetkica za zube je sredstvo za osobnu higijenu i njena namijena
nije da koristi viSe pacijenata u stomatolo$koj ordinaciji, ili ustanovi.
e  Ukoliko Va$a pasta za zube sadrzi hydrogen, sodu bikarbonu, ili
neki drugi bikarbonat (uobi¢ajeno kod pasta za zube za izbjeljivanje),
temeljito odistite glavu Cetkice i dréku, tako da se izbjegne pucanje
plastike.
e Nikada ne ukljuéujte ovaj proizvod ako on ima o$te¢en kabel,
utikac ili bazu punjaca.
Ne koristite ovaj proizvod ako on ne radi ispravno, ako je bio ispusten
ili oStecen, ili ako je pao u vodu. Odmah prekinite koristenje ako
proizvod izgleda osteéen na bilo koji nacin
e  DrZite Cetkicu za zube, bazu punjaca i kabel za napajanje podalje
od zagrijanih povrsina.
e  Ukoliko osjetite nelagodu ili bol u ustima, prekinite koriStenje ovog
proizvoda i obratite se zubaru.
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e Ne pokusavaijte izvaditi bateriju.

e Ne perite Cetkicu za zube u perilici za sude.

e  Ovaj aparat ima dvospolni utika¢ (jedan spol je Siri od drugog).
Kao svojstvo sigurnosti, ovaj utika¢ se moze staviti u dvospolnu
uti¢nicu samo na jedan nacin. Ukoliko utika¢ ne moze potpuno uci u
uti€nicu, obrnite ga. Ukoliko i dalje ne moze da ude, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru. Ne pokuSavajte ponistiti ovu sigurnosnu
funkciju.

e Ne koristite proizvod na otvorenom prostoru, ili na mjestima
gdje se koriste proizvodi u spreju, ili na mjestima gde se daje kisik.
o  Cetkicu za zube mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim, ili mentalnim sposobnostima, ili koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom, ili ako im je
data uputa o koriStenju aparata na siguran nacin i ako razumiju
udruzene opasnosti. Djeca ne smiju raditi ¢iS¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

e Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

e Baterija se mora izvaditi iz aparata, prije nego Sto se on baci.
e Kad se vadi baterija, aparat se mora iskljuciti iz mreZznog
napajanja.

e  Baterija se odlaze na siguran nacin.

e  Ukoliko je kabel za napajanje oStecen, da bi se izbjegla
opasnost, mora ga zamjeniti proizvodac, njegov servis ili sli¢na
kvalificirana osoba.

Da bi ste vidjeli kako se Ciste povrSine Cetkice za zube koje su u
kontaktu s rukama i kozom, molimo Vas pogledajte dio
<ODRZAVANJE>.

MEDICINSKA UPOZORENJA

e  Ako ste imali operaciju usta ili desni u posljednja dva mjeseca,
posavjetujte se sa svojim zubarom prije nego $to po¢nete koristiti ovaj
proizvod.

e  Ukoliko dolazi do jakog krvarenja kad koristite ovaj proizvod, ili
se nastavi slabo krvarenje nakon jednog tjedna uporabe, posavjetujte
se sa svojim zubarom.

e  Ukoliko imate pitanja koja se odnose na kombiniranu uporabu
ovog proizvoda s pejsmejkerom, ili drugim implantiranim medicinskim
sredstvom, posavijetujte se sa svojim lijeEnikom ili proizvodacem
implantiranog medicinskog sredstva, prije nego $to pocnete koristiti
ovaj proizvod.

e  Ukoliko imate bilo kakvu zabrinutost vezanu za zdravstveno
stanje, posavjetujte se sa svojim lijecnikom prije nego $to po¢nete
koristiti ¢etkicu za zube.

o Cetkica za zube je testirana i atestirana prema pravilima FCC
VOC-a (potvrdivanja usuglasenosti Saveznog povjerenstva za
komunikacije SAD-a) i CE-a (usuglasenost s europskim standardima)

e  Uvijek iskopcajte ovaj proizvod iz uti¢nice odmah nakon
uporabe.

Nikad ne koristite ovaj prozvod kad ste pospani ili bunovni.

SACUVAJTE OVE UPUTE
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POCETAK UPORABE

Punjenje Cetkice za zube
Uvjerite se da je Cetkica za zube isklju¢ena prije
nego se stavi puniti. Ukljucite utikac¢ u uti¢nicu.
Stavite drSku u punjac. Upalit ¢e se svjetlo
indikatora punjaca, $to pokazuje da se drska pun
Nakon $to se baterija potpuno napuni, svjetlo
indikatora punjenja ¢e biti zelene boje, $to
ukazuje da je Cetkica za zube potpuno
napunjena.
Napomene:
@ Potrebno je najmanje 24 sata da se baterija
potpuno napuni.
@ Cetkica za zube mora se puniti 24 sata, ako:
a. je to prvi put da se Cetkica za zube
upotrebljava;
b. ¢etkica za zube nije koriStena viSe od
tri mjeseca;
® Da bi baterija stalno bila potpuno
napunjena, preporuéamo da, kad je ne
koristite, drzite Cetkicu za zube u punjacu.
O Cetkica ¢e se zagrijavati dok se puni, ali to
je normaino.
© Kako baterija stari, trajanje rada ¢e postajati
sve krace. Ukoliko Cetkica za zube, nakon
to je potpuno napunjena, radi samo
jednom i to kratko, to znaci da je baterija
blizu kraja svog vijeka trajanja. Obratite se
servisnom centru za podrsku.

KAKO SE UPOTREBLJAVA

@ Skliznite glavom &etkice na drku. Gurajte
glavu Cetkice nanize, sve dok ¢vrsto ne
nalegne na drsku.

Napomena: Postoji mali razmak izmedu
prstena u boji i drske.(Slika 1)

@® Skvasite Cetkicu i nanesite malu koli¢inu
paste za zube.

® Postavite etkicu na zube pod malim kutom
u odnosu na liniju desni.(Slika 2)

@ Za odabir nacin rada, pritisnite dugme za
nacin rada.

Ako znate koji ste nacin rada Koristili
posljednji put, nema potrebe da opet birate
nacin rada. Postoje 4 nacina rada.

a. PRANJE: Standardni nacin pranja za
vrhunsko pranje zuba.

b. MEKANO: Njezno miluje, pazljivo Cisti
osjetljiva usta stimulation.

c. BIJELJENJE: Pranje zuba sa poliranjem
| bijeljenjem

d. MASAZA: Pulsacije za neznu stimulaciju
desni

Slika 1

Slika 2
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Napomene:
Ako pritisnete dugme za nacin rada dok perete

zube, Cetkica ¢e raditi u sljedeéem nacinu rada |

zapocet ¢e novi ciklus od 2 minute, a indikator

nacina rada ¢e se upaliti.

@ Primjenite lagani pritisak i njezno pokrecite
glavu Cetkice polako preko zuba, malim
pokretima napred i nazad.

@® Da bi efikasnost pranja zuba bila
maksimalna, podijelite usta na 4 dijela.
Pocnite s Dijelom 1 i perite svaki dio
Slika 3Potrebno je najmanje 24 sata da se
baterija potpuno napuni.

30 sekundi. Okretanje Cetkice ce se
zaustavljati nakon svakog perioda od 30
sekundi, na taj nacin ukazujuci kad je
potrebno da se prede na sljededi dio. Cetkica
¢e automatski prestati raditi poslije 2 minute
uporabe. (Slika 3)

@ Povucite glavu &etkice s drske.(Slika 4)

@ !Isperite i glavu Cetkice i drsku pod tekucom
vodom i osusite ih brisanjem. (Slika 5)

O Stavite dréku nazad u punjaé

ODRZAVANJE
Prije ¢iScenja proizvoda, provjerite da li ste izvukli utika¢ iz utiCnice
za struju
Cetkica za zube e

@ Skinite glavu getkice.

@® Prebrisite sve povrsine vlaznom
krpom i stavite drSku nazad u punjac. Ne
potapajte drS§ku u vodu.

© Isperite glavu &etkice i ekinje nakon
svake uporabe.

O Ne perite u perilici za sude.

J

Punjaé ("

@ Koriste¢i meku krpu, skinite svu
necisto¢u s punjaca i postolja.

® Povremeno otistite utikag, da biste
osigurali da ostane u dobrom radnom
stanju. Nakupljanje prasine ili necisto¢e

na utikacu moze prouzrciti strujni udar, L
pregrijevanije, ili pozar.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguéi uzrok

Rjesenje

Cetkica za zube ne radi Upravo ste kupili proizvod,
ili on nije bio koristen vise
od 3 mjeseca.

Punite glavnu jedinicu
najmanje 24 sata.

Slabe ili prigusene Cetkica za zube je jako
vibracije. pritisnuta na zube.

Postavite glavu cetkice
njezno na zube

Cetkica za zube radi samo Baterija je dostigla kraj svog
kratko vrijeme, ¢ak i vijeka trajanja

Obratite se servisnom
centru za podrsku

neposredno nakon $to je
napunjena. Vrijeme punjenja nije

dovoljno

Punite glavnu jedinicu
najmanje 24 sata

ODLAGANJE

Izvor napajanja ovog proizvoda je litijum jonska baterija koja se
moze reciklirati. Na kraju vijeka proizvoda, obvezno izvadite bateriju
prije nego $to bacite proizvod i reciklirajte, ili odlozite bateriju u
skladu sa zahtjevima lokalnog upravljanja otpadom. Ukoliko imate
pitanja o recikliranju, obratite se lokalnoj sluzbi za upravljanje

otpadom
Vadenje i recikliranje baterije

Nikad ne rasklapajte proizvod , osim kad se
odlaze u otpad. Ukoliko to uradite ranije, to ¢e
unistiti proizvod. Pridrzavajte se osnovnih
mjera upozorenja za sigurnost.

Kad se vadi baterija, aparat mora biti iskopcan
iz mreznog napajanja.

@ Prije vadenja baterije, obvezno je
potpuno ispraznite.

@® Uporabite odvija¢ da skinete poklopac
zavrtnja i poklopac baterije.

© Drzite drku naopako, pritisnite tijelo
drske, i izvadite dve kukice, da biste otpustili
unutarnje komponente drske.

@ Ubacite odvijac pored priljucaka baterije i
okrenite ga da biste pokidali prikljucke.
Skinite plo€u sa Stampanim vezama i izbijte
bateriju iz plasticnog nosaca.

Reciklirajte ili ispravno odloZite bateriju.
Pitajte lokalnu sluzbu za upravljanje otpadom
da li prima preostale komponente Cetkice za
zube za recikliranje.

napajanje

Batteries
e«
Budite pazljivi da ne povezete negativan i pozitivan spol baterije.
Nakon $to ste izvadili bateriju, ne prikljuujte aparat na mrezno

ce@%@g%
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S nabijackou
Elektricka zubna kefka Sonic

Uzivatel'sky navod
Model: GTS2065

Profesionalna hlava kefky

Farebny krazok

Tlacidlo na zapojenie @

uuuuu

Tlac¢idlo vyberu rezimu @

Indikator rezimu soFT

WHITEN

MASSAGE

Indikator nabijania

Nabijacia zakladna

Zastrcka

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY PRED
37 POUZITIM

4 2\
DOLEZITE OCHRANNE OPATRENIA

Pri pouziti podla pokynov elektricka zubna kefka je bezpeéna a
ucinna. Avsak, ako pri vSetkych elektrickych pristrojoch je
potrebné dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, najma v

ritomnosti deti. _
_I BEZPECENSTVO Z VODY

Aby sa znizilo riziko popalenin, Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo zranenia:

e Neumiestiujte a neodkladajte nabijaciu zakladriu tam, kde méze
spadnut do vane, umyvadla alebo toalety.

e Nedavajte alebo nevypustite nabijacku do vody alebo nejakej inej
kvapaliny.

e Nedotykajte sa vyrobku, ktory spadol do vody alebo nejakej inej
kvapaliny. lhned ho odpojte zo zasuvky.

e Nepouzivajte vyrobok pocas kupania.

Pred Cistenim odpojte kabel zo zasuvky a uistite sa, Ze je suchy pred
jeho opéatovnym pripojenim do elektrickej zasuvky.

PECENSTVO URAZU NAPATIM

Aby sa znizilo riziko popalenin, Urazu elektrickym pradom, poziaru
alebo zranenia:

e Nezapojujte nabijaciu zakladriu do elektrickej zasuvky, kde je
aktualne napatie odliSné od toho, ktoré je uvedené na spodnej strane
nabijacky.

e  Tento vyrobok je navrhnuty tak, aby pracoval v rozsahu napétia
100-240 voltov.

e  Menici napatia nezarucuju kompatibilitu.

e  Na vsUvanie zastr¢ky do zasuvky nepouzivajte hrubu silu.

Ak sa zastrcka tazko vsuva do zasuvky, preruste pouzivanie

3 7

NEBEZPECENSTVA - VAROVANIA

Aby sa znizilo riziko popalenin, Urazu elektrickym prudom, poziaru
alebo zranenia:

e  Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
obmedzené fyzické, zmyslové alebo mentalne schopnosti, alebo ktoré
nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dozorom,
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpec¢nost.

e  Deti musia byt pod dozorom, aby sme sa ubezpedili, ze sa
nehraju s vyrobkom.

e Vyrobok pouzivajte vylu€ne na stanoveny ucel, iba v manuali
ur¢enym spdsobom. Tento vyrobok je dizajnovany iba na umyvanie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte iné nadstavce alebo hlavy kefiek,
okrem tych, ktoré odporucil vyrobca.

e  Zubna kefka je produkt osobnej hygieny a jej uelom nie je, aby ju
pouzivalo viacero pacientov v stomatologickej ordinacii alebo
ustanovizni

e Ak Va$a zubna pasta obsahuje hydrogén, sdédu bikarbénu alebo
nejaky iny bikarbonat (bezny pri pastach na bielenie zubov), dékladne
ocistite hlavu kefky a rukovat, aby sa vyhlo praskaniu plastu.

e  Nikdy nezapojujte tento vyrobok, ak ma poskodeny kabel,
zastrku alebo nabijaciu zakladru.

Nepouzivajte tento vyrobok, ak nefunguje spravne, ak Vam spadol
alebo je posSkodeny, alebo Vam spadol do vody. Ihned preruste
pouzivanie, ak vyrobok vyzera byt poSkodeny akymkolvek spésobom
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e  Drzte zubnu kefku, nabijaciu zakladnu i napajaci kabel mimo
vyhrievanych povrchov.

e Ak pocitite Uzkost alebo bolest v Ustach, prestante pouzivat
tento vyrobok a kontaktujte svojho zubného lekara.

e NepokusSajte sa vybrat batériu.

e  Neumyvajte zubnu kefku v umyvacke riadu.

e  Tento vyrobok ma dvojpolovu zastréku (jeden pél Sirsi od
druhého). Tuto zastréku je mozné vsunut do dvojpdlovej zasuvky
iba jednym spdsobom. Ide o bezpecnostné opatrenie. Ak zastrcka
celkom nepasuje do zasuvky, skuste zastréku otocit. Ak sa zastrcka
stale neda zasunut do vasej zasuvky, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara. Neblokujte bezpe€nostny ucel polarizovanej zastrcky.
e Vyrobok nepouzivajte na otvorenom priestranstve alebo na
miestach kde sa pouzivaju vyrobky v spreji alebo na miestach, kde
sa podava kyslik.

e  Zubnu kefku mézu pouzivat deti a osoby, ktoré maju
obmedzené fyzické, zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo
ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom,
ak im bolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou
zodpovednou za ich bezpeénost. Deti si nesmu Cistit zuby a konat’
udrzbu bez dozoru.

e Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

e  Batéria musi byt vybrana z pristroju skor ako sa zahodi.

e  Pri odstraneni batérie pristroj musi byt odpojeny od sietového
napajania.

e  Batéria sa likviduje bezpecnym spdsobom.

e Ak je napajaci kabel poskodeny, aby sa predi$lo
nebezpecenstvu, musi ho vymenit vyrobca, jeho servis alebo
kvalifikovana osoba.

Ak chcete zistit, ako sa Cistia povrchy zubnej kefky, ktoré st v
kontakte s rukami a pokozkou, pozrite si Cast <UDRZBA>

LEKARSKE VAROVANIA

e Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
operacnému zakroku v Ustnej dutine alebo operaénému zakroku
dasien, pouZitie tejto kefky konzultujte so svojim zubnym lekarom.
e Ak sau Vas po pouziti tohto vyrobku objavi nadmerné
krvacanie, pripadne krvacanie neustane ani po jednom tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubného lekara.

e Ak mate kardiostimulator alebo iné implantované zariadenie,
pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho lekara alebo
vyrobcu implantovaného zariadenia.

e Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zubnej kefky
kontaktujte svojho lekara.

e  Zubna kefka je testovana a osvedcena podla pravidiel FCC VOC
(potvrdenie zhody Federalnej komunikaénej komisie USA) a CE
(dodrzanie europskych noriem).

e Vzdy odpojte tento vyrobok od zasuvky ihned po pouZziti.
Nikdy nepouzivajte tento vyrobok, ked ste ospanlivi

USCHOVAJTE SI TUTO PRIRUCKU
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ZACIATOK POUZITIA

Nabijanie zubnej kefky

Pred nabijanim sa uistite, Ze je zubna kefka
vypnuta. Vsurite zastréku do zasuvky. Viozte
rukovat do nabijacky. Zapoji sa svetlo indikatora
nabijacky, o znamena, Ze sa rukovat nabija.
Po Uplnom nabiti batérie svieti zelena kontrolka,
nabijanie je dokonc&ené.

Poznamky:
@ Uplné nabitie batérie trva najmenej 24 hodin
® Zubna kefka sa musi nabijat 24 hodin, ak:
a. sa zubna kefka prvy raz pouziva;
b. zubna kefka nebola pouzivana viacej ako
tri mesiace;

® Aby batéria bola nepretrzite uplne nabita,
odporu¢ame zubnu kefku, ked ju
nepouzivate, drzat v nabijacke.

@ Pocas nabijania sa zubna kefka méze
zahrievat, ale to je normaine.

© Vplyvom starnutia batérie dochadza k
degradacii jej kapacity, starSia batéria
poskytne menej €asu na pracu. Ak zubna
kefka po nabiti robi iba raz, a to kratko, to
znamena, Ze je batéria na konci Zivotnosti.
Obratte sa na Centrum podpory.

AKO SA POUZIVA

@ Hiavu zubnej kefky upevnite na rukovét.
Posurite hlavu zubnej kefky nadol, az kym
pevne nesadne na rukovat
Poznamka: Existuje mala vzdialenost
medzi farebnym krizkom a rukovéatou.
(Obrazok 1)

@ Navinhcite zubnu kefku a naneste malé
mnozstvo zubnej pasty

© Prilozte zubnu kefku pod miernym uhlom
smerom k dasnam. (Obrazok 2)

O Ak chcete vybrat prevadzkovy rezim,
stlacte tlacidlo rezimu.

Ak viete, aky rezim prace ste naposledy
pouzivali, nemusite znova volit' rezim
prace. K dispozicii su 4 rezimy.

a. UMYVANIE: Standardny spésob
umyvania pre vynikajuce umyvanie zubov.
b. MAKKO: Jemne hladi, pozorne &isti
citlivé usta.

c. BIELENIE: Umyvanie zubov s leStenim
a bielenim.

d. MASAZ: Pulzovanie pre neznu
stimulaciu dasien.

Obrazok 1

Obrazok 2
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Poznamky:

Ak stlacite tlacidlo pre rezim prace kym si
umyvate zuby, kefka bude pracovat v
nasledujucom rezime a za¢ne novy 2-minutovy
cyklus, a zapoji sa indikator rezimu.

@ Pouzite lahky tlak a opatrne pohybujte hlavu
zubnej kefky pomaly cez zuby, malymi
pohybmi dopredu a dozadu.

@® Na maximalizovanie G¢innosti umyvania
zubov rozdelte Usta na 4 Casti.

Zacnite s prvou €astou a umyvajte kazdu
¢ast’ 30 sekund. Otacanie zubnej kefky sa
zastavi po kazdych 30 sekundach, ¢o

Obrazok 3

I3

I ) ) . Obrazok 4
indikuje, Ze je potrebné prejst na dalSiu Cast.
Kefka sa po 2 minutach pouzivania
automaticky zastavi. (Obrazok 3) t
@ \Vytiahnite hlavu zubnej kefky od rukovati.
(Obrazok 4) b S
® Oplachnite hlavu kefky a rukovat pod teéticou
vodou a vysuste ich stieranim. (Obrazok 5) Obrazok 5

© Rukovét viozte spat do nabijacky.

UDRZBA

Pred Cistenim vyrobku skontrolujte Ci ste odpojili zastréku zo zasuvky.

J

Zubna kefka 4

@ Snimte hlavu zubnej kefky.

@ Utrite vSetky povrchy vihkou handrou
a rukovat viozte spat do nabijacky.
Neponarajte rukovat do vody.

© Po kazdom pouziti oplachnite hlavu
zubnej kefky a Stetiny.

O Neumyvaijte v umyvacke riadu.

Nabijacka ( N

@ Pomocou méakkej handri¢ky odstrarite
vSetky necistoty z nabijacky a nabijacej
zakladne.

® Obgas odistite zastréku, aby ste ju
udrzali v dobrom stave. Zhromazdovanie
prachu alebo necistét na zastrcke moze
spoOsobit elektricky Sok, prehriatie alebo
poziar.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina Riesenie

Zubna kefka nerobi Vyrobok ste prave teraz
kupili alebo ste ho
nepouzivali viacej ako 3

mesiace

Nabijajte hlavnu jednotku
najmenej 24 hodin

Slabé alebo utimené

! Zubna kefka je velmi
vibracie

pritlaéena na zuby

PoloZzte hlavu kefky
nezne na zuby

Zubna kefka aj po nabiti Obratte sa na servis

robi velmi kratko

Batéria je opotrebovana

Nedostato¢na doba dobijania| Nabijajte hlavnu jednotku
najmenej 24 hodin

ODKLADANIE

Zdroj energie tohto vyrobku je litiovo-ibnova batéria, ktora méze byt
recyklovana. Po dobe Zivotnosti vyrobku vzdy vyberte batériu pred
jeho likvidaciou a odlozte batériu alebo ju dajte na recyklovanie v
sulade s miestnymi predpismi v oblasti nakladania s odpadmi. Ak
mate otazky tykajuce sa recyklacie, obratte sa na miestny organ
zodpovedny za nakladanie s odpadom
Odkladanie a recyklacia batérie

Nerozoberajte zariadenie, okrem pripadu, ked
ho treba odlozit. Ak rozoberiete zariadenie
skor, znicite vyrobok. Dodrziavajte zakladné
bezpecnostné opatrenia

Zariadenie musi byt odpojené od napajacieho
zdroju, ked sa odstranuje batéria.

@ Pred vybratim batérie, zavézne ju Uplne
vyprazdnite

@® Pomocou skrutkovaca odstrarite kryt
skrutky a kryt batérie

© Drzte rukovat naopak, stladte telo
rukovéti, vyberte dva haciky a uvolnite
vnutorné komponenty rukovati.

@ Viozte skrutkovac vedra konektorov
batérie a otocte ho, aby ste potrhali
konektory. Odstrarite dosku s tlacenymi l
spojmi a vyberte batériu z plastového nosica.

@ Recyklujte alebo spravne odlozte batériu.
Opytajte sa lokalnu sluzbu riadenia
odpadom &i prijima zvySné komponenty
zubnej kefky na recyklaciu

Batteries
e«
Davajte pozor, aby ste nespojili negativny a pozitivny pol batéerie. Po

vybrati batérie, nepripajajte pristroj k elektrickej sieti
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Dr. Mayer

S polnilcem
Elektricna zobna sSc¢etka Sonic

Navodilo za uporabo
Model: GTS2065

Profesionalna glava $cetke

Barvni prstan

Gumb za vklop @

uuuuu

Gumb za nacin delovanja @

Indikator nacina
delovanja

SOFT

WHITEN

MASSAGE

Indikator polnilca |

Baza polnilca

Vtika¢

PRED UPORABO PREBERITE CELOTNO
43 NAVODILO

( )

POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI

V primeru, ko se uporablja skladno navodilu, je elektricna
zobna S¢etka varna in u€inkovita. Vendar, enako kot pri vseh
elektricnih napravah je treba upoStevati temeljne
previdnostne ukrepe, Se posebej ob navzocnosti otrok.

NEVARNOSTI GLEDE VODE

Z namenom zmanj$anja tveganja opeklin, elektricnega udara, pozara
ali poskodb:

e Ne postavljajte in ne hranite baze polnilna na mestih, kjer lahko
pade ali je lahko potegnjena v kad, umivalnik ali wc Skoljko.

e Polnilca ne postavljanje ali spu$c¢ajte v vodo ali drugo tekocino.

e Ne dotikajte se izdelka, ki je padel v vodo ali drugo teko€ino. Takoj
izvlecite kabel iz vti¢nice.

e  Ne uporabljajte izdelka med kopanjem.

Pred Cis€enjem izvlecite kabel iz vticnice in preverite, ali je suh, preden
ga ponovno Vkljucite v vti¢nico.

v

NEVARNOSTI GLEDE ELEKTRICNE

Z namenom zmanjsanja tveganja opeklin, elektricnega udara, pozara
ali poskodb:

e  Baze polnilca ne vklju€ujte v vti¢nico, v kateri napetost ni enaka

tisti, ki je navedena na dnu polnilca.

e Taizdelek je zasnovan za delovanje v obsegu napetosti 100-240
voltov.

e  Pretvorniki napetosti ne zagotavljajo zdruZljivosti.

e Ne priklapljajte na silo vtikaca v vti¢nico.

e V primeru, da se vtikac prelahko priklopi v vti€nico, prenehajte z

uporabo.

NEVARNOSTI - OPOZORILA

Z namenom zmanj$anja tveganja opeklin, elektricnega udara, pozara
ali poskodb:

e Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki), ki imajo zmanjSane telesne, senzori¢ne ali duSevne
sposobnosti ali oseb, ki nimajo dovolj izku$enj in znanja, razen Ce se
pod nadzorom odrasle osebe, odgovorne za njihovo varnost ali e jim
je taka oseba posredovala navodila za uporabo izdelka.

e  Otroci morajo biti pod nadzorom, da bi zagotovili, da se ne igrajo z
izdelkom.

e Taizdelek uporabljajte izklju¢no v skladu z njegovim namenom in
kot je opisano v tem priro¢niku. Ta izdelek je zasnovan le za pranje
zob, dlesni in jezika. Ne uporabljajte drugih dodatkov ali glav zobne
ScCetke, razen tistih, ki jih priporo¢a proizvajalec.

e Scgetka za zobe je sredstvo za osebno higieno in ni namenjena za
uporabo s strani ve€ pacientov v zobozdravniki ordinaciji ali ustanovi.
e V primeru, da Va$a zobna krema vsebuje hidrogen, sodo
bikarbono ali kateri drugi bikarbonat (obi¢ajno pri zobnih kremah za
beljenje), temeljito oCistite glavo $¢etke in rocaj, da bi se izognili
pokanju plastike.

e Nikoli ne vklapljajte tega izdelka, ¢e ima poSkodovan kabel, vtika¢
ali bazo polnilca.

Ne uporabljajte tega izdelka v primeru, da ne deluje pravilno, ¢e je
padel ali je poSkodovan ali e je padel v vodo. Takoj prenehajte z
uporabo v primeru, da je izdelek na videz poSkodovan na kakrsen kol

nacin 44




\.

e  Zobno S¢etko, bazo polnilca in napajalni kabel hranite pro¢ od
segretih povrsin.

e 'V primeru, da zalutite neugodnost ali bole¢ino v ustih,
prenehajte z uporabo tega izdelka in se obrnite na zobozdravnika.
e Ne poskusSajte odstraniti baterije.

e  Zobne SCetke ne perite v pomivalnem stroju.

e Ta naprava ima dvopolni vtika¢ (en pol je SirSi v primerjavi z
drugim). Zaradi varnosti se ta vtikac¢ lahko priklopi v dvopolno
vti¢nico samo na en nacin. V primeru, da vtikaca ni mozno v celoti
priklopiti v vti¢nico, le-tega obrnite. V primeru, da Se naprej ne gre,
se obrnite na kvalificiranega elektrikarja. Ne poskus$ajte odstraniti te
varnostne funkcije.

e Ne uporabljajte izdelka na prostem ali na mestih, kjer se
uporabljajo izdelki v spreju ali na mestih, kjer se daje kisik.

e  Zobno $c¢etko lahko uporabljajo tudi otroci in osebe z
zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo zadostnih izkuSenj in znanja, v primeru, da so pod
nadzorom ali €e so jim posredovana navodila v uporabi naprave na
varen nacin in ¢e razumejo zdruzene nevarnosti. Otroci ne smejo
izvajati ¢iS€enja in uporabniSkega vzdrzevanja brez nadzora.

e  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden se le-ta odvrze.
e  Pri odstranjevanju baterije mora naprava biti izklopljena iz
omreznega napajanja.

e Baterijo je treba odloziti na varen nacin.

e 'V primeru, da je napajalni kabel poskodovan, z namenom
izognitve nevarnosti le-tega mora zamenjati proizvajalec, njegov
servis ali podobna kvalificirana oseba.

Da bi se seznanili s tem, kako se Cistijo povrSine zobne $¢etka, ki so
v stiku z rokami in koZo, Vas prosimo, da si preberete del
<VZDRZEVANJE>.

MEDICAL-WARNINGS

e V primeru, da ste imeli operacijo ust ali dlesni v zadnjih dveh
mesecih, posvetujte se s svojim zobozdravnikom, preden zac¢nete
uporabljati ta izdelek.

eV primeru mocne krvavitve med uporabo tega izdelka ali
podaljSane blage krvavitve po enem tednu uporabe se posvetujte s
svojim zobozdravnikom.

e V primeru vprasanj, ki se nanasajo na kombinirano uporabo tega
izdelka s srénim spodbujevalnikom ali drugim vgrajenim medicinskim
sredstvom, se posvetujte s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
vgrajenega medicinskega sredstva, preden zacnete uporabljati ta
izdelek.

e V primeru kakrSne koli zaskrbljenosti glede zdravstvenega stanja
se posvetujte s svojim zobozdravnikom, preden za¢nete uporabljati
zobno Scetko.

e Zobna SCetka je preizkuSena in atestirana skladno pravilom FCC
VOC (potrditev skladnosti Zvezne komisije za komunikacije ZDA) in
CE (skladnost z evropskimi standardi).

e \edno izklopite ta izdelek iz vticnice takoj po uporabi.

e Nikoli ne uporabljajte tega izdelka, ko ste zaspani ali
dremavi.

SHRANITE TO NAVODILO
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ZACETEK UPORABE

Polnjenje zobne SCetke
Preverite, ali je zobna S¢etka izklopljena, preden
jo postavite na polnilec. Vklopite vtika€ v vti¢nico|
Namestite ro€aj v polnilec. Prizgala se bo lu¢ka
indikatorja polnilca, kar nakazuje, da se roc¢aj
polni.
Po tem, ko se baterija popolnoma napolni, lu¢ka
indikatorja bo zelene barve, kar nakazuje, da je
zobna $¢etka popolnoma napolnjena.
Opombe:
@ Treba je najmanj 24 ur, da bi se baterija
popolnoma napolnila.
@ Zobno 5cetko je treba polniti
24 ur, Ce:
a.je to prva uporaba zobne $c¢etke;
b.zobne $¢etke niste uporabljali ve¢ kot tri
mesece;
® Da bi baterija bila neprestano napolnjena, priporo¢amo, da, ko le-
te ne uporabljate, hranite zobno $€etko v polnilcu.
O Scetka se bo segrevala med polnjenjem, vendar je to normalno.
@ S staranjem baterije bo trajanje delovanja vsakic krajse. V primeru,
da zobna S¢etka, tudi po tem, ko je popolnoma napolnjena, deluje
le enkrat in kratko, to pomeni, da je baterija blizu konca njene
zivljenjske dobe. Obrnite se na servisni center za podporo.

KAKO SE UPORABLJA

@ Zdrsnite z glavo $&etke na rocaj. Potisnite
glavo SCetke navzdol, dokler se trdno ne
namesti na rocaju..

Opomba: Obstaja majhna Spranja med
barvnim prstanom in rocajem.(Slika 1)

@® omodite $¢etko in nanesite majhno kolig¢ino
zobne kreme

® Postavite zobno §¢etko pod majhnim kotom
glede na ¢rto dlesni.(Slika 2)

@ Za izbiro nacina delovanja pritisnite gumb za
nacin delovanja.

V primeru, da veste, kateri nacin delovanja
ste zadnji¢ uporabljali, ni treba spet izbirati
nacina delovanja. Obstajajo 4 nacini
delovanja.

a. PRANJE: Standardni nacin pranja za
vrhunsko pranje zob.

b. MEHKO: Nezno boza, previdno gisti
obcutljiva usta.

c. BELJENJE: Pranje zob s poliranjem in
beljenjem.

d. MASAZA: Pulziranje za nezno
stimulacijo dlesni.

Slika 1

Slika 2
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Opombe:

V primeru, da pritisnete gumb za nacin delovanja
med pranjem zob, zobna S¢etka bo delovala v
naslednjem nacinu delovanja in bo sprozila

novi ciklus, ki traja 2 minuti, indikator nacina
delovanja pa se bo3 vklopil.

Slika 3

©® S pomogjo blagega pritiska in nezno
premikajte glavo S¢etke pocasi preko zob, z
majhnimi gibi naprej in nazaj.

@® Za maksimalno ucinkovitost pranja zob le-ta
razdelite na 4 dele
Zacnite z Delom 1 in perite vsak del 30
sekund. Obracanje S¢etke se bo ustavilo po
vsakem obdobju 30 sekund in na ta nacin
nakazovalo, da je treba preiti na naslednji del.
S&etka bo samodejno prenehala delovati po 2
minutah uporabe. (Slika 3)

I3

Slika 4

v

Slika 5

@ Snemite glavo &etke z rogaja.(Slika 4)

@ |zperite glavo $Cetke in rocaj pod tekoCo vodo in
ju posusite z brisanjem. (Slika 5)

© Namestite ro¢aj nazaj v polnilec.

VZDRZEVANJE

Pred CidCenjem izdelka preverite, ali se izklopili vtika¢ iz vti¢nice.

J

Zobna $éetka ("
@ Snenmite glavo $detke.

@ |zbrisite vse povrsine z vlazno krpo in
namestite ro¢aj nazaj v polnilec. Ne
potapljajte ro¢aja v vodo.

© Izperite glavo $&etke in $&etine po
vsaki uporabi.

® Ne perite v pomivalnem stroju.

-

Polnilec ( N

@ S pomodjo mehke krpe odstranite
vso umazanijo s polnilca in podstavka.

® Obcasno ocistite vtikac, da bi
zagotovili da ostane v dobrem delovnem
stanju. Zbiranje prahu ali umazanije lahko
povzro€i elektriéni udar, pregretje ali
pozar.
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RESEVANJE PROBLEMOV

Problem

Mozni vzrok Resitev

Zobna $cetka ne deluje. Izdelek ste pravkar kupili ali
ga niste uporabljali ve¢ kot

3 mesece.

Polnite glavno enoto
najmanj 24 ur.

Slabe ali pridusene

§ b Zobna $c¢etka je mo¢no
vibracije.

pritisnjena na zobe.

Postavite glavo zobne
Scetke nezno na zobe.

Zobna $cetka deluje le
kratko, tudi neposredno
po polnjenju.

Obrnite se na servisni
center za podporo.

Baterija je prisla do konca
svoje dobe trajanja

Cas polnjenja ne zadostuje. | Polnite glavno enoto

najmanj 24 ur.

ODLAGANJE

Vir napajanja tega izdelka je litil-ionska baterija, ki se lahko reciklira.
Na koncu Zivljenjske dobe izdelka vzemite ven baterijo, preden
odvrzete izdelek in reciklirate, ali odloZite baterijo v skladu z
zahtevami lokalnega upravljanja z odpadki. V primeru vpradanj
glede recikliranja se obrnite na lokalno sluzbo za upravljanje z
odpadki.

Locitev in recikliranje baterije

Nikoli ne razstavljajte izdelka, razen ko ga
odlagate med odpadke. V primeru, da to
storite prej, bo to unicilo izdelek. Spostujte
temeljne previdnostne ukrepe zaradi varnosti.

Pri odstranjevanju baterije mora naprava biti
izklopljena iz omreznega napajanja.

@ Pred odstranjevanjem baterij jih morate
izprazniti do konca.

® Uporabite odvijad in snemite pokrov
vijaka in pokrov baterije.

© Rocaj drzite narobe, pritisnite telo ro¢aja
in odstranite dva kavelj¢ka, da bi sprostili
notranje komponente rocaja.

@ Namestite odvijac ob prikljucke baterije in
ga obrnite, da bi unicili prikljucke. Snemite
tiskano vezje in izbijte baterijo iz plasticnega

ohi§ja. l
@ Reciklirajte ali pravilno odloZite baterijo.
Vpra$ajte lokalno sluzbo za upravljanje z
odpadki, ali bo sprejela preostale
komponente zobne $¢etke za recikliranje.

Batteries

«
Pazite, da ne povezete negativnega in pozitivnega pola napetosti
baterije. Potek, ko ste odstranili baterijo, naprave ne prikljuCujte na

omrezno napajanje.
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Dr. Mayer

S nabijeCkou

Elektricky zubni karta€ek Sonic

Navod k pouziti
Model: GTS2065

Profesionalni hlava kartacku

Barevny krouzek

Tlacitko pro zapnuti

Tlagitko rezimu

Indikator rezimu

Indikator nabijeni

Nabijeci zékladna

uuuuu

SOFT

WHITEN

MASSAGE

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY

49 POKYNY

( h
DULEZITE OPATRENI

Pouze pfi pouzivani dle pokyn( je elektricky zubni kartacek

bezpecény a ucinny. Stejné jako u vSech elektrickych

spotrebicu je vSak tfeba dodrzovat zakladni bezpecnostni

opatfeni, zejména v pfitomnosti déti

NEBEZPECI STYKU S TEKUTINOU

Chcete-li snizit riziko popaleni, Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo zranéni::

° Neumistujte nebo neskladujte zakladnu nabijecky, kde by mohla
spadnout, nebo spadnout do vany, umyvadla nebo toalety.

° Neumistujte nebo nenabijejte nabijecku ve vodé ani do jiné
kapaliny.

° Nedotykejte se vyrobku, ktery spadl do vody nebo jiné kapaliny.
Okamzité vyjméte kabel ze zasuvky.

e  Nepouzivejte vyrobek béhem koupani.

Pred cisténim vyjméte kabel ze zasuvky a ujistéte se, Ze je pred
opétovnym zapojenim do elektrické zasuvky suchy

3 v

NEBEZPECI V SOUVISLOSTI S NAPETIM

Chcete-li snizit riziko popaleni, Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo zranéni:

e Nezapojujte zakladnu nabijecky do elektrické zasuvky, kde je
aktualni napéti odliSné od napéti uvedené na spodni strané nabijecky.
e  Tento vyrobek je navrzen tak, aby pracoval v rozsahu napéti 100-
240 voltu.

e  Prevodniky napéti nezarucuji kompatibilitu.

e  Nevkladejte zastréku do zasuvky na sile.

° Pokud nelze zastréku snadno zasunout do zasuvky, prestarite ji
pouzivat.

NEBEZPECi - UPOZORNENI

Chcete-li snizit riziko popaleni, Urazu elektrickym proudem, pozaru
nebo zranéni:

e  Osoby (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti by
neméli s pfistrojem manipulovat, pokud nebyli o pouzivani pfistroje
pfedem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecnost.

e Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehraly déti.

e  Pouzivejte tento vyrobek vyhradné tak, jak je popsano v této
prirucce. Tento vyrobek je uréen pouze k ¢isténi zubd, dasni a jazyku.
NepouZivejte Zadné jiné hlavy nebo rozsifeni nez doporu¢ené
vyrobcem.

e  Zubni kartaCek je produkt osobni hygieny a jeho u¢elem neni
pouzivat v zubni ordinaci.

e  Pokud vaSe zubni pasta obsahuje vodik, hydrogenuhli¢itan sodny
nebo jiny bikarbonat (bézné pouzivany pfi béleni zubt), dikladné
ocistéte kartaCovou hlavu a rukojet tak, aby nedoslo k uvolnéni plastd.
e Nikdy nezapojujte tento vyrobek, pokud ma poskozeny kabel,
zastréku nebo zakladnu nabijecky.

Nepouzivejte tento vyrobek, pokud nefunguje spravné, pokud spadl
nebo byl poSkozen, nebo pokud spadl do vody. Okamzité prestante
pouzivat, jestlize produkt vypada néjakym zptisobem poskozenym.
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e Nepokladejte zubni kartacek, zakladnu nabijecky a napajeci
kabel na vyhfivany povrch.

e Pokud se u Vas objevi uzkost nebo bolest v Ustech, prestanete
pouzivat a obratte se na zubniho Iékare.

e Nepokousejte se vyjmout baterii.

e  Neumyvejte zubni kartaek v mycce nadobi.

e  Tento produkt ma dvoupélovou zastréku (jeden pol SirSi nez
druhy). Jako bezpecnostni funkce mize byt tato zastrcka zasunuta
do dvoupodlové zasuvky pouze jednim zplsobem. Pokud zastrcku
nemuzete zcela zasunout do zasuvky, otocte ji. Pokud stale
nefunguje, kontaktujte kvalifikovaného elektrikare. NepokouSejte se
prolomit tuto bezpecénostni funkci.

e Vyrobek nepouzivejte na volném prostranstvi nebo na mistech,
kde jsou pouzivany pfipravky na rozprasovani, nebo na mistech,
kde je pouzivan tekuty kyslik.

e  Zubni kartacek mohou pouzivat déti a lidé se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo déti a lidé
ktefi nemaji dostatecné zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem, nebo jsou jim poskytnuty pokyny pro bezpe¢né pouzivani
pfistroje a pokud chapou souvisejici rizika. Déti nesmi provadét
udrzbu bez dozoru.

e  Déti by si s pfistrojem nemély hrat.

Pred vyhozenim spotfebi¢e, musi byt baterie vyjmuta.

PFi nabité baterii, musi byt spotfebi¢ odpojen ze sité.

Baterie je umisténa bezpecnym zpusobem.

Pokud je napajeci $idra poskozena, musi byt vyménéna
vyrobcem, jeho servisem nebo obdobné kvalifikovanou osobou, aby
se predeslo nebezpedi.

° Chcete-li zjistit, jak Cistit povrch zubnich kartacu, které jsou v
kontaktu s rukama a pokozkou, podivejte se na ¢ast < UDRZBA >.

ZDRAVOTNI UPOZORNENI

e Pokud jste v poslednich dvou mésicich podstoupili operace ust
nebo dasni, obratte se na svého zubare pred pouzitim tohoto
produktu.

e  Pokud se pfi pouziti tohoto produktu vyskytne silné krvaceni
nebo pokud pokracuje slabé krvaceni po jednom tydnu pouzivani,
poradte se se svym zubnim |ékafem.

e  Mate-li jakékoli dotazy tykajici se kombinovaného pouziti tohoto
pfipravku s kardiostimulatorem nebo jinym implantovanym
zdravotnickym prostfedkem, poradte se s Iékafem nebo vyrobcem
implantovaného zdravotnického prostfedku pred pouzitim tohoto
produktu.

e  Pokud mate n&jaké obavy o své zdravi, poradte se se svym
Iékafem pred pouzitim zubniho kartacku.

e  Zubni kartacek byl testovan a certifikovan podle pravidel FCC
VOC (Potvrzeni shody spole¢nosti US Communications Commission)
a CE (shoda s evropskymi normami).

e Vzdy odpojte tento vyrobek ze zasuvky ihned po jeho pouziti.
e Nikdy nepouzivejte tento vyrobek, kdyz jste ospali nebo unaveni.

ULOZTE TYTO POKYNY
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SPUSTENI POUZITI

Nabijeni kartacku

Ujistéte se, Ze je vas kartacek vypnut pred
nabitim. Zapojte zastréku do zasuvky. VlozZte
rukojet’ do nabijecky. Indikator nabijecky se
rozsviti a indikuje, Ze se rukojet nabiji.

Po Uplném nabiti baterie bude kontrolka nabijeni
zelena, coz znamena, Ze je zubni kartacek plné
nabity.

Poznamky:
@ UplIné nabiti baterie trva nejméné 24 hodin.
@ Zubni kartacek musi byt nabijen
24 hodin pfi:

a.Prvnim pouziti zubniho kartacku;

b.zubni kartacek nebyl pouzivan déle nez
tfi mésice;

@® Chcete-li baterii pIné nabit nechte zubni kartacek v nabijecce.

@ Kartacek se b&hem nabijeni zahfeje — normalni stav.

@® Doba provozu baterie se postupem ¢asu zkracuje. Pokud zubni
kartacek po uplném nabiti funguje pouze omezeny ¢as, znamena
to, Ze baterie je blizko konce své Zivotnosti. Kontaktujte Centrum

podpory.

POUZIVANI KARTACKU

@ Umistéte hlavici kartaéku na rukojet’.
Pritisknéte hlavici kartacku dolt, dokud se
pevné nedotyka rukojeti.

Poznamka: Mezi barevnymi krouzky a
rukojeti je maly prostor.(Obrazek 1)

@® Namocite kartacek a aplikujte malé mnozstvi
zubni pasty.

® Umistéte zubni kartaéek s malym thlem na
pravou stranu.(Obrazek 2)

@ Chcete-li vybrat provozni rezim, stisknéte
tlacitko rezimu
Pokud vite, ktery rezim jste pouzili
naposledy, neni tfeba zvolit znovu rezim.
Existuji 4 rezimy.

a. CISTENI: Standardni myci metoda pro
povrchové ¢isténi zubd.

b. SOFT: Zvlasté jemny rezim pro citlivé
zuby a dasné.

c. BELEN:I: Cisténi zub(i s lesténim a
béleni.

d. MASAZ: Pulsace pro jemnou stimulaci
dasni.

Obrazek 1

Obrazek 2
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Pokud béhem ¢isténi zubUl stisknete tlacitko

rezimu se rozsviti

kartacovou hlavici a kartacek

Poznamky:

rezimu, kartacek bude pracovat v dal§im rezimu a
bude zahajen novy 2 minutovy cyklus a indikator

Obrazek 3

@ Pouzijte lehky tlak a opatrné spustte Cistici
hlavu na zuby a malymi pohyby dopfedu a
dozadu provedte ustni hygiene.

@ Chcete-li maximalizovat u¢innost &isténi
zub(, rozdélte Usta na 4 casti.

Zaknéte s Casti 1 a Cistéte kazdou Cast 30
sekund. Otaceni kartacku se zastavi po
kazdych 30 sekundach, coz znamena, ze je
nutné pfejit na dalSi ¢ast ust. Po 2 minutach
provozu kartaCek prestane pracovat.

(Obrazek 3) ;;t
@ Vytahnéte hlavu kartagku z rukojeti.(Obrazek 4) 7, S

® Oplachnéte hlavu produktu a rukojeti pod
tekouci vodou a osuste ji otfenim. (Obrazek 5)
© Viozte rukojet zpét do nabijecky.

I

Obrazek 4

Obrazek 5

UDRZBA

Pred Cisténim vyrobku se ujistéte, Ze jste odpojili zastréku ze zasuvky.

J

Zubni kartaéek ("
@ Odstrarite hlavici kartagku.

@ Utfete vSechny povrchy vihkym
hadfikem a umistéte rukojet zpét do
nabijecky. Neponofujte rukojet do vody.
© Po kazdém pouziti oplachnéte

O Neumyvajte v mycce nadobi.

-

Nabijecka

@ Pomoci mékkého hadfiku odstrarite
vSechny necistoty z nabijecky

@® Obcas vycistéte zastréku, abyste
zajistili, Zze zUstane v dobrém provoznim
stavu. Sbér prachu nebo necistot na
zastréce muze zpusobit Uraz elektrickym
proudem, prehrati nebo pozar.
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RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pri¢ina Reseni

Zubni kartacek nefunguje.| Pravé jste si koupili vyrobek,
ktery nebyl pouzivan déle
nez 3 mésice.

Nabijte hlavni jednotku
nejméné 24 hodin.

Slabé nebo tlumené
vibrace.

Polozte &istici hlav
jemné na zuby.

Zubni kartacek je silné
pritisknut na zuby.

Baterie dosahla konce své
Zivotnosti.

Zubni kartacek pracuje
jen kratkou dobu, a to
ihned po nabiti.

Kontaktujte Centrum
podpory.

Doba nabijeni nestaci. Nabijejte hlavni jednotku

nejméné 24 hodin.

LIKVIDACE

Zdrojem napajeni tohoto produktu je lithium-iontova baterie, kterou
Ize recyklovat. Po ukon&eni Zivotnosti vyrobku vyjméte baterii pfed
tim, nez produkt recyklujete nebo zlikvidujete v souladu s mistnimi
pozadavky na nakladani s odpady. Mate-li jakékoli dotazy ohledné
recyklace, kontaktujte mistni oddéleni pro nakladani s odpady.

Vyjmuti a recyklace baterie

Nikdy produkt nerozebirejte, s vyjimkou
pripadu, kdy je likvidovan. Pokud to udélate
dfive, produkt bude zni¢en. Dodrzujte
zakladni bezpeénostni opatfeni.

Po vybiti baterie musi byt spotfebi¢ odpojen
od sité.

@ Nez vyjmete baterii, nezapomerite ji
zcela vybit.

® Pomoci Sroubovaku odstrarite kryt
Sroubu a kryt baterie.

© Drzte rukojet vzhiru nohama, stisknéte
télo rukojeti a vyjméte dva haky na vnitrni
strané rukojeti.

@ Viozte Sroubovak vedle pFipojek baterie
a otocte jej, aby doslo k povoleni konektoru.
Vyjméte desku s ploSnymi spoji a vyjméte

baterii z plastového drzaku. l
@ Baterii fadné recyklujte nebo likviduijte.
Zeptejte se mistni sluzby nakladani s
odpady, zda pfijme zbyvajici soucasti
zubniho kartacku k recyklaci.

Batteries

«
Dbejte na to, aby nedoSlo k pfipojeni negativniho a pozitivniho pélu
baterie. Po vyjmuti baterie nepfipojujte spotfebic k siti.

Distributor pro CR/SK Best Brands Company s.r.o. www.drmaéer,cz
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Dr. Mayer

z tadowarkag

Elektryczna szczoteczka do
zebow Sonic

Instrukcja obstugi

Model: GTS2065

Profesjonalna gtowa szczoteczki

Prsten u boji

Przycisk do wtgczenia @

uuuuu

Przycisk sposobu pracy @

Wskaznik sposobu pracy sorr

WHITEN

MASSAGE

Wskaznik tadowarki

Baza tadowarki

Utikac

PRZED UZYWANIEM PRZECZYTAJ CALA
55 INSTGRUKCJE
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WAZNE MIARY OSTROZNOSCI

Przy stosowaniu zgodnie i instrukcjg, elektryczna szczoteczka do
zebbw jest bezpieczna i skuteczna. Ale, podobnie jak w
przypadku wszystkich urzgdzen elektrycznych, nalezy
przestrzega¢ podstawowe miary ostroznosci, szczegoélnie w
obecnosci dzieci. _

NIEBEZPIECZENSTWA OD WODY
Aby zmniejszy¢ ryzyko od oparzenia, porazenia prgdem, pozarem, lub
urazeniem:
° Nie wkfadaj ani nie przechowuj baze tadowarki tam gdzie moze
spasc¢, wpasé do wanny, umywalki, lub toaleta.
e Nie wkitadaj i nie wypuszczac¢ tadowarke do wody lub innej cieczy.
e  Nie dotykaj wyrdb, ktéry wpadt do wody lub jakies innej cieczy.
Natychmiast wyja¢ kabel z gniazda.
e  Nie uzywaj wyréb podczas kapieli.
Przed czyszczeniem wyjmuj kabel z gniazdka i upewnij sie, ze jest
suchy przed ponownym podtgczeniem do gniazdka elektrycznego.

ZAGROZENIA ZWIAZANE Z NAPIECIEM

Aby zmniejszy¢ ryzyko od oparzenia, porazenia pradem, pozarem, lub
urazeniem:

e Nie podtgczaj tadowarki do gniazda, w ktérym napigcie pradu jest
inne niz wskazane na spodzie fadowarki.

e  Ten produkt jest przeznaczony do pracy w zakresie napie¢ 100-
240 W.

e  Przetwornicy napigcia nie gwarantuj kompatybilnosci.

e Nie wttaczaj wtyczki do gniazda na site.

e  Jesli wtyczka nie wchodzi tatwo do gniazdka, przerwij korzystanie

ZAGROZENIA - OSTRZEZENIA

Aby zmniejszy¢ ryzyko od oparzenia, porazenia pradem, pozarem, lub
urazeniem:

e  Ten wyrdb nie jest przeznaczony do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) z obnizong sprawnoscig fizyczna, sensoryczng lub umystowa,
lub ktére nie majg doswiadczenia i wiedzy chyba, ze znajduja si pod
nadzorem osoby dorostej odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, albo
im taka osoba data instrukcje dotyczgce korzystania z wyrobu.

e  Dzieci powinny by¢ nadzorowane, abysmy miaty pewno$¢, iz nie
bawig sie wyrobem.

e  Uzywaj tego wyrobu wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem i
opisem w tej instrukcji. Ten wyrédb jest przeznaczony tylko do mycia
zebow, dzigset i jezika. Nie nalezy stosowa¢ zadnych dodatkow lub
gtowic szczotek, innych niz zalecanych przez producenta.

e  Szczoteczka do zebow jest Srodkiem higieny osobistej i nie moze
jej korzysta¢ wiecej pacjentdow w ordynacji stomatologicznej lub
instytuciji.

e Jesli twoja pasta do zebdw zawiera wodér, wodoroweglan sodu,
lub jaki$ inny wodoroweglan (zwykte stosowany w pastach dla
wybielanie zeboéw), doktadnie wyczys¢ gtéwke szczoteczki i uchwyt,
aby zachowac plastyke.

e Nigdy nie podtgczaj tego produktu, jesli ma uszkodzony kabel,
wtyczke lub baze tadowarki.

e  Nie uzywaj tego wyrobu, jesli nie dziata prawidtowo, jesli zostat
upuszczony lub uszkodzony, lub jesli wpadt do wody. Nalezy odrazu
przerwac korzystania, jesli wyglada ze wyrob jest w jakis sposob
uszkodzony




Szczotke do zebdw, baze tadowarki i kabel zasilajgcy nalezy
trzymac z dala od rozgrzanych powierzchni.

e Jesli odczuwasz lek lub bél w jamie ustnej, zaprzestan
uzywania tego produktu i skontaktuj sie ze stomatologiem.

e Nie probuj wyjmowac baterii.

e Nie my¢ szczoteczki do zebdw w zmywarce.

e To urzgdzenie ma dwubiegunowg wtyczke (jeden biegun jest
szerszy niz drugi). W celu bezpieczenstwa, tg wtyczke mozna
umiesci¢ do gniazdka dwubiegunowego tylko w jeden sposob. Jesli
wtyczka nie moze catkowicie wejs¢ do gniazda, odwré¢ jg. Jesli
nadal nie mozna wej$¢, skontaktuj sie z wykwalifikowanym
elektrykiem. Nie probuj zniszczy¢ tej funkcji bezpieczenstwa.

e Nie nalezy uzywac¢ produktu na otwartej przestrzeni lub w
miejscach, w ktérych stosowane sg produkty rozpylajgce lub w
miejscach, w ktérych podawany jest tlen.

e  Szczoteczke do zebow moga uzywac dzieci i osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub ktére nie majg wystarczajgcego doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg pod nadzorem, lub otrzymaty instrukcje
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumieja zagrozenia
zwigzane z nim. Dzieci nie mogg czyscic i konserwowac bez
nadzoru

e Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.

e  Baterie nalezy wyjac z urzadzenia przed upuszczeniem.

e Podczas wyjmowania baterii, urzgdzenie musi by¢ odtgczone z
sieci

e Baterie odktada¢ w sposob bezpieczny.

e  Jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, aby unikng¢
niebezpieczenstwa, musi zosta¢ wymieniony przez producenta, jego
serwis lub osobe kwalifikowang

e Aby zobaczyc, jak czy$ci¢ powierzchnie szczotek, ktore majg
kontakt z rekami i skorg, patrz rozdziat <OBSLUGA>

OSTRZEZENIE MEDYCZNE

e  Jesli w ciggu ostatnich dwoch miesigcy przeprowadzono
operacje jamy ustnej lub dzigset, skonsultuj sie ze stomatologiem
przed uzyciem tego wyrobu.

e W przypadku silnego krwawienia podczas stosowania tego
produktu lub niewielkiego krwawienia po uptywie tygodnia
stosowania, skonsultuj sie ze stomatologiem

e Jesli masz pytania dotyczacych stosowania tego produktu wraz
z rozrusznikiem serca lub innym wszczepionym urzgdzeniem
medycznym, przed uzyciem tego produktu nalezy skonsultowac¢ sie z
lekarzem lub producentem wszczepionego urzgdzenia medycznego.
e Jesli masz jakiekolwiek obawy dotyczgce swojego zdrowia,
skonsultuj sie z lekarzem przed uzyciem szczoteczki do zebow.

e  Szczoteczka zostata przetestowana i certyfikowana zgodnie z
zasadami FCC VOC (Potwierdzenie zgodnosci amerykanskiej komisji
ds. Komunikacji) i CE (zgodno$¢ z normami europejskimi)

e  Zawsze wylgcz ten produkt z gniazdka natychmiast po uzyciu.
Nigdy nie uzywaj tego produktu, gdy jeste$ $pigcy lub w malignie

ZACHOWUJ TA INSTRUKCJE
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POCZATEK KORZYSTANIA

tadowani szczoteczke do zebdw

Upewnij sie, ze szczoteczka do zebow jest
wytaczona przed wigczeniem do fadowania. —
Podtgcz wtyczke do gniazdka. Wtéz uchwyt do 0
tadowarki. Lampka wskaznika tadowarki zaswiec v
wskazujgc, ze uchwyt sie taduje. —

Po natadowaniu baterii, $wiatto wskaznika e
tadowania za$wieci na zielono, wskazujac, ze
szczoteczka do zebow jest petni natadowana.
Uwagi:

@ Petne natadowanie baterii trwa najmniej H
24 godzin. H
@® Szczoteczke do zebdw nalezy lgdowad

24 godzin, jesli:
a. Po raz pierwszy uzywa sie szczoteczka dg
zebow;

b. Szczoteczke do zebdw nie uzywano ~
wiecej ni trzech miesiecy;

@® Aby bateria byta zawsze natadowana, zalecamy podczas nie
uzywania szczotki do zebdw trzymac jej na tadowarce.

@ Szczoteczka bedzie sie nagrzewaé podczas tadowania, ale to jest
normailne.

@ Poniewaz bateria starzeje sie, czas dziatania bedzie krotszy. Jesli
szczoteczka do zebow, po petnym natadowaniu, dziata tylko raz i
to krétko, oznacza to ze konczy sie wiek trwania baterii. Skontaktuj
sie z serwisowym Centrum wsparcia.

JAK SIE STOSUJE

@ Przesun gtowke szczoteczki na uchwyt.

Wcisénij gtowke szczoteczke na dét, az
mocno nie przylgnie do uchwytu. }
Namocite kartacek a aplikujte malé mnozstvi |
zubni pasty.

® Uwaga: pomiedzy pierscieniem kolorowym a
uchwytem jest niewielki odstep.(Rysunek 1)

® Zwilzy¢ szczoteczke i nanie$¢ niewielkg ilo$¢
pasty do zebow.

@ Umiesé szczoteczke do zebow pod
niewielkim kgtem w stosunku do linii L
dzigset.(Rysunek 2)
Aby wybraé sposo6b pracy naciénij przyciski:
sposob pracy.

Rysunek 1

Rysunek 2

Jesli wiesz, ktory sposdb byt uzywany ostatnim razem, nie ma
potrzeby znow wybiera¢ sposob pracy. Dostepne sg 4 sposoby
pracy.

a. MYCIE: Standardowy sposéb mycia - szczytowe mycie
zebow.

b. MIEKIE: Delikatnie piesci, doktadnie oczyszcza wrazliwe
usta.

c. WYBIELENIE: Mycie zebow z polerowaniem i wybieleniem

c. MASAZ: Pulsacje dla delikatnej stymulaciji dzigset.
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Uwagi:

Jesli nacisniesz przycisk sposobu pracy dopoki

myjesz zegby, Szczoteczka bedzie dziata¢ w

nastepujgcym sposobie pracy i uruchomi sie nowy|

dwoch minutowy cykl, a wskaznik sposobu pracy
wigczy sie.

@ Lekko dociénij i delikatnie przesuwaj gtowice
szczoteczki powoli po zgbach, matymi
ruchami do przodu i do tytu.

@® Aby zmaksymalizowa¢ skuteczno$é mycia
zebow, podziel usta na 4 czesci.

Zacznij od czeéci 1 i umywaj kazdg czes¢ 30
sekund. Obracanie szczoteczki zatrzyma sie
po kazdym 30- sekundowym okresie,
wskazujgc w ten sposob kiedy nalezy przejs¢
do nastepnej czesci. Szczoteczka
automatycznie zaprzestanie dziata¢ po 2
minuta pracy. (Rysunek 3)

@ Wyjmuj glowice z uchwytu.(Rysunek 4)

@ Optucz gtowice szczoteczki i uchwyt pod biezgcg

wodg i wysusz je wycierajgc. (Rysunek 5)
© Wréci¢ uchwyt do tadowarki.

OBSLUGA

Przed czyszczeniem wyrobu, upewnij sie czy wyjeto wtyczke z gniazda

Rysunek 3

I3

Rysunek 4

v

Rysunek 5

Szczoteczka do zebow (
@ Zdejmuj gtéwke szczoteczki.

@ Wytrzyj wszystkie powierzchni
wilgotng szmatka i wroci uchwyt do
tadowarki. Nie zanurzaj uchwyt w wode.
© Po kazdym uzyciu optucz glowice i
szczotke.

O Nie my¢ w pralce do mycia naczyn.

~

tadowarka (

@ Miekka $ciereczkg usun wszelkie
zanieczyszczenia z tadowarki i bazy.

® Sporadycznie wyczys¢ wtyczke, aby
upewnic sie ze jest w dobrym stanie.
Zgromadzona kucz u brud na wtyczce
nogg spowodowac porazenie pradem,

przegrzanie sie lub pozar.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Szczoteczka do zgbow
nie dziata

Wiasnie kupite$ wyréb, lub
wyréb nie byt uzywany
wigcej niz 3 miesiecy.

tadowac gtowng
jednostke najmniej
24 godzin

Stabe lub tlumione

Szczoteczka do zgbow zbyt
wibracje.

mocno doci$nieta do zebdw.

Umies¢ delikatnie
szczoteczke na zgbach

Szczoteczka do zgbow
dziata tylko przez krotki

Bateria nie jest na koncu
swego wieku trwania.

Zwré¢ sie do serwisu dla
wsparcia.

czas, nawet bezposrednio
po tadowaniu Czas tadowani nie

wystarczajgcy.

tadowac gtéwng jednostke
najmniej 24 godzin

do gospodarki odpadami
Wyjmowanie oraz recykling baterii

Nigdy nie demontowaé wyrobu, z wyjatkiem
sytuacji, gdy jest wystany do odpadu. Jesli
zrobisz to wczesniej, ziscisz wyréb.
Przestrzegaj podstawowych zasad
bezpieczenstwa.

Podczas wyjmowania baterii, urzadzenie
powinno by¢ wytgczone z zasilania
sieciowego.

@ Przed wyjeciem baterii nalezy jej
catkowicie opréznié.

@ Uzyj $rubokret do zdjecia pokrywy $ruby
oraz pokrywy baterii.

© Przytrzymaj uchwyt odwrotnie, nacisnij
korpus uchwytu, i wyjmuj dwa zaczepy, aby
zwolni¢ wewnetrzne komponenty uchwytu.
@ Wioz srubokret obok ztgcza baterii i
obréc¢ go ab przerwac ztgcza. Wyjmuj plyte z
obwodem drukowanym oraz wyjmuj baterie z
plastykowego wspornika.

® Zutylizuj lub prawidtowo odktadaj baterie.
Zapytaj lokalng stuzbe gospodarki odpadami
czy przyjmuje pozostate komponenty
szczoteczek do recyklingu.

Dr. Mayer
Life and Health
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ODKLADANIE ODPADU

Zrédiem zasilania tego wyrobu jest bateria litowo-jonowa, ktérg
mozna recyklowaé. Pod koniec wieku wyrobu obowigzkowo wyja¢
baterig przed przekazywaniem wyrobu do recyklingu, lub odktadaé
baterig¢ zgodnie lokalnymi przepisami dot. gospodarki odpadami.
Jesli masz niejasnosci, co do recyklingu zwrd¢ sie do stuzby lokalnej

Batteries
e«
Uwazaj, aby nie podtgczy¢ ujemny i dodatni biegun baterii. Po
wyjeciu baterii, nie podtgczaj urzgdzenia do zasilania sieciowego

hi¢
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Portable Water Flosser WT3500

Read this manual thoroughly before using and save it
for future reference



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER

1. Never use this appliance unless understand the operation pro-
cess and safety description to avoid being hurt by improper
operation.

2. Only operate this appliance by following the operating way
specified in this instruction manual.

3. Do not disassemble this appliance or change its components to
avoid this appliance being damaged or causing electric shock.

4. Do not fill the water tank with water exceeding 40°C to do oral
cleaning to avoid injury.

5. Please unplug and then remove the appliance from the water if
it drops into water when being charged.

6. Please replace the charger if the power cord or plug is damaged.

7. Do not heat the appliance with fire and do not charge, use or
dispose it at high-temperature places.

WARNING

- This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

CAUTION

1. Use this product only for its intended use as described in this



manual.

2.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months,
consult your dentist before you use this appliance.

. Do not press gums or teeth by the nozzle with excessive force

to avoid the gums being hurt.

. Do not immerse the appliance into water to avoid malfunction

or causing fire, electric shock and explosion.

5. Do not plug or unplug with wet hands.

10.

11.
12.

. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage

stated on the rating label.

. Do not operate any appliance with a damaged charger, cord or

plug or after the appliance malfunctions, or has been dam-
aged in any manner or dropped into water. Return appliance
to an authorized service shop for examination, repair or
adjustment.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, service shops or qualified persons in order to
avoid a hazard.

. Do not clean the nozzle, the handle, the charger, the water

reservoir and its cover in the dishwasher or a microwave.

Do not use attachments other than the ones recommended
by the manufacturer.

Unplug the appliance before perform maintenance.

Do not use the charger outdoors or near heated surfaces.



NOTE

1. Please do not use the appliance if without nozzle being
attached.

2. Do not fill the reservoir with mouthwash which may corrode
the appliance. Always clean the reservoir with clean water
after using with mouthwash!

3. Please consult the doctor whether you can use the appliance
if you have had dentistry surgical operation in past two
months or are under being subject to dental treatment.

4. Save these instructions.



KNOW YOUR WIRELESS WATER FLOSSER

Nozzle
Nozzle release button

Nozzle release assistant—
Suction tube

Body

Switch
Mode button

Waterproof ring

Mode indicator
Water tank

Charging indicator ———-¢

Wireless charger ————

OPERATION INSTRUCTION
1. Check and make sure that your hands are dry before operate,
then connect the appliance with power source.

‘\ Water tank door

2. Insert the body into the charger, the charging indicator blinks
and it will keep blinking during charging. When the water
flosser is charged well, the charging indicator will light solidly.
Charge the appliance for 24 hours before first use.



NOTE: The water flosser needs to be charged if the
charging indicator blinks before or after operating.

3. Remove the water flosser from the charger, then insert the
nozzle into the body. And you can press the nozzle release
button if need to remove the nozzle.

4. Load the water tank with water by following the two ways as
below:




. Select your required mode by the “Mode button”. There are
three modes - “Normal”, “Soft” and “Pulse” - you can press
the “Mode button” to make switch between modes during
operating.

A. Normal: For the normal cleaning of teeth.

. Soft: For the sensitive teeth and the user who uses the
water flosser for the first time or only needs soft operation.

. Pulse: For massaging gums to promote blood circulation
and strengthen the teeth.

NOTE: If you use this water flosser for the first time, please
choose the soft mode for a week, when you adapt to it, you
can use the other mode you like.

. Hold the water flosser vertically and then insert the nozzle
into the mouth and aim at gums or teeth, at the same time,
slightly open your mouth to let the water flow out smoothly.

. Turn on the switch to activate the water flosser. The follow-
ings shall be paid attention to during operation.

. The water shall flow out in a direction vertical to gums or
teeth.

. Slowly move the water flosser along the teeth and clean
them in order. Do not spray water along the periodontal
pocket directly.
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8. After operation, press the switch to turn off the appliance.
The appliance will shut off automatically after operating for 2
minutes. Please press the switch again if need to continue
operating.

9. After finish operating, you can follow the operation as below
to remove the residual water:

A. Open the water tank door and empty the water tank.

B. Press the switch, the water flosser starts working to drain out
the residual water inside automatically.

C. Press the switch again to turn off the water flosser, and then
close the water tank door.

D. Wipe the water flosser with dry cloth.



NOTE: The water flosser shall be free of residual water to avoid
bacterial infection. Therefore, if it is not used for a long time,
please clean the water flosser well, then dry and store it.

CLEANING AND MAINTENANCE

Please clean the water flosser with clean water or neutral deter-
gent, but never use corrosive or abrasive detergent as it will
damage the water flosser, and do not wash it with water higher
than 50°C.

1. Clean the body

A. Please clean the body with dry or wet cloth.

B. Do not immerse the body into water for cleaning.

2. Clean the water tank

A. Wipe the water tank with dry or wet cloth, or detach it and
rinse it with water.

B. Please empty the water tank completely if it is not used for a

long time.

3. Clean the nozzle

A. Wipe the nozzle with dry or wet cloth, or detach it and rinse it
with water.

B. Do not bend, pull and warp the nozzle.



C. The dentist suggests replacing the nozzle every 6 months.

4. Clean the charger

Wipe the metal part of plug with dry cloth every 6 months to
avoid dust accumulation which may result in poor contact.

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

The water flosser
can not work.

The water flosser is
used for the first
time or it has been
not used for more
than 3 months.

Please charge the
water flosser for
above 24 hours.

Water pressure is
low when working.

There is something
blocked in the nozzle.

The nozzle is deformed.

Replace the nozzle

The water flosser
can only be operated
for short time after
being charged fully.

The filter is blocked.

Clean the filter

The life of battery ends.

Please contact
service department

The water flosser has
not charged well.

Please charge the
water flosser for
more than 24 hours
before operation.

The charging
indicator does not
illuminate when
charging.

The power plug has
not been connected
- well.

Please connect
the power source
well.

Circuit malfunction

Please contact
service department

WASTE DISPOSAL

The water flosser adopts recyclable rechargeable battery.
When the life of water flosser ends, remove the battery and
then recycle or dispose it basing on the local waste disposal



regulation. Please consult the local waste disposal authority if If
you have any questions.

DETACH RECHARGEABLE BATTERY

Do not dismantle the water flosser unless it needs to be discard-
ed, or it will be damaged. Please unplug the appliance before
remove the battery.

1. Make sure that the battery has been exhausted before
remove it. To run out the battery, press the switch to activate
the water flosser and make it run until it stops working auto-
matically. Repeat operating for several times until the battery
exhausts.

2. Remove the water tank and then unscrew the two screws at
the bottom cover with a Phillips screwdriver.

[/

2>

3. Remove the two screws at the top cover with a Phillips screw-
driver, then detach the top cover and remove the unit core.

4. Unscrew the screws at the bracket of unit core with a Phillips
screwdriver.




5. Shear off the connecting wire of battery with scissors, then
remove the battery.

6. Recycle or dispose the battery correctly. And please consult

the local waste disposal authority for the recycle of other
components of water flosser.

NOTE: Do not short-circuit the battery and never energize the
water flosser again after remove thebattery.

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local
regulations: hand in the non-working
electrical equipments to an appropriate
waste disposal center.
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MANUAL DE UTILIZARE

Dispozitiv portabil pentru curatare
orala cu apa WT3500

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-I
pentru referinte viitoare



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

PERICOL

1.

Nu utilizati niciodata acest aparat decat daca intelegeti procesul
de functionare si descrierea de siguranta pentru a evita ranirea
datorata functionarii necorespunzatoare.

. Utilizati acest aparat doar conform modului de functionare

specificat in acest manual de instructiuni.

. Nu dezasamblati aparatul si nu ii schimbati componentele,

evitand astfel deteriorarea aparatului sau provocarea unui soc
electric.

. Nu lasati rezervorul de apa sa depaseasca 40° Cin timpul curata-

rii orale, pentru a evita ranirea.

. Deconectati si apoi scoateti aparatul din apa daca acesta cade in

apa in timpul incarcarii.

. Tnlocuiti incdrcitorul daca cablul de alimentare sau stecherul

sunt deteriorate.

. Nu incalziti aparatul cu ajutorul focului si nu il incarcati, nu 1l

utilizati si nu il eliminati in locuri cu temperaturi ridicate.

AVERTIZARE

1.

2.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care au
fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila de siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca

13



cu aparatul.

PRUDENTA

1.

Utilizati acest produs numai pentru utilizarea prevazuta, asa
cum este descris in acest manual.

Daca vi s-a efectuat o interventie chirurgicala orala sau asupra
gingiilor in ultimele 2 luni, consultati medicul dentist inainte
de a utiliza acest aparat.

Nu apasati tare pe gingii sau dinti cu duza, pentru a evita
ranirea gingiilor.

Nu scufundati aparatul in apa, pentru a evita functionarea
defectuoasa sau provocarea de incendii, electrocutare si
explozie.

Nu conectati si nu deconectati daca aveti mainile ude.

Asigurati-va ca tensiunea de iesire corespunde tensiunii indi-
cate pe eticheta de privind tensiunea.

Nu utilizati niciun aparat cu un incarcator, cablu sau stecher
deteriorat sau daca aparatul functioneaza defectuos sau a fost
deteriorat in orice mod sau daca a cazut in apa. Returnati
aparatul la un service autorizat pentru examinare, reparatie
sau ajustare.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator, de service sau de persoane calificate
pentru a evita pericolul.

. Nu curatati duza, manerul, incarcatorul, rezervorul de apa si

capacul acestuia in masina de spalat vase sau in cuptorul cu
microunde.
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10. Nu utilizati alte atasamente decat cele recomandate de
producator.

11. Deconectati aparatul Thainte de efectuarea mentenantei.

12. Nu utilizati incarcatorul in aer liber sau in apropierea
suprafetelor incalzite.

NOTA
1. Nu folositi aparatul daca nu este atasata duza.
2. Nu umpleti rezervorul cu apa de gura, deoarece aceasta

este coroziva pentru aparat. Curatati intotdeauna rezervorul
cu apa curata dupa ce ati folosit cu apa de gura!

3. Va rugam sa intrebati medicul daca puteti utiliza aparatul, in
cazul in care ati suferit o operatie chirurgicala stomatologica in
ultimele doua luni sau daca ati facut un tratament stomato-
logic.

4. Pastrati aceste instructiuni.

15



DISPOZITIV PORTABIL PENTRU CURATARE ORALA CU APA

Duza
Buton de eliberare a
duzei
Tub de aspiratie
Corp

Buton comutare Inel impermeabil

Indicator de mod

Indicator de incarcare

ncarcator +—

OPERATION INSTRUCTION de a0
e apa

1. Verificati si asigurati-va ca aveti mainile uscate inainte de
utilizare, apoi conectati aparatul la sursa de alimentare.

rezervorului

2. Introduceti corpul aparatului in incarcator; indicatorul de
incarcare clipeste si va continua sa clipeasca in timpul incarca-
rii. Cand dispozitivul de curatare cu apa este incarcat bine,

16



indicatorul de incdrcare va inceta s clipeascd. incircati aparat-
ul timp de 24 de ore Tnhainte de prima utilizare.

NOTA: Dispozitivul de curtare cu ap4 trebuie s3 fie incarcat
daca indicatorul de incarcare clipeste inainte sau dupa
functionare.

. Scoateti dispozitivul de curatare cu apa din incarcator, apoi
introduceti duza in corpul aparatului. Puteti apasa butonul de
eliberare a duzei daca este necesar sa scoateti duza.

. Tncarcati rezervorul de ap3 cu apd urmand cele doud modalititi
de mai jos:

17



5. Selectati modul dorit cu butonul "Mod". Exista trei moduri -
,Normal”, ,Usor” si ,Pulsare" - puteti apasa butonul "Mod"

pentru a comuta intre moduri in timpul functionarii.
A.Normal: Pentru curatarea normala a dintilor.

B. Usor: Pentru dintii sensibili si pentru utilizatorul care folos-
este dispozitivul de curatare cu apa pentru prima data sau
doreste doar functionare usoara.

C. Pulsare: Pentru masarea gingiilor pentru a stimula circulatia
sangelui si a intari dintii.

NOTA : Dac3 utilizati acest dispozitiv de curdtare cu ap3
pentru prima data, va rugam sa alegeti modul usor timp de
o saptamana, iar dupa ce va adaptati la acesta, puteti utiliza
celalalt mod.

6. Tineti dispozitivul de curatare cu apa vertical si apoi intro-
duceti duza in gura si indreptati-o catre gingii sau dinti, in
acelasi timp deschideti usor gura pentru a lasa apa sa iasa
usor.

7. Porniti comutatorul pentru a activa dispozitivul de curatare
cu apa. Urmatoarele aspecte trebuie avute in vedere in
timpul functionarii.

A. Apa trebuie sa se deplaseze intr-o directie verticala catre
gingii sau dinti.

B. Miscati usor dispozitivul de curatare cu apa de-a lungul
dintilor si curatati-i in ordine. Nu pulverizati apa de-a lungul

18



buzunarului parodontal direct.
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8. Dupa functionare, apasati comutatorul pentru a opri aparatul.
Aparatul se va inchide automat dupa ce functioneaza timp de
2 minute. Va rugam sa apasati din nou comutatorul, daca este
necesara continuarea functionarii.

9. Dupa functionare, puteti urma pasii de mai jos pentru a inde-
parta apa reziduala:

A. Deschideti capacul rezervorului de apa si goliti rezervorul de apa.

B. Apasati comutatorul, dispozitivul de curatare cu apa incepe sa
functioneze pentru a evacua automat apa reziduala din interior.

C. Apasati din nou comutatorul pentru a opri dispozitivul de
curatare cu apa si apoi inchideti capacul rezervorului de apa.

D. Stergeti dispozitivul de curatare cu apa cu o carpa uscata.

19



NOTA: Dispozitivul de curdtare cu apd nu trebuie s3 contin3
apa reziduala, pentru a evita o infectie bacteriana. Prin
urmare, daca nu este folosit mult timp, curatati bine dispozi-
tivul de curatare cu apa, apoi uscati-l si depozitati-I.

CURATARE S| MENTENANTA

Curatati dispozitivul de curatare cu apa curata sau cu un deter-
gent neutru, dar nu utilizati niciodata detergent coroziv sau
abraziv, deoarece va deteriora dispozitivul de curatare cu apa si
nu il spalati cu apa la temperatura mai mare de 50 °C.

1. Curatati corpul aparatului

A. Curatati corpul aparatului cu o carpa uscata sau umeda.

B. Nu scufundati corpul aparatului in apa pentru curatare.

2. Curatati rezervorul de apa

A. Stergeti rezervorul de apa cu o carpa uscatd sau umeda sau
detasati-l si clatiti-I cu apa.

B. Va rugam sa goliti complet rezervorul de apa daca nu este
folosit mult timp.

3. Curatati duza

A.Stergeti duza cu o carpa uscata sau umeda sau detasati-o si
clatiti-o cu apa.

B. Nu indoiti, trageti sau deformati duza.
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C. Tnlocuiti duza la fiecare 6 luni pentru rezultate optime.

4. Curatati incarcatorul

Stergeti partea metalica a cablului cu o carpa uscata la fiecare
6 luni pentru a evita acumularea de praf, ceea ce poate duce
la un contact necorespunzator.

DEPANARE

Problema Cauza posibila Solutie

Dispozitivul de curatare

Dispozitivul de curdtare | cu apa este utilizat pentru
cu apa nu functioneaza. | prima datd sau nu a fost
utilizat mai mult de 3 luni.

Tncarcati dispozitivul de
curatare cu apa timp
de peste 24 de ore.

Presiunea apei este - . .
.y A Exista ceva blocat in duza. N L
scazuta atunci cand . Inlocuiti duza.
. “ Duza este deformata.
functioneaza.

. . . Filtrul este blocat. Curatati filtrul
Dispozitivul de curdtare 5 do viata v tactati
cu ap# poate functiona ura?t:f\ e wataf av 4 rog contactati
bateriei se termina. Departamentul de service

doar pentru o perioada

Tncarcati dispozitivul de

scurta de timp dupa Dispozitivul de curatare y < timp d
ce a fost incarcat cu ap nu a fost curatare cu aza timp de
. . este 24 de ore
complet. incircat bine. peste.
inainte de
) o Fisa de alimentare nu a Conectati bine
Indicatorul de 'lncarcare fost bine conectata. sursa de alimentare.
nu se aprinde
la incarcare. Contactati

Defectiune a circuitului

departamentul de service

ELIMINAREA DESEURILOR

Dispozitivul de curatare cu apa dispune de un acumulator
reciclabil. Cand se termina durata de viata a dispozitivului de
curatare cu apa, scoateti bateria si reciclati-o sau eliminati-o,
conform reglementarilor locale de eliminare a deseurilor. Daca
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aveti intrebari, consultati autoritatea locala de eliminare a
deseurilor.

DETASATI ACUMULATORUL

Nu demontati dispozitivul de curatare cu apa decat daca este
nevoie sa fie eliminat, Tn caz contrar acesta va fi deteriorat.
Deconectati aparatul Tnhainte de a indeparta acumulatorul.

1.

Asigurati-va ca acumulatorul a fost golit inainte de a-l indepar-
ta. Pentru a goli acumulatorul, apasati comutatorul pentru a
activa dispozitivul de curatare cu apa si lasati-l sa functioneze
pana cand acesta nu mai functioneaza automat. Repetati
functionarea de mai multe ori pana cand acumulatorul este
golit.

. Scoateti rezervorul de apa si apoi desurubati cele doua suru-

buri din capacul inferior cu o surubelnita Phillips.

. Scoateti cele doua suruburi de pe capacul superior cu o

surubelnita Phillips, apoi detasati capacul superior si scoateti
partea centrala.

. Desurubati suruburile de pe suportul partii centrale cu o

surubelnita Phillips.
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5. Taiati cablul de conectare al acumulatorului cu foarfeca, apoi
scoateti bateria.

6. Reciclati sau eliminati acumulatorul in mod corespunzator. Va
rugam sa consultati autoritatea locala de eliminare a deseu-
rilor pentru reciclarea altor componente ale dispozitivului de
curatare cu apa.

NOTA: Nu scurtcircuitati acumulatorul si niciodata nu alimen-
tati din nou dispozitivul de curatare cu apa dupa indepartarea
acumulatorului.

DISPOZITIE PENTRU PROTEJAREA MEDIULUI

Puteti ajuta la protejarea mediului! Nu

uitati sa respectati reglementarile locale:

duceti echipamentul electric care nu

functioneaza la un centru adecvat de
[ ] eliminare a deseurilor.
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PbKOBO/ACTBO 3A YINOTPEBA

[MopTaTUBHO YCTPOMCTBO 3@ MOYNCTBAHE Ha
YCTHATa KyxuHa ¢ soga WT3500

Mpeau ynotpeba npoyeteTe BHUMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO
W ro 3anaseTe 3a bbaeLm cnpaBku



BAXKHU YKA3AHUA 3A BE3SOMNACHOCT

OMNACHOCT

1.

HuKora He nsnonsBanTe TO3U ypes, OCBEH ako pasbupaTe
npoueca Ha paboTa 1 onncaHMeTo 3a 6e30nacHoCT, 3a Aa
n3berHeTe HapaHABaHe Nopaau HenpaBuHa ynoTpeba.

. N3nonssante T03n ypea camMmo B CbOTBETCTBUE C PEXNMA Ha

pa60Ta, YKa3aH B TOBa PbKOBOACTBO 3a e€KCnaoaTtaunA.

. He pasrnobagaiTe ypeaa n He CMeHANTE HErOBUTE CbCTaBHU

YyacTu, KaTo nsbAareaTte No To3M HaYMH NOBpPeaa Ha ypeaa Uau
NMPUYNHABAHE Ha TOKOB yaap.

. He no3BonaBsanTte pesepBoapa 3a Boaa Aa npesuwasa 40° C no

Bpeme Ha NepopasHOTO NOYUCTBaHE, 3a Aa usberHete
HapaHABaHMWA.

. U3KkntoyeTe 1 n3Bagerte ypeaa oT BOAATa, ako nonaaHe BbB BoAa

MO BpeEME Ha 3apexXaaHeTo.

. CmeHeTe 3apA4HOTO yCTpOVICTBO, adKO 3axXpaHBaWHNAT Kaben nnm

wencensvrt Ca nospeneHN.

. He 3arpaBaiTe ypena c OrbH 1 He ro 3apeXaanTe, He ro

N3NON3BANTE UIN FO U3BaXKJalTe Ha MecTa C BUCOKM
TemnepaTypu.

NPEAYNPEXAEHUE

1. To3u ypepn, He e NpeaHa3HayeH 3a ynotpeba ot anuya

(BKNOUUTENHO Aeua) ¢ HamaneH pU3nYecKn, CEH30PEH UK
MCUXUYECKU KanauuTeT UAM IMNCA Ha ONUT U NO3HaHUA, OCBEH
aKo He ca HabnoagaBaHu uaun obydyeHun 3a ynortpebara Ha
ypeaaoT OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHoCT unLe.
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2. [leuaTa TpsabBa Aa 6bAAT NnognaraHM Ha Haa30p, 3a Aa cTe

CUTYPHU, Ye He UrpanAT c ypeaa.

BHUMAHMUE

1.

M3non3BaliTe TO3M NPOAYKT CaMo 3a npeasuaeHaTta ynoTtpeba,
KaKTO € ONMMCaHO B TOBA PbKOBOACTBO.

AKO CTe MMann opanHa XMpyprus npes nocaeaHuTe 2 meceua,
KOHCYNTUpanTe ce C BalimAa 3bbonekap npean ga n3nosseare
TOBA YCTPOWCTBO.

He HaTuckante cnnHo BbpPXYy BEHUUTE UTA 3bbuTe C Ar03aTa,
3a Aa nsberHete HapaHABaAHUA.

He notansaiite ypeaa BbB BOAa, 3a Aa U3berHeTe
HEeM3MNPaBHOCT UM MOXap, TOKOB yAap U eKCcrnao3us.

5. He BKAtOBanTe UM U3KIOYBANTE, aKO PbLETE BU Ca MOKPM.

YBeperTe ce, 4e N3X04HOTO HarnpeXKeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHneTo, NOCO4YEeEHO Ha ETUKETA 3a HalMpexXeHne.

He nanonsBaiite HUKaKBM ypeam Cc NOBpPeaeHO 3apaaHO
YCTPOWCTBO, Kaben Unu Lwencen uamn ako yCcTpomcTBoTO €
HEM3MNPaBHO M/ € NOBPEAEHO MO HAKAKbB HAYUH UK e
nonagHano BbB BoAa. BbpHeTe ypeaa B oTopusnpaH
CepBU3EH LLEHTbP 3a NPOBEpPKa, NONpaBKa UM HACTPOMKa.

AKO 3axpaHBalUMAT Kaben e noBpeaeH, Tol TpAbBa Aa bbae
3aMeHeH OT NPOoU3BOAUTENA, CEPBU3A UAKN KBaAUDULMPAH
nepcoHarn, 3a aa ce nsberHe onacHocTTa.

. He nouucrsaiite ato3aTa, ApbiKKaTa, 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,

pesepBoOapa 3a BOAA W Kanaka My B CbAOMMANHATA MalUNHA
NN B MMKPOBbB/IHOBaTa QypHa.
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10. He nsnonseamnTte NPUCTaBKM, PA3/INYHM OT NPENOpPbYaHUTE OT
npoussoaunTena.

11. Npegn ga n3ebpLInTe NOAAPDBMKKATA, U3KAKOYETe ypeaa.

12. He n3nonssanTte 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO HA OTKPUTO UM
621130 A0 OTON/IAEMM NOBBPXHOCTHU.

3ABEJIEXKKA
1. He n3nonsBsaiiTe ypena, OCBEH aKo At03aTa He e NpuKpeneHa.

2. He nbnHeTe pe3epBoapa € BoAa 3a YCTa, Tbi KaTo TA €
KOpO3MBHa 3a YCTPOMCTBOTO. BUHArn noumcreaite
pesepBoapa C YMCTa BOAaA, Cnen, KaTo CTe ro U3Mnoi3Bann c
BOAa 3a ycTa!

3. Monsa, nonuTtanTe Bawwua nekap ganu moxkeTte Aa M3nosseaTe
YCTPOMCTBOTO, aKO CTE€ MMAJIN CTOMATO/IOTMYHA XMPYpPrua npes
nocnegHUTe ABa meceua UAM ako CTe MMaJI CTOMATO/IOTMYHO
NeyeHue.

4. 3anaseTe Te3n UHCTPYKLUUN.
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NOPTATUBHO YCTPOWUCTBO 3A MOYMUCTBAHE HA
YCTHATA KYXUHA C BOAA

[to3a
ByToH 3a 0cB06. Ha At03a
| CmyKkaTenHa Tpbba
Tano
ByTOH 3a npeBkAtOYBaHE Bozoycrtoitums
NpbCTEH

NapKaTop 3a pexum

Pesepsoap 3a
BOAA

MankaTop 3a 3apexaaHe

— Kanak Ha
"~ pesepBoapa 3a
BOAa

3apagHo 47 \

YKA3AHUA 3A YINOTPEBA

1. MNpean ynotpeba npoBepeTe 1 ce yBepeTe, Ye pbleTe BU ca
CyXU, C/ief] KOETO BK/IOYETE ypeaa KbM eNeKTPUUYECKOTO
3axpaHBaHe.

2. MNocTaBeTe Kopnyca Ha YCTPOMCTBOTO B 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO; MHAMKATOPBT 3@ 3aperKgaHe MUra U e
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NPOAB/IKU Aa MUra NO Bpeme Ha 3apexaaHeTo. Korato
YCTPOMCTBOTO 33 MOYMCTBAHE C BOAA € HAaMb/IHO 3apeaeHo,
WHOMKATOPBT 3a 3apeXaaHe HAMA ga mura. 3apegeTte ypeaa 24
Yyaca npeau nbpsaTa ynoTpeba.

3ABENEXKA: YpeabT 3a noyncTBaHe ¢ Boaa TpabBa aa ce

3apexaa, ako MHANKATOPBLT 3a 3aperkagaHe mura npeau uam
cnepn pabora.

. I3BageTe yCTpOMCTBOTO 3a NOYMCTBAHE C BOAa OT 3apAAHOTO,
cnep KoeTo NocTaBeTe Ato3aTta B TANO0TO Ha ypeaa. MoxeTe aa
HaTUCHeTe byToHa 3a ocBObOXKAaBaHe Ha At03aTa, aKko e
HeobxoaMmo Aa nssaguTe Aro3ara.

. 3apeneTe pesepBoapa 3a BoAa € BoAa Mo ABaTta No-gony
NMOCOYEHWN HAYMHa:
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. N3bepeTe xKenaHna pexxkum c bytoHa "Pexkum". Uma Tpu pexkmuma

- "Hopmanen", "Nlek" u "MyncupaHe" - moxeTe ga HaTUCHeTe
6yToHa "Pexknm", 3a Aa NpeBKAOYBATE MEXKAY PEXMMUTE NO
Bpeme Ha paborTa.

A.HopmaneH: 3a HOpManHO NOYUCBAHE Ha 3bbuTE.

B.

Nek: 3a 4yBCTBUTE/IHM 36U M 32 NOTPEBUTENNTE, KOUTO
M3MoN3BaT 3a MbPBU MbT YCTPOWCTBOTO 3a NOYMCTBAHE C BOAA
NN XKenasaT camo /1eKo GYHKUMOHMUpPaHe.

. MyncupaHe: 3a macakMpaHe Ha BeHUMWTe, 32 CTUMY/IMPaHe Ha

KpbBOOOpaLLEHMETO M 33 YKpenBaHe Ha 3bbuTe.

3ABENIEXXKA: AKo n3non3sate ToBa YCTPOMCTBO 3a MOYMUCTBAHE C
BOZA 3a MbPBU MbT, MONA, U3bepeTe NeKUA pexxum 3a eaHa
ceamuuA U Cnef KaTo ce afanTupaTe KbM HEro, Moxete aa
M3NOoN3BaTe APYIUA PEXUM.

. 3a4pbKTe yCTpOﬁCTBO 3a NOYNCTBaHE C BOAA BEPTUKA/IHO, CNen

TOBa BKapaﬁTe AH03aTa B YCTATa U A HAaCco4YeTe KbM BEHUUNTE NN
3b6U1TE, KaTo B CbLULOTO BpeEME /1IEKO OTBOpPETE YCTaTa, 3a Aa
NO3BOJZINTE Ha BOAATA JIEKO Aa U3/113a.

. Bk/ltoueTe npeBKAtoYBaTeNA, 3a 4@ aKTUBMpPATE YCTPOMCTBOTO 33

noymcTBaHe c Boga. [1o Bpeme Ha paboTa TpAbBa Aa ce umart
npeasua cneaHuUTe acnekTu:

. BopaTta TpabBa Aa ce ABUXM BbB BEPTUKA/IHA MOCOKa KbM

BEHUUTE UK 3bbuTte.

. BHMmaTenHo npemecrete no4YncTtealloTo YCTpOﬁCTBO C BOA4a no

Ab/KUHaTa 3bOUTE U rn nouymcTeTe Hapea. He npbcKkanTe Boaa
AVPEKTHO BbPXY BallMA NapoAoHTaNeH AxKob.
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. Cnepn paboTa HaTMCHETE NPEeBKAKYBATENSA, 33 Aa UKAUUTE
YCTPOMCTBOTO. YCTPOMCTBOTO LLE CE U3K/HYN aBTOMATUYHO, C/ies
KaTo paboTu B NPOAb/IKEHME HA 2 MUHYTU. MoAA, HaTUCHETE
OTHOBO MPEBK/OYBATE/ISA, aKO € HeobXoAMMa AOMb/IHUTE/HA
paborTa.

. Cnepn Ta3um onepayumata MoxKeTe Aa caefBaTte CTbMKUTe nNo-40y, 3a
[la OTCTPaHUTe OTnafbyHaTa BoAa:

. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa 1 U3NpasHeTe
pe3epBoapa 3a BoAa.

. HaTucHeTe npeBKatouBaTeNs, yCTPOMCTBOTO 3a NOYMCTBAHE C BOAA
3ano4Ba ga pabotn, 3a Aa 0cBO6OAN aBTOMATMYHO OTNaAb4yHaTa
BOAa.

. HaTucHeTte oTHOBO BYTOHA, 3a Aa U3KAOYMUTE YCTPONCTBOTO 3a
MoyncTBaHe C BoAa, CNef KOeTo 3aTBOPEeTe KanakKa Ha
pe3epBoapa 3a BoAa.

.N36bpLueTe yCTPOMCTBOTO 3@ NOYMCTBAHE C BOAA CbC CyXa
Kbpna.
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3ABENNEXKA: YpeabT 3a no4McTBaHe € Boga He TpsAbBa Aa cbAbprKa
oTnaAbyHa BoAa, 3a Aa ce nsberHe bakTepmanHa nHpekyma. Eto
3all0, aKO He ce M3N0A3Ba AbAro Bpeme, noymcreTte gobpe ypeaa,
cNnepn, KOeTo ro n3cylweTe U ro CbxpaHeTe.

NOYUCTBAHE U NOAAPBHHKKA

MouncTBanTe NOYUCTBALLOTO YCTPOMCTBO C YMCTA BOAA MU C
HeyTpaJieH Nnpenapat, HO HUKOra He U3Mo/13BalTe KOPO3MBEH UIN
abpasmBeH NOYUCTBALL, NpPenapar, Tbi KaTo e nospeamn
MOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO C BOAA M HE TO MUITE C BOAaA C
TemnepaTypa Hag 50°C.

1. NMouucrete Kopnyca Ha ypeaa

A. MouuncTeTe Kopnyca Ha ypeaa CbC Cyxa UAM BNAXKHA Kbpna.

B. He noTanaiTe TAN0TO Ha ypeaa BbB BOAa, 3@ Aa ro no4mncreare.

2. NouucreTe pesepsoapa 3a Boga

A. N36bplueTe pesepBoapa 3a BOAA CbC CyXa UM BNAXKHA Kbpna Uan
ro otaeneTe M U3NAaKHeTe ¢ BoAa.

B. Mons, usnpasHeTe HaNbAHO pe3epBoapa 3a BOAaA, aKO He ce
M3MoNa3Ba AbJITO BPpeEME.

3. Nouucrete gro3ara

A. N36bplueTe At03aTa CbC CyXa UKW BNAAXKHA Kbpna UK
“3BageTe U A U3NNaKHeTe C BoAa.

B. He orbBaiTe, He gbpnainTe Uam He gebopmupainTe Aro3aTa.
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C. CmeHsMTe Aro3aTta Ha BCeKM 6 mecel,a 3a ONTUMANHU Pe3ynTaTu.

4. NouucreTte 3apaaHOTO

N36bpcBaiTe MeTasiHaTa YacT Ha Kabena CcbC Cyxa Kbpna Ha BCEKMU
6 meceLa, 3a Aa n3berHete HaTpynBaHe Ha Npax, KOETO MOXKe A3
foBeae A0 HENPaBWUIEH KOHTaKT

PEMOHT

Mpob6nem Bb3morKHa npuUUYMHa PeweHue
YpenbT 3a noyncTBaHe ¢ Boga 3apexxpalite
YpensT 3a nouncTeaHe ce 13non3Ba 3a NbpsBun YCTPOMCTBOTO 3@
C BOOa He paﬁOTI/I. NbT WU HE e U3MNOA3BaH no4ymncrteaHe C BO4a 3a
noseve oT 3 meceLa. noseve OT 24 yaca.

B gto3ata nma Hewo
ocTaHaso. CmeHeTe ato3aTa
[io3aTa e UsKpuBeHa.

HanAaraHeTo Ha BoaaTta e
HUCKO, Korato pa6OTM.

. DUNTLPBT € 6oKMpPaH. MNouuncrete dmnnTbpa
YCTpOMCTBOTO 3a

Mons, ceBbprKeTe ce cbe

noyncTeaHe c batepuATa cBbpLuBa. c
epBU3HMA OoTaAeN
BoAa paboTn camo 3a p P
3apenete NOYNCTBALLOTO
KpaTbk Nepuos, OT BPEME,|  YpeawT 3a NOUMCTBaHE peaeTe »
c/es Kato e Hanb/IHO YCTPOWCTBO C BOAaA

c Boga He e 6un gobpe

3apegeH. noseye ot 24 yaca

3apegeH.
PeA npeau ynotpeba.
3axpaHBaWMAT Kaben BkntoyeTe npaBuaHoO
MHauKaTop®T 33 He e NPaBUIHO BK/IOUEH. 3axpaHBaHeTo.
3apeXkaaHe He cBeTH,
npu 3apexaaHe. HeunsnpasHOCT Ha CebprkeTe ce Cbe
efleKTpuyeckaTta Bepura CepBU3HUA OTAEN

M3XBBLPNAHE HA OTNAABLUU

YpeabT 3a NOYMCTBAHE C BOAA MMA peuuKanpyema batepums.
KoraTo }KMBOTBT Ha YCTPOMCTBOTO 33 NOYMUCTBAHE C BOAA
CBbPLWBA, M3BaAeTe baTepmaTa U A peLnKkanpanTe nnm
M3XBbp/ieTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopendbu 3a
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M3XBbPAAHE Ha OTNaabLM. AKO MMaTe BbNPOCK, KOHCYATUPaNTe
Ce C MeCTHMA opraH 3a U3XBbPASHE HA OTNAAbLM.

OTCTPAHETE BATEPUATA

He pa3rnobsBsaiite yCTPOMCTBOTO 33 MOYNCTBAHE C BOAA, OCBEH
aKo e HeobxoaMMO Aa ce OTCTPaHABA, B NPOTUBEH CAyYal Le ce
nospeaun. Mskntouete ycTponcTBoTo, Npean Aa ussagure
baTtepuaTa.

1. YBepeTe ce, ye 6aTepuaTa e u3npasHeHa, npeam aa A
nsBaguTe. 3a Aa usnpasHuTe batepunaTta, HaTUCHeTe
NPEeBKNOYBATENA, 33 A BK/IOYMTE YCTPOMUCTBOTO 33
NoYMCTBaHE C BOAATa U ro ocTaBeTe Aa paboTu, AO0KaTo
npecTtaHe aa pabotu aBTomatu4yHo. NoBTOpETE OnepauuaTa
HAKOMIKO MbTU, AOKATO B6aTepumATa e n3npasHeHa.

2. i3BageTe pe3epBoapa 3a Boga v c/ies, TOBa OTBUITe ABaTa
BMHTA B A0/IHMA KanakK ¢ NnomoLlTa Ha oTBepTKa Phillips.

3. U3BapeTe gBaTa BMHTA HA rOPHMUA Kanak Cc NOMOLLTA Ha
oTBepTKa Phillips, cnep ToBa cBanete ropHUA Kanak u
OTCTpaHeTe LeHTpaHaTa YacT.

4. Pa3BuinTe BUHTOBETE Ha AbprKaya Ha LeHTpaHaTa YacT ¢
oTBepTKa Phillips.

34



5. U3pexeTe cBbp3BaLLMA Kaben Ha akymynaTopa C HoOXu1La,
cnep KoeTto u3Bagete batepuara.

6. Peunknunpante nnu nssagete batepusata npasuaHo. Mons,
KOHCYNTUPaNTE Ce C MeCTHUA OpraH 3a U3XBbP/AHE Ha
OTNaAbLUM 33 peumKanpaHe Ha ApYyru KOMNOHEHTU Ha
YCTPOMCTBOTO 3a NPEYMCTBAHE C BOAA.

3ABENEXKA: He no3BonsiBaTe KbCO CbeanHABaHE Ha
H6aTepuATa U HUKOra He npe3apeXaanTe yCTPOMCTBOTO 33
NOYMCTBAHE C BOAA CNes U3BaXKaAaHeTo Ha batepusaTa.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

MorKeTe fa NOMOrHeTe 3a OnasBaHe Ha
OKo/iHaTa cpepa! He 3abpaBanTe aa
cnaseaTe MeCTHUTe pasnopenbu:
3aHeceTe HepaboTewoTo

[ ] efNlekTpmnyeckoTo obopyaBaHe B
noaxo4ALL NYHKT 3@ OTCTPaHABaHEe Ha
oTnaabuM.
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Dr. Mayer

LIFE & HEALTH

FELHASZNALOI KEZIKONYV

Hordozhato vizes szajapolasi késziilék

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
kézikonyvet és 6rizze meg jovbbeli sziikségletre.



FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

VESZELY

1. A helytelen hasznalat okozta sériilések elkeriilése végett,
soha ne hasznalja ezen eszkozt, csak abban az esetben, ha
megértette a mkodési folyamatot és a biztonsagi leirasokat.

2. A készuléket, csak a hasznalati kézikonyvben leirt
mU(ikddési méd szerint hasznalja.

3. Az aramités vagy, megrongalddas elkerilése érdekében
ne szedje szét az eszkodz és ne cserélje ki az alkatrészeket.

4. A sérilés elkertlése végett ne engedje, hogy a viztartaly
hémérséklete meghaladja a 40 C a szajapolas ideje alatt.

5. Ha a feltoltés ideje alatt az eszkoz vizbe esik, aramtalanit-
sa, majd utana vegye ki a vizbdl.

6. Cserélje ki a tolt6t, ha a tdpkabel vagy a dugasz sérilt.

7. Ne melegitse a készlléket tliz segitségével, ne toltse, ne

haszndlja, és ne pucolja magas hémérsékletl helyeken.

FIGYELMEZTETES

- Ez az eszkdz nem tapasztalatlan és gyakorlathianyos, csok-
kentett szellemi, érzékszervi, vagy fizikai képességl személy-
ek(gyerekek) altali hasznalatra lett szanva, kivéve abban az
esetben, hogyha felligyelik 6ket vagy egy biztonsagukért felel6s
személy felkészitette 6ket a készlilék hasznalatara vonatkozdan.

Hasznalati mod kapcsold- A gyerekeket felligyelni kell, hogy meg-
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gy6z6djink, nem jatszanak a készlilékkel.

OVATOSSAG
1. Csak a jelen kézikdnyvben leirtakra hasznalja ezt a
terméket.
2. Ha az utolso két hdnapban szajlreg vagy foginy

sebészeti beavatkozason esett at, az eszkdz hasznalata el6tt
kérdezze meg fogorvosat.

3. A foginy sérilésének elkeriilése végett, ne nyomja
erdsen a fuvokat a foginyre vagy fogakra.

4. Robbanas, aramiités, tlizokozas vagy hibas mkodés
elkerilése érdekében ne meritse a készuléket vizbe.

5. Ne csatlakoztassa, illetve ne huzza ki a készliléket
nedves kézzel.

6. Gy6z6djon meg réla, hogy a kimend feszliltség egyezik a
cimkén feltlintetett feszlltséggel.

7. Ne hasznaljon egyetlen készliléket sem hibas toltével,
tapkabellel vagy dugasszal, és abban az esetben, sem ha a
készlilék hibasan m(kodik, barmilyen mdédon megrongaldodott
vagy vizbe esett. Kildje vissza a készliléket engedélyezett
szervizhez vizsgalatra, javitasra vagy beallitasra.

8. A veszély elkerilése végett, a megrongalddott tapkabelt
a gyartonak, szakszerviznek vagy szakképesitett személynek
kell kicserélnie.

9. Ne pucolja a fuvokat, fogantyut, viztartalyt, és annak
fedelét mosogatégépben vagy mikrohulldmu siit6ben.
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10. Csak olyan kiegészit6ket hasznaljon, melyeket a gyarto
javasol.

11. Karbantartas elkezdése el6tt huzza ki a késziiléket.
12. Ne hasznalja a tolt6t szabad levegbn vagy felmelegitett

felUletek kozelében.

MEGJEGYZES

1. Ne hasznalja a készliléket, hogyha nincs racsatlakoztat-
va a fuvoka.

2. Ne toltse fel a tartdly szajvizzel, ugyanis az korroziv
hatassal van a késziilékre. Mindig mossa ki a tartalyt tiszta
vizzel miutan szajvizzel hasznalta.

3. Ha az utébbi két honapban fogaszati mltéten vagy
fogdszati kezelésen esett at, kérjuk, kérdezze meg orvosat
haszndlhatja-e a készliléket.

4, Orizze meg ezeket a hasznalati utasitasokat.
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HORDOZHATO VIZES SZAJAPOLASI KESZULEK

Fuvoka
Fuvdkakioldd gomb

Szivdcso

Kapscolégomb

Hasznalati mad kapcsold Vizhatlan gy(ird

Hasznalati mod kijelz6

Feltoltéskijelzd

cccccc

Tolt8 ;— \

HASZNALATI UTASITASOK

1. Hasznalat el6tt, ellendrizze le és gy6z6djon meg rdla, hogy
szaraz a keze, majd azutan csatlakoztassa a készuléket az

aramforrashoz.

2.Helyezze a készliléktestet a tolt6be, a toltéskijelzd pislogni
kezd és a toltés teljes id6tartama alatt pislogni fog. Miutan a
vizes szajapolasi késziulék megfelel6en feltoltédott, a toltéski-
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jelz6 nem fog pislogni. Az els6 hasznalat el6tt, toltesse a

késziléket 24 6ran at.

—

MEGJEGYZES: Hogyha hasznélat el6tt vagy utan a toltésjelzé
pislog, a vizes szajapolasi készlléket fel kell toltetni.

3. Huzza ki a vizes szajapolasi késziiléket a t6lt6bdl, majd helyezze
bele a fuvékat. Megnyomhatja a fuvdokakioldé gombot, ha
szlikséges a fuvokat eltavolitani.

4. Toltse fel a viztartaly vizzel, a két alabbi médozatot kdvetve

vagy
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5. A, Haszndlati mdd” kapcsoldval valassza ki a kivant mUkodési
maodozatot. Harom féle mdédozat létezik-,Normal”, ,Konny(d” és
,Pulzald”- megnyomhatja a ,,Hasznalati méd” kapcsoldt a
modozatok valtoztatasahoz mikodés kozben.

A. Normal: a fogak normalis tisztitasara

B. Kénny: Erzékeny fogakra, és azon felhaszndlok szamara,
akik el6szor hasznaljak a vizes szajapolasi késziléket vagy csak
egy konny( mikodést szeretnének.

C. Pulzalé (Liktetd): A fogak erGsitésére és a foginy
masszirozasara a vérkeringés serkentése érdekében.

MEGJEGYZES : Ha el6szor hasznélja ezt a vizes szajapolasi
készuléket, kérjuk, valassza a konny(i mdédozatot egy hétig, majd
miutan ehhez hozzaszokott, hasznalhatja a tobbi mddozatot.

6. Tartsa a vizes szajapolasi késziiléket fliggblegesen, majd helyezze
a fuvokat a szajaba és iranyitsa a foginy, vagy a fogak irdnydba,
ezzel egy id6ben hagyja a szajat enyhén nyitva, hogy a viz kdnny-
edén kifolyhasson.

7. Inditsa el a hasznalati mod kapcsolot, hogy aktivalja a vizes
szajapolasi késziiléket. M(kodés kézben a kdvetkezd szemponto-
kat kell szem el6tt tartani:

A. A viznek fliggbleges iranyban kell kdzlekednie a foginy
vagy a fogak iranyaban.

B. Mozgassa konnyedén a vizes szajapolasi készliléket
hosszan a fogakon, és sorba tisztitsa azokat. Ne permetezze a
vizet kozvetlenil a parodontalis tasak hosszaban.

Mikodés utdn nyomja meg a kapcsolét, hogy megallitsa a
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készuléket. 2 perc mikodés utan a készilék automatikusan megall.
Kérjuk ,nyomja meg Ujra a kapcsolét, ha szlikséges a miikodtetés
folytatdsa

8. Hasznalat utan kovetheti az alabbi Iépéseket a megmaradt viz
eltavolitasara:.

A. Nyissa ki a viztartdly fedelét és Uritse ki a tartalyt.

/
O G

B. Nyomja meg a kapcsolot, a vizes szajapolasi készulék, mikodésbe
|ép és automatikusan eltavolitja a belsejében megmaradt vizet.

C. Nyomja meg Ujra a kapcsolét, hogy a vizes szajapolasi
készlilék megalljon, majd csukja be a viztartaly fedelét.

D. Torolje meg a vizes szajapoldsi készliléket egy szaraz rongy-
darabba

MEGIJEGYZES: A bakteridlis fertGzések elkeriilése érdekében, a vizes
tisztitd készulék nem kell megmaradt vizet tartalmazzon. Kovet-
kezésképpen, ha a vizes tisztito készillék, hosszabb ideig nincs
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hasznalatban, meg kell jél tisztitani majd megszaritani és ugy
tarolni.

TISZTIiTAS, ES KARBANTARTAS

Tisztitsa meg a vizes szajapolasi késziiléket, tiszta vizzel vagy egy
semleges mosodporral, de soha ne hasznaljon mard vagy csiszolé
mosodport, ugyanis kart okoz a vizes tisztitd készulékbe, és ne mossa
50 C fok folotti vizben.

1. Tisztitsa meg a késziilék testét

A. Tisztitsa meg a készlilék testét egy szaraz vagy nedves ronggyal.

B.Tisztitaskor ne meritse vizbe a készilék testét.

2 Tisztitsa meg a viztartalyt

A. Torolje meg a viztartaly egy szaraz vagy nedves ronggyal, vagy
vegye le és oblitse ki vizzel.

B. Kérjlik, Uritse ki teljesen a viztartalyt, hogyha hosszabb ideig nincs
hasznalatban.

3.Tisztitsa meg a fuvokat

A.Torolje meg a fuvokat egy szaraz vagy nedves ronggyal, vagy vegye

le és Oblitse le vizzel.
B.Ne huzza, torzitsa vagy gorbitse el a fuvokat.

C.Optimalis eredmények elérése érdekében 6 hdnaponként cserélje a

favokat.
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4. Tisztitsa meg a tolt6t

6 hdnaponként torolje meg a vezeték fém részét egy szaraz rongg-

yal, hogy elkeriilje a porlerakédast, ami egy nem megfelel6 érint-

kezéshez vezethet.

JAVITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A vizes tisztitd
készlilék nem
mkodik.

A vizes tisztitd készilék
el6szor van hasznalatba,
vagy tobb mint 3 hdénapig

nem volt hasznalva.

Toltesse a vizes tisztitd
késziiléket t6bb mint
24 6ran at.

M(ikddéskor a viz
nyomasa alacsony.

Valami eldugta a fuvdékat

fivdéka deformalddott.

Cserélje ki a fuvokat.

A sz(ir6 beragadt.

Tisztitsa ki a sz(irGt.

Kérjik vegye fel a
kapcsolatot a
karbantarto részleggel.

Az elem élettartama a

Teljes feltoltés utan, végéhez kbzeledik.

a vizes szdjapolasi

késziilék csak rovid

Hasznalat el6tt
ideig mikodik.

toltesse a vizes tisztitd
késziiléket t6bb mint
24 6réan at.

A vizes tisztitd készulék nem
volt rendesen feltoltve.

Csatlakoztassa
megfelel6en a
tapegységet.

A tapkabel nincs
megfelel6en csatlakoztatva.

A toltéskijelz6 nem

gyul fel téltéskor. Vegye fel a kapcsolatot

a karbantarto
részleggel.

Az dramkor meghibasodasa.
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HULLADEKOK ARTALMATLANITASA

A vizes tisztitd készilék egy Ujrahasznosithatd akkumulatorral
rendelkezik. Amikor a vizes szajapolasi készulék élettartama véget
ér, vegye ki az akkumulatort, és hasznositsa Ujra, vagy semmisitse
meg a helyi, hulladékok megsemmisitésére vonatkozd elSirasok
alapjan. Ha kérdései vannak, konzultaljon a helyi hulladékmegsem-
misit6 hatdsaggal.

VOLITSA EL AZ AKKUMULATORT

Ne szedje szét a vizes tisztitd késziléket, csak abban az esetben, ha
szikséges a kiiktatdsa, ellenkezb esetben ez el fog romolni. Aramta-
lanitsa a készlléket miel6tt eltavolitand az akkumulatort.

1. Miel6tt eltavolitana gy6z6djon meg, hogy az akkumulator le
van merulve. Az akkumulator lemeritéséhez, kapcsolja be a vizes
szajapold késziléket és hagyja m(ikodni mindaddig amig ez
automatikusan kikapcsol. Ismételje meg tobbszor ezt a miiveletet
az akkumulator teljes lemeriléséig.

2. Tavolitsa el a viztartdlyt, majd csavarja ki a két csavart az
alsé fed6bdl egy Philips csavarhizoé segitségével.

3. Vegye ki a két csavart a felsé fed6b6l egy Philips csavarhizé

segitségével, majd vegye le a fels6 fed6t és vegye ki a kdzponti
részt.

4. Csavarja ki csavarokat a kdzponti rész tartéjabol egy Philips csavar-
hazoval
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5. Egy olléval vagja el az akkumulator csatlakozo kabeleit,
majd vegye ki az elemeket.

6. Megfelel6 mdédon hasznositsa ujra vagy semmisitse meg az
akkumulatort. Kérjuk, konzultaljon a helyi hulladékmegsemmisité
hatdsaggal a vizes szajapolasi késziilék mas komponenseinek
Ujrahasznositasa érdekében.

MEGJEGYZES: Ne zarja rovidre az akkumulatort, és soha ne
helyezze fesziltség ala a vizes szajapolasi késziléket az
akkumulator eltavolitasa utan.

KORNYEZETVEDELMI ELGOIRAS

Segithet a kdrnyezet megdvasaban! Ne feledje el
betartani a helyi el6irdasokat: vigye a nem miik6dé
elektronikai készulékeket egy megfeleld
hulladékkezel6 kdzpontba.
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NAVOD K POUZITI

Ustni sprcha WT3500

Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti



DULEZITA BEZBECNOSTNi UPOZORNENI

Nebezpeci

1. Nepouzivejte tento vyrobek pokud nerozimite funkci a bez-
becnostni pokyny aby jste se vyhnuli nebezbedi urazu

2. Tento vyrobek pouZzivejte pouze v souladu s jeho urcenim tak, jak
popisuje tento navod na pouziti.

3. Nerozebirejte tento pfistroj a ne mnénte jeho komponenty aby
jste se vyhli Urazu elektrickym proudem.

4. Ne nalejvejte do nadrze vodu ktera je teplejSi nez 40 ° C pro
ordlni CiSténi aby jste se vyhli nebezbedi zranéni.

5. Odpojte pristroj od el.sité a vytahnéte ho z vody v pripadé Z
spadl béhem plnéni.

6. Vymeénte nabijecku v pripadé ze je kabel nebo vidlice poskozena.

7. Pristroj je zakdzané ohrévat, pouZivat, nabijet nebo skladovat na
mistech s vysokou teplotou.

UPOZORNENI

Tento vyrobek neni uréen pro pouzivani détmi. Osoby se snize
nymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
mohou pouzivat tento vyrobek pod dohledem osoby, zod-
poveédné za jejich bezpecnost, nebo pokud byly pouceny o bez-
pecném pouzivani pristroje a rozumeji riziku souvisejicim s jeho
pouzivanim. Dbejte na to, aby déti nepouzivaly pristroj na hrani.

POZOR

1. Tento vyrobek pouzivejte pouze v souladu s jeho uréenim tak, jak
popisuje tento ndvod na pouziti.
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2.V pripadé Ze jste mél/a oralni operaci za poslednich 2 mésice
poradte se se svim lekarem pred pouzitim tohoto pfistroje.

3. Netisknéte na dasné nebo na zuby tryskou pfiliSnou silou, aby
nedoslo ke zranéni dasni.

4. Neponorujte spotrebic¢ do vody, abyste predesli porucham
nebo pozaru, Urazu elektrickym proudem a vybuchu.

5. Nepfipojujte ani neodpojujte mokryma rukama.

6. Ujistéte se, Ze vystupni napéti odpovida napéti uvedenému na
Stitku s nominalnimi charakteristikami.

7. Nepouzivejte spotrebic s poskozenou nabijeckou, kabelem,
zastrékou , po selhani spotrebice, pokud byl néjakym
zpUsobem poskozen nebo spadl do vody. Vratte spotrebi¢ do
autorizovaného servisniho stfediska pro kontrolu, opravu
nebo Upravu.

8. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem
nebo kvalifikovanymi osobami, aby se predeslo nebezpedi.

9. Necistéte trysku, packu, nabijecku, zasobnik na vodu a viko v
mycce nebo v mikrovinné troubé.

10. Nepouzivejte jiné pfislusenstvi nez doporucené vyrobcem.
11. Pfed udrzbou vypnéte spotrebic.

12. Nabijecku nepouzivejte venku nebo v blizkosti horkych
povrch(.

POZNAMKA

1. Nepoutzivejte pristroj bez pripojené trysky.
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2. Neplnite zasobnik Ustni vodou, kterd mze vést k korozi
zarizeni. Vzdy Cistéte nadrz Cistou vodou po pouziti dstni vody!

3. Pokud podstupujete l1é¢bu jakéhokoliv onemocnéni
ustni dutiny, poradte se pred pouzitim tohoto
vyrobku se zubnim Iékarem.

4. Ulozte tyto pokyny.
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VASE PRENOSNA USTNi SPRCHA

Tryska
Tlacitko pro uvolnéni trysky

Saci trubka
Télo pfistroje
Vlypinacc

Tlacitko pro vybér rezimu Vodotésny prsten

Ukazovatel rezimu

Indikator stavu pInéni

Dvirka nadrze

Nabijecka ﬂi \

PRACOVNIi POKYNY

1. Pred zahdjenim prace zkontrolujte a ujistéte se, Ze jsou vase
ruce suché, a potom pfripojte spotrebic¢ k napajecimu zdroji.

pro vodu

2. 1. Vlozte pfistroj do nabijecky, indikator nabijeni béhem nabi-
jeni blika. Kdyz je jednotka plné nabita, sviti indikator nabijeni
nepretrzité. Spotrebic nabijejte 24 hodin pred prvnim
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pouzitim.

POZNAMKA: Jednotka musi byt nabita, pokud indikator nabi-
jeni blika pred nebo po pouziti

3. Vyjméte jednotku z nabijecky a vlozte trysku do pfFistroje.
Pokud je tfeba vyjmout trysku, mlzete stisknout uvolfiovaci

tlacitko pro trysku.

4. Naplnte nadrz vody vodou dvéma zpUsoby,

jak je zndzornéno nize:
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1. Pomoci "tlacitka rezimu" zvolte pozadovany rezim. Existuji
tfi rezimy - "Normal", "Soft" a "Pulse" - m{Zete stisknout
tlacitko "Mode" pro prepinani mezi rezimy béhem provozu.

A. Normalni: Pro normalni c¢isténi zubu.

B. Meékky: pro citlivé zuby a pro zacatecniky, ktefi
potrebuji pouze jemnou praci.

C. Pulzujici: Masirovat dasné pro zlepsSeni krevniho obéhu a
zpevnéni zub(.

NAPOMENA : Ako prvi put koristite ovaj ispira€, birajte mekani
nacin rada nedelju dana, a kada se prilagodite, mozete
koristiti drugi rezim koji vam se svida. POZNAMKA: Pokud
pouZivate tento pfristroj poprvé, vyberte rezim Mékky na
tyden a po zvyknuti mUzZete pouzit jiny rezim, ktery se Vam
libi.

1. Drite sprchu ve svyslé poloze a vloZte trysku do Ust
smérem na zuby a ddsné a Usta méjte stale pootevrenad, aby
voda mohla odtékat do umyvadla.

1. Zapnéte jednotku a vénujte pozornost dalSimu:
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A. Proud vody se bude pohybovat pfimo na zuby nebo dasné.

B.

Pomalu pohybujte trysku podil zub( a vycistéte je.
Nepouzivejte prfimy proud vody na periodontdlni kapsy.

/
3 G

. Po ukonceni provozu vypnéte spotrebic stisknutim spinace.

Po 2 minutach provozu zafizeni se automaticky vypne.
Chcete-li pokracovat v Cinnosti, stisknéte opét prepinac.

. Po dokonceni prace muzete odstranit zbyvajici vodu podle

nasledujicich pokyn:

A. Stisknéte spinac a jednotka za¢ne pracovat, aby automaticky
odstranila zbyvajici vodu

B. Opétovnym stisknutim spinace vypnéte trysku a zavrete dvirka
nadrze.

C. Otrete pristroj suchou tkaninou.
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POZNAMKA: Pfstroj nes

zabranilo bakteridlni infekci. Proto, pokud pfistroj nebudete

gt zbytky vodu, aby se

pouzavet delsi dobu, vysuste ho a uskladnéte.

CISTENI A UDRZBA
Ocistéte pristroj Cistou vodou nebo neutralnim Cisticim prostred-
kem, ale nikdy nepouzivejte korozivni nebo abrazivni Cistici

prostredek, protoze by poskodil pristroj a nepouZzivejte vodu
pfi teplotach vyssich nez 50 ° C.

1. Vycistéte télo pristroje

A. Télo pfristroje vycCistéte suchym nebo vihkym hadfikem.
B. Neponorujte pfistroj do vody k cisténi.

2. Vycistéte nadrz na vodu

A. Potrete vodni nadrz suchym nebo mokrym hadfikem nebo
odpojte a oplachnéte vodou.

B. Vyprazdnéte vodni nadrz uplné, pokud je nepouzivate delsi
dobu.

3. Vycistéte trysku

A. Trysku otfete suchou nebo vlhkou utérkou nebo odpojte a
oplachnéte vodou

B. Neohybejte ani netahejte trysku.
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C. Vyménte trysku kazdych 6 mésicl, abyste dosahli optimalnich
vysledka.

4. Vycistéte nabijecku

Osuste kovovou cast konektoru suchym hadrikem kazdych 6

mésicu, aby nedoslo k akumulaci prachu, ktery mize vést ke
Spatnému kontaktu.

RESENi PROBLEMU

Problém

MozZna pricina

Reseni

Pristroj nefunguje.

Pristroj se pouZziva

poprvé nebo nebyl

pouZivan déle nez
3 mésice.

Nabijejte ptistroj déle nez
24 hodin.

Tlak vody je nizky.

Néco je zablokovano v
trysce. Tryska je
deformovana.

Vymeénte trysku

Pristroj funkguje

Filtr je zacpany.

Vycistéte filtr

Vyprsela Zivotnost baterie.

Obratte se na servisni

indikator nabijeni
se nerozsviti.

pfipojena.

jen kratce po plném oddéleni
dobiti. Nabijejte baterii
Baterie neni dobre déle ne? 24 hodin
naplnéna. pred zahajenim
prace.
Zasuvka neni dobre Pfipojte zdroj
PFi nabijeni

napajeni dobfe.

Poskozeni elektrického
obvodu

Obratte se na servisni
oddéleni

ZNESKODNOVANI ODPADU

Pristroj ma recyklovatelnou baterii. Po uplynuti doby pouzivani
mycky vyjméte a poté jej recyklujte nebo likvidujte podle mist-
nich predpisu o likvidaci odpadu. Obratte se na mistni Grad pro
nakladani s odpady, pokud mate jakékoliv dotazy.
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ODDELTE VYMENOU BATERII

Nerozebirejte pristroj, pokud by nemél byt zlikvidovan, z diivodu
poskozeni. Pred vyjmutim baterie vypnéte pfristroj.

1. Pred vyjmutim baterie se ujistéte, ze je opotrebena. Chcete-li
baterii vybit, stisknutim spinace aktivujte pristroj a nechte ho
fungovat, dokud se automaticky nezastavi. Opakujte to néko-
likrat, dokud nebude baterie prazdna.

2. Vyjméte nadrzku na vodu a potom odSroubujte dva Srouby na
spodnim krytu pomoci Sroubovaku Phillips.

3. VysSroubujte dva Srouby na hornim krytu pomoci Sroubovaku
Phillips, poté odpojte horni kryt a vyjméte jadro jednotky.

4. OdSroubujte Srouby na jadre zarizeni pomoci Sroubovaku

Phillips

5. Uvolnéte zastréku baterie nlzkami a vyjméte baterii. partea
centrala.

58



6.Baterii radné recyklujte nebo likvidujte. Obratte se na mistni
urad pro nakladani s odpady pro recyklaci ostatnich soucéasti
pristroje.

POZNAMKA: Nevystavujte baterii zkratovani a po vyjmuti aku-
mulatoru nikdy neaktivujte pfistroj.

EKOLOGICKE ZNESKODNOVANI ODPADU

MZete pomoci chranit Zivotni prostredi!
Nezapomerite dodrzovat mistni predpisy:
odevzdani nefunkéniho elektrického

I zafizeni do pfislusného strediska pro
zneSkodnéni odpadd.
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INSTRUKCJA DO WYKORZYSTYWANIA

Przenosne urzgdzenie do
ptykania jamy ustnej

Prosimy przeczyta¢ uwaznie instrukcje przed wykorzystaniem
i zachowac dla korzystania w przysztosci



WAZNE MIARY OSTROZNOSCI

RYZYKO

1.

Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia, jesli nie rozumiesz funkcji i
opisu bezpieczenstwa, aby unikng¢ obrazen spowodowanych
niewtasciwg obstuga

. Korzystaj z tego urzadzenia wytgcznie zgodnie z trybem pracy

okresSlonym w tej instrukgc;ji.

. Nie nalezy demontowad tego urzadzenia ani zmieniac jego

elementow, aby unikngé uszkodzenia urzadzenia lub porazenia
pradem.

. Nie nalezy wlewa¢ do zbiornika wode o temperaturze prze-

kraczajacej 40 ° C do oralnego czyszczenia w celu unikniecia
obrazen.

. Wyciagnij urzadzenie z wtyczki i wyjmij urzagdzenie z wody, jesli

wpadnie do wody podczas tadowania.

. Wymien adapter, jesli przewdd zasilajgcy lub wtyczka sg uszkod-

zone.

. Nie podgrzewaj urzadzenia i nie taduj, uzywaj lub odktadaj na

miejsca z wysokg temperatura.

OSTROZNIE

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej lub z brakiem doswiadczenia i wiedzy chyba, ze otrzy-
maty one nadzér lub instrukcje dotyczgce korzystania z urzadze-
nia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

- Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, aby nie bawity sie
urzgdzeniem dropped into water.
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OSTROZNIE
1. Uzywaj tego produktu tylko w celu opisanym w tej instrukgcji

2. Jesli w ciggu ostatnich 2 miesiecy miates operacje jamy ustnej
lub dzigset, skonsultuj sie ze swoim stomatologiem przed
uzyciem tego urzadzenia.

3. Nie naciskaj dzigset ani zeby dysza, uzywajac nadmiernej sity,
aby unikng¢ spowodowanie obrazen dzigset

4. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie, aby unikngé uszkodzenie,
pozar, porazenia pragdem elektrycznym lub eksplozje.

5. Nie podtaczaj ani nie wytgczaj mokrymi rekami

6. Upewnij sie, ze napiecie wyjsciowe odpowiada napieciu wska-
zanemu na etykiecie z charakterystykami nominalnymi.

7. Nie nalezy uzywacd urzgdzenia z uszkodzonym adapterem,
kablem lub wtyczke, po awarii urzadzenia, lub jesli jest w
jakikolwiek sposdb uszkodzone lub wpadto do wody. Zwréé

urzgdzenie do autoryzowanego punktu serwisowego w celu
przegladu, naprawy lub regulacji.

8. Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, warsztat lub wykwalifikowana osoba, aby unikngé
niebezpieczenstwa.

9. Nie myc dysze, uchwyt, adapter, zbiornik na wode i pokrywe w
zmywarce lub kuchence mikrofalowej.

10.Nie nalezy uzywac innych akcesoridw niz zalecanych przez
producenta

11.Wytacz urzadzenie przed oczyszczaniem.
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12. Nie uzywaj adapter na zewnatrz lub w poblizu gorgcych
powierzchni.

UWAGA

1. Nie uzywaj urzadzenie bez przymocowane dyszy.

2. Nie nalewaj do zbiornika ptyn do ptukania jamy ustnej, ktory
moze spowodowac korozje urzadzenia. Zawsze czys¢ zbiornik
czystg wodg po uzyciu ptynu do ptukania ust!

3. Skonsultuj sie z lekarzem, czy mozesz uzywac tego urzadzenia,
jesli w ciggu ostatnich dwdch miesiecy przeprowadzites zabieg
stomatologiczny lub poddates sie leczeniu stomatologicznemu

4. Zachowuj niniejszg instrukcje.

63



TWOJ PRZENOSNY WYPLUKACZ JAMY USTNE)

Dysza
Przycisk zwalniania dyszy

Rura ssgca
Ciato
Przetacznik — — |

Czeéé glowna Wodoodporny

pierscien

Wskaznik trybu pracy

Zbiornik wody

Wskaznik napetniania

Adapter ﬂi ‘

INSTRUKCJA OBStUGI

1. Sprawdz i upewnij sie, ze twoje rece sg suche przed
rozpoczeciem pracy, a nastepnie podtgcz urzgdzenie do zrédta
zasilania.

—Drzwiczki zbiornika
" wody

2. W16z gtdwng czesc¢ do adaptera, wskaznik tadowania miga i
kontynuuje miga¢ podczas fadowania. Gdy wyptukacz jest w
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petni natadowany, wskaznik fadowania zaswieci sie w sposob
ciggty. taduj urzagdzenie 24 godziny przed pierwszym uzyciem.

—

UWAGA: Wyptukacz nalezy natadowag, jesli wskaznik tadowa-
nia miga przed lub po uzyciu.

3. Wyjmij wyptukacz z adaptera, a nastepnie wtéz dysze do
gtdéwnej czesci. W razie potrzeby mozna nacisngé przycisk
zwalniajacy dyszy, aby wyja¢ dysze.

4. Nalej wode do zbiornika wykorzystujgc jeden z dwéch
sposobodw jak pokazano ponizej:
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5. Wybierz zadany tryb pracy za pomoca "przycisku do trybu
pracy". Dostepne sg trzy tryby - "Normalny", "Miekki" i
"Pulsujacy" - mozna nacisng¢ przycisk "Tryb", aby przetgczac
tryby podczas pracy.

A. Normalny: do normalnego oczyszczania zebow.

B. Miekki: Dla wrazliwych zebéw oraz dla oséb korzystajgcych
po raz pierwszy wyptukacz albo potrzebny im jest tylko
miekki tryb pracy.

C. Pulsujacy: do masazu dzigset w celu poprawy krazenia krwi i
wzmochienia zebow.

UWAGA :Jesli po raz pierwszy korzystasz ten wyptukacz,
wybierz miekki tryb pracy na tydzien, a po dostosowaniu sie
mozesz uzyC innego trybu, ktory Ci sie podoba.

6. Trzymaj wyptukacz w pozycji pionowej, nastepnie wtéz
dysze do ust i skieruj jg w kierunku dzigset lub zebdw, i
jednoczesnie delikatnie otworz usta, aby ptynnie wyciekata
woda.

7. Wiacz przetacznik, aby witaczy¢ wyptukacz. Podczas pracy
postaraj sie, aby:

A. Woda ptyneta w kierunku pionowym do dzigset lub zebow.

B. Powoli przesuwaj wyptukacz po zebach i czys¢ je pojedy-
nczo. Nie rozpylaj bezposrednio wody do kieszonka para
dentalnego.
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8. Po zakonczeniu pracy nacisnij przetacznik, aby wytgczyc
urzadzenie. Urzadzenie wytgczy sie automatycznie po 2 minu-
tach pracy. Prosze nacisngcC przetgcznik ponownie, jesli zajdzie
potrzeba kontynuowania pracy.

9. W razie potrzeby nacisnij przetgcznik, aby kontynuowaé. Po
zakonczeniu pracy mozesz wykonaé nastepujgce czynnosci,
aby usunac pozostatg wode:

A. Otwoérz drzwiczki zbiornika i opréznij zbiornik do wody.

B. Nacisnij przetacznik, wyptukacz zacznie dziata¢, aby automatycznie
usung¢ pozostatg wode.

C. Ponownie nacisnij przetacznik, wyptukacz zacznie dziatac, aby
automatycznie usungé pozostatg wode.

D. Wytrzyj wyptukacz suchg szmatka.
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UWAGA: Wyptukacz musi by¢ wolny od pozostatosci wody, aby

unikng¢ infekcji bakteryjnej. Dlatego jesli nie korzysta sie przez
dtuzszy czas, nalezy wylaé¢ wode, wysuszy¢ i odtozyé.

CZYSZCZENIE | OBStUGA

Wysuszy¢ wyptukacz podktadke czystg wodg lub neutralnym
detergentem, ale nigdy nie uzywacé zrgcego lub Sciernego deter-
gentu, poniewaz spowoduje to uszkodzenie wyptukacza oraz nie
myc¢ go wodg o temperaturze powyzej 50 ° C.

1.
A.
B.

> N

Oczyszczy¢ gtdwna czesc
Oczyszczy¢ gtdwng czesé suchg lub wilgotng szmatka.

Nie zanurzac gtéwng cze$é do wody dla oczyszczania.

. Oczyszczy¢ zbiornik do wody

. Wytrze¢ naczynie do wody suchg lub wilgotng szmatka lub wyjac¢ i

sptukac woda.

. Catkowicie oproznic zbiornik wody, jesli nie bedzie uzywany przez

dtuzszy czas.

3. Oczyszczyc dysze

A. Wytrzec¢ dysze suchg lub wilgotng szmatkg lub wyjgé i sptukaé
woda.

B. Nie zgina¢, nie ciggna¢ ani nie wykrecac dysze.

. Wymienia¢ dysze co 6 miesiecy dla uzyskania optymalnych wyn-

ikow.
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4. Oczyszczy¢ adapter

Wytrze¢ metalowg czesé wtyczki suchg szmatka co 6 miesiecy
aby unikngac zbieranie kurzy co moze doprowadzi¢ do ztego
kontaktu

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna | Rozwigzanie

Wyptukacz korzysta sie po
raz pierwszy lub nie byt
Wyptukacz nie dziata wykorzystany przez okres

niz 3 miesiecy.

tadowac urzadzenie
24 godzin.

C'is'n'ienie wody zbyt Co$ zablokowato dysze. Wymieni¢ dysze
niskie podczas pracy Dysz zdeformowana.
Filtr jest zablokowany Clean the filter
Wyptukacz dziata bardzo Bateria poza terminem Please contact
krétko po catkowitym waznosci service department
tadowaniu.

tadowac wyptukacz 24
godzin przed
wykorzystaniem

Wyptukacz nie jest
dostatecznie natadowany

napunjen.
Prawidtowo podtaczy¢
Podczas tadowania Wtyczka zte potaczona srédto zasilania
wskaznik tadowania i
nie swiect. Usterka w obwodzie . .
Kontaktowad serwis
pradowym
ODKtADANIE ODPADU

Wyptukacz ma baterig, ktérg mozna recyklowac. Na koricu
wieku wyptukacza wyjac¢ baterie, przekazaé do recyklingu lub
odkfada¢ na podstawie lokalnych przepisow. Jezeli sg pytania
nalezy zwrdcic sie do lokalnego organu do odktadania odpadu.
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WYJAC ODNAWIALNA BATERIE

Nie nalezy demontowad wyptukacz, zrobic to tylko na koncu jego
wieku lub w razie jego uszkodzenia. Wytgczy¢ urzadzenie przed
wyjmowaniem baterii.

1. Upewnic sie, czy bateria jest zuzyta przed jej wyjeciem. Dla
zuzy¢ baterii, nacisng¢ przetacznik, aby aktywowac urzadzenie
i pozwoli¢ mu dziata¢, dopdki automatycznie nie przestanie
dziata¢. Powtdrz to kilka razy, aby wyprdézni¢ baterie do konca.

2. Usungc¢ zbiornik do wody, a potem odkreci¢ dwie sruby na
dolnej pokrywie za pomoca srubokretu Phillips.

3. Odkreci¢ dwie Sruby na gorniej pokrywie za pomoca
Srubokretu Phillips, a potem oddzieli¢ gérng pokrywe i wyjgc
z jednostki.

4. Odkreci¢ sruby na wsporniku gtownej czesci urzagdzenia za
pomocg Srubokretu Phillips.
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5. Przecigé nozyczkami przewdd tgczacy baterie, a nastepnie
wyjac baterie.

6. Recyklowa¢ lub odktadaz baterie prawidtowo. Zwrdcic sie do
lokalnego organu wtasciwedo dla odktadania odpada
przeznaczonego do recyklingu innych sktdnikéw wyptukacza.

UWAGA: Nie nalezy spowodowacd zwarcie baterii i nigdy nie
reaktywowaé wyptukacz po wyjeciu baterii

EKOLOGICZNE ODKtADANIE

Mozesz pomdc w ochronie srodowiska!

Nie zapominaj o przestrzeganiu lokalnych

przepisow: oddaj niedziatajgcy sprzet

elektryczny do odpowiedniego centrum
I utylizacji odpadow.
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NAVOD NA POUZITIE

Prenosna dentalna sprcha

Pred pouzitim si tuto prirucku pozorne precitajte a
uschovaijte ju pre buduce poutZitie



DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECIE

1.

Nikdy nepouzivajte tento pristroj, ak nerozumiete funkciu a opis
bezpecnosti, aby ste predisli zraneniam sp6sobenym nespravnou
obsluhou.

. Pouzivajte tento pristroj iba podla prevadzkového rezimu uve-

deného v tejto prirucke.

. Nerozoberajte tento pristroj ani nevymienajte Ziadnu jeho cast,

aby nedoslo k poskodeniu zariadenia alebo k spdsobeniu Urazu
elektrickym pradom.

. Nikdy nelejte do nadoby vodu teplejsiu ako 40 °C na oralne

Cistenie, aby ste sa vyhli zraneniam.

. Vytiahnite zariadenie zo zastrcky a vyberte ho z vody, ak spadlo

do nej pocas nabijania.

6. Vymente nabijacku, ak su kabel alebo zastrcka poskodené.

7. Pristroj nevyhrievajte a nenabijajte, nepouZivajte alebo neucho-

vavajte na miestach s vysokymi teplotami.

UPOZORNENIE

- Pristroj nemoze byt pouzivany osobami (vratane deti), so
znizenymi fyzickymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo oso-
bami, ktoré nepoznaju alebo nemaju este poznatky o pristroji, s
vynimkou pripadov, ked im je poskytnuty dozor alebo pokyny
tykajuce sa pouZitia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

- Potrebny je dozor dospelej osoby, aby sa zabranilo pouzitiu
pristroja k detskym hram.
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OPATRNOST

|

2.

10.
11.
12.

Tento vyrobok pouzivajte iba na ucely opisané v tomto
navode.

Ak ste sa v uplynulych dvoch mesiacoch podrobili operacnému
zakroku v Ustnej dutine alebo opera¢nému zdkroku dasien,
pouzitie tohto vyrobku konzultuje so svojim zubnym lekdarom.
Nepritlacajte dasna alebo zuby dyzou prilis silno, aby ste sa
vyhli zraneniu dasien.

Pristroj neponadrajte do vody, aby nedoslo k poruche alebo
poziaru, Urazu elektrickym prddom alebo vybuchu.
Nepripdjajte alebo neodpajajte pristroj mokrymi rukami.

Uistite sa, Ze vaSe vystupné napatie zodpoveda napatiu uve-
denému na Stitku s nominalnymi charakteristikami.

. Nepouzivajte pristroj s poskodenou nabijackou, kablom alebo

zastrckou alebo po zlyhani pristroju, alebo ak bol akymkolvek
sposobom poskodeny alebo spadol do vody. Vratte pristroj do
autorizovaného servisu na kontrolu, opravu alebo Upravu.

. Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,

opravovna alebo kvalifikované osoby, aby sa vyhlo nebez-
pecenstvu.

. Nedistite dyzu, drzadlo, nabijacku, nadrzku na vodu a uzaver v

umyvacke riadu alebo v mikrovinnej rure.
Pouzivajte iba prislusenstvo, ktoré je doporucené vyrobcom.
Vypnite pristroj pred udrzbou.

Nepouzivajte nabijacku vonku alebo v blizkosti vyhrievanych
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povrchov.

POZNAMKA

1. Nepoutzivajte pristroj bez pripojenej dyzy.

2. Neplnte nadrzku Ustnou vodou, ktora méze spdsobit kordziu
pristroja. Vidy vycistite nadrzku Cistou vodou po pouziti Ustnej
vody!

3. Poradte sa so svojim zubnym lekarom, ¢i mozete pouzivat
pristroj, ak ste v poslednych dvoch mesiacoch podstupili
stomatologicky chirurgicky zakrok alebo ste sa podrobili
stomatologickej lieCbe

4. Uchovajte tieto navody na pouzitie.
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VASA PRENOSNA DENTALNA SPRCHA

Dyza
Tlacdidlo na uvolnenie
Trubica na vtahovanie
Hlavna vody
jednotka
Vlypinac Vodotesny kruzok

Indikator rezimu

Nadrz na vodu

Indikator nabitia

Nabijatka ———

NAVOD NA POUZITIE

1. Pred pracou skontrolujte a uistite sa, Ze su vase ruky suché, a
potom pripojte pristroj k zdroju napajania.

i—Veko nadrze
~ navodu

2.Pred pracou skontrolujte a uistite sa, Ze su vase ruky suché, a
potom pripojte pristroj k zdroju napajania. Pristroj nabijajte 24
hodin pred prvym pouzitim.
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POZNAMKA: Pristroj treba dobit, ak indikator nabitia blika pred
pracou a po praci.

3. Odpoijte pristroj od nabijacky, a potom vlozte dyzu do hlavnej
jednotky. MozZete stlacit tlacidlo na uvolnenie dyzy, ak potrebu-
jete uvolnit dyzu.

4. Nadrz na vodu mézete naplnit vodou dvoma nizsie uvedenymi
sposobmi:
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5. Vyberte pozadovany rezim pomocou ,indikatora rezimu
prace”. Existuju tri rezimy —,,Normal“ (normalny), ,Soft”
(makky) a ,,Pulse” (pulzujuci) — mobzete stlacit tlacidlo
»Mode” (rezim) na prepinanie medzi rezZimami pocas prace.

A.,Normal“: na normalne Cistenie zubov.

B. ,Soft” (makky): na citlivé zuby a pre uzivatelov, ktori prvy
raz pouzivaju sprchu alebo potrebuju iba ,Soft” rezim.

C. ,Pusle” (pulzujuci): na masaz dasien s cielom zlepsit krvny
obeh a zosilnenie zubov.

POZNAMKA: Ak prvy raz pouZivate pristroj, tyzdef volte
makky rezim. Ked'si zvyknete, mozZete pouzivat iny rezim,
ktory sa vam paci.

6. Drzte pristroj vo vertikalnej polohe, vloZte dyzu do Ust a

usmernite ju na dasna alebo zuby, zaroven jemne otvorte
usta, aby voda hladko prudila.

7. Stlacte spinac, aby ste aktivovali pristroj. Pocas prace venu-
jte pozornost :

A. Voda sa bude pohybovat vertikalnym smerom do dasien
alebo zubov.

B. Pomaly posuvaijte pristroj po zuboch a ocistite ich radom.
Nestriekajte vodu priamo na parodontalny vacok.

78



/
vy

8. Po praci stlacte vypinac, aby ste pristroj vypojili. Pristroj sa
automaticky vypoji po 2 minutach prace. Opatovnym
stlatenim vypinaca znova mbZete pokracovat v praci.

9. Po skonceni prace na odstranenie zvysnej vody postupovat
nasledovnym spo6sobom:

A. Otvorte veko nadrze na vodu a vyprazdnite vodu z nadrze.

B. Stlaéte vypinac, pristroj za¢ne pracovat na automatickom
odstraneni zvysnej vody.

C. Znova stlacte vypinac, aby ste vypoijili pristroj, a potom uza-
vrite veko nadrze na vodu.

D. Utrite zariadenie suchou handrickou.
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POZNAMKA: Aby sa zabranilo mnozeniu baktérii, skontrolujte, ¢i
nezostala voda vo vnutri jednotky. Ak zariadenie nebudete
pouzivat dlhsi ¢as, utrite ho a ususte skor nez ho odlozite.

UDRZBA

Na Cistenie zariadenia pouzite iba vodu alebo neutralny Cistiaci
prostriedok. Nikdy nepouzivajte korozivne alebo abrazivne pros-
triedky, lebo mozu poskodit zariadenie. Pri umyvani nepouziva-
jte vodu teploty nad 50 °C.

1. Ocistite hlavnu jednotku

A. Ocistite hlavnu jednotku suchou alebo vihkou handri¢kou.

B. Neponarajte hlavnu jednotku do vody na ucel Cistenia.

2. Ocistite nadobu na vodu

A. Utrite nadobu na vodu suchou alebo mokrou handrickou
alebo ju oddelte a oplachnite vodou.

B. Uplne vyprazdnite nadri na vodu, ak sa pristroj na dlhsiu
dobu nebude pouzivat.

3. Ocistite dyzu

A.Utrite dyzu suchou alebo vihkou handri¢kou alebo ju oddelte a
oplachnite vodou.

B. Neohybajte ani netahajte dyzu.

C. Vymente dyzu raz za 6 mesiacov pre optimalne vysledky.
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4. Ocistite nabijacku

Ocistite kovovu cast zastrcéky suchou handrickou kazdych 6
mesiacov, aby sa zabranilo nahromadeniu prachu, ktory méze
sposobit zly kontakt.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozna pricina RieSenie

Vyrobok ste prave teraz

Jednotka nerobi. kupili alebo ste ho D.Ob”ajtejeant,ku
e viac ako 24 hodin.
nepouzivali viacej ako
3 mesiac
Pocas Prac}e tlak vody ,N|ecolje z.ablokovane ] Vymefite dyzu
je nizky. v dyze. Dyza je deformovana.
Filter je blokovany. Ocistite filter
Batéria je opotrebovana. Obratte sa na servis

Pristroj po nabiti robi
iba velmi kratko. Dobijajte jednotku viac

Nedostatf)cn.a ako 24 hodin 24 hodin
doba dobijania. vips
pred pouzitim.

Dobre pripojte

Zasuvka nie je dobre spojena. . .
) zdroj napajania.

Pri dobijani indikator
nabitia nesvieti.

Porucha v elektrickom

Obratte sa na servis
obvode.

ODKLADANIE ODPADU

Sprcha ma batériu, ktora moéze byt recyklovana. Po dobe Zivot-
nosti vyrobku vidy vyberte batériu, a potom ju recyklujte alebo
odlozte v sulade s miestnymi predpismi pre nakladanie s

odpadmi. Ak mate otazky, obratte sa na miestny organ zodpov-
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edny za nakladanie s odpadmi.

ODDELTE DOBIJACIU BATERIU

Nerozoberajte zariadenie, okrem pripadu, ked ho treba odlozit
alebo je poskodené. Zariadenie musi byt odpojené od napajacie-
ho zdroja, ked' sa odstranuje batéria.

1. Pred odstranenim batérie sa uistite, ze je batéria vybita. Na
vybitie batérie stlacte vypinac, aby ste aktivovali pristroj a
nechajte ho fungovat, kym automaticky neprestane robit.
Opakujte postup niekolkokrat, aby batéria bola celkom vybita.

2. Odstrante nadrzku na vodu, a potom odskrutkujte dve skrutky
na dolnom veku pomocou skrutkovaca Philips.

3. Odstrante dve skrutky na hornej casti veka pomocou skrut-
kovaca Philips, potom odpojte horné veko a vyberte jadro
jednotky.

4. Odskrutkujte skrutky na konzole jadra pristroja pomocou
skrutkovaca Philips.
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5. Preruste spojenie s batériou noznicami, potom vyberte
batériu.

6. OdlozZte batériu alebo ju dajte na recyklaciu. Opytajte sa na
mieste oficialneho zberu, ¢i prijimaju zvysné Casti zariadenia
na recyklaciu.

POZNAMKA: Davajte pozor, aby ste nesposobili skrat medzi
pozitivnym a negativnym pélom batérie a nikdy znova nezapo-
jujte zariadenie na napajaci zdroj potom, €o ste odstranili
batériu.

EKOLOGICKA LIKVIDACIA

MozZete pomoct chranit Zivotné pros-
tredie! Nezabudnute dodrZiavat miestne
predpisy: odovzdajte nefunkcéné elek-
trické zariadenia do zberného strediska

I na recyklaciu elektrickych alebo elek-
tronickych zariadeni.
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GEBRUIKSAANWUZING

Draadloze Waterflosser

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u
deze gebruikt en bewaar deze voor toekomstig gebruik



BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAARLUK

1.

Gebruik dit apparaat nooit tenzij u de functie en de veiligheids-
beschrijving begrijpt om letsel door onjuiste bediening te voor-
komen.

. Gebruik dit apparaat alleen als u de bedieningsmodus volgt die

in deze handleiding wordt beschreven.

. Demonteer dit apparaat niet en verander de componenten niet

om schade aan het apparaat of een elektrische schok te voor-
komen.

. Het waterreservoir niet te vullen met water met temperaturen

hoger dan 40 ° C voor orale reiniging om letsel te voorkomen.

. Trek het apparaat uit het stopcontact en haal het apparaat uit

het water als het tijdens het opladen in het water valt.

. Vervang de lader als het netsnoer of de stekker is beschadigd.

. Verwarm het apparaat niet en laad het niet op, gebruik het niet

en gooi het niet weg in ruimtes met hoge temperaturen.

WAARSCHUWING

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of
mentale capaciteit of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
toezicht hebben ontvangen of instructies hebben ontvangen
over het gebruik van het apparaat door de persoon die verant-
woordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
datze niet met het apparaat spelen.
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LET OP

1.

Gebruik dit product alleen voor het doel dat in deze handleid-
ing wordt beschreven.

. Als u in de afgelopen 2 maanden een orale of tandvleesoper-

atie heeft gehad, moet u uw tandarts raadplegen voordat u dit
apparaat gebruikt.

. Druk niet op de tandvlees of de tanden met een spuitmond

met overmatige kracht om het ontstaan van een tandvlee-
saandoening te voorkomen.

. Dompel het apparaat niet onder in water om storingen of

brand, elektrische schokken en ontploffing te voorkomen.

5. Verbind of verbreek de verbinding niet met natte handen.

10.

. Zorg ervoor dat uw uitgangsspanning overeenkomt met de

spanning aangegeven op het label met de nominale ken-
merken.

. Gebruik het apparaat niet met een beschadigde oplader, kabel

of stekker of nadat het apparaat defect is of als het op eniger-
lei wijze is beschadigd of in het water is gevallen. Breng het
apparaat terug naar een geautoriseerd servicecentrum voor
inspectie, reparatie of afstelling.

. Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen

door de fabrikant, reparatiewerkplaats of gekwalificeerde
personen om gevaar te voorkomen.

. Maak de spuitmond, de hendel, oplader, watertank en deksel

in de vaatwasser of magnetron niet schoon.

Gebruik geen andere accessoires dan die aanbevolen door de
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fabrikant.
11. Schakel het apparaat uit voor onderhoud.

12. Gebruik de oplader niet buiten of in de buurt van verwarmde
oppervilakken.

OPMERKING

1. Gebruik het apparaat niet zonder de gemonteerde spuit-
mond.

2. Vul het waterreservoir niet met een mondwater dat kan
leiden tot corrosie van het apparaat. Maak het waterreservoir
altijd schoon met schoon water na het gebruik van de monds-
poeling!

3. Raadpleeg uw arts of u het hulpmiddel kunt gebruiken als u
de afgelopen twee maanden een tandheelkundige ingreep
heeft gehad of een tandheelkundige behandeling hebt onder-
gaan.

4. Bewaar deze instructies.
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UW DRAADLOZE WATERFLOSSE

Spuitmond
Ontkoppelknop voor
J spuitmond
| Zuigbuis
Hoofdgedeelte

Schakelaar
Knop Waterdichte ring
Modusinstelling

Modus indicator

Waterreservoir

I

Vulindicator
Filter

Deur van het
"~ waterreservoir

Oplader 47 \

WERKINSTRUCTIES

1. Controleer en zorg dat uw handen droog zijn voor het werk
gaat en sluit het apparaat vervolgens aan op de stroombron.

2. Plaats het hoofdonderdeel in de lader, de laadindicator knip-
pert en blijft knipperen tijdens het opladen. Wanneer de
waterflosser volledig is opgeladen, brandt de oplaadindicator
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continu. Laad het apparaat 24 uur vdor het eerste gebruik op.

OPMERKING: De waterflosser moet worden opgeladen als de
oplaadindicator knippert voor of na het gebruik.

3. Verwijder de waterflosser uit de oplader en plaats vervolgens
de spuitmond in het hoofdonderdeel. U kunt indien nodig op
de ontkoppelknop voor de spuitmond drukken om de spuit-
mond te verwijderen.

4. Vul het waterreservoir met water op twee manieren, zoals
hieronder wordt weergegeven:
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5. Selecteer de gewenste modus met behulp van de
"mode-knop". Er zijn drie modi - "Normaal", "Zacht" en
"Puls" - u kunt op de "Modus" -knop drukken om tijdens het
gebruik tussen de modi te schakelen.

A. Normaal: voor normale tandenreiniging.

B. Zacht: voor gevoelige tanden en voor de eerste keer gebrui-
kers hebben ze alleen zacht werk nodig.

C. Pulserend: voor het masseren van tandvlees om de bloed-
circulatie en de tandversterking te verbeteren.

OPMERKING : Als u dit apparaat voor de eerste keer gebrui-
kt, kies een modus voor zacht werk voor een week en wan-
neer u zich eraan aanwent, kunt u de andere modus gebrui-
ken die u wilt.

6. Houd de waterflosser in de verticale stand, plaats de spuit-
mond in uw mond en richt deze naar tandvlees of de
tanden en open tegelijkertijd uw mond zodat het water kan
buitengaan.

7. Zet de schakelaar aan om de waterflosser te activeren.
Besteed aandacht aan de volgende tijdens het werk.

A. Water beweegt in de verticale richting naar het tandvlees of
naar de tanden.

B. Beweeg de waterflosser langzaam over de tanden en maak
ze schoon. Spuit niet rechtstreeks water in een parodontale
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8. Druk na gebruik op de schakelaar om het apparaat uit te
schakelen. Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na
2 minuten gebruik. Druk zo nodig nogmaals op de schakelaar
om door te gaan met de werking.

9. Na het voltooien van het werk, kunt u het volgende doen om
het resterende water te verwijderen:

A. Open het reservoir en leeg het waterreservoir.

B. Druk op de schakelaar, de waterflosser begint te werken om
automatisch het resterende water te verwijderen.

C. Druk nogmaals op de schakelaar om de waterflosser uit te
schakelen en sluit vervolgens de deur van het waterreservoir.

D. Veeg de wasmachine af met een droge doek.
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OPMERKING: De waterflosser moet vrij zijn van restwater om

bacteriéle infecties te voorkomen. Daarom, als het niet lang
duurt, maak het water goed schoon, droog en berg het op.

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig de waterflosser met schoon water of een neutraal reinig-
ingsmiddel, maar gebruik nooit een bijtend of schurend
schoonmaakmiddel omdat het de waterflosser zal beschadigen
en het niet met water bij temperaturen boven 50 ° C zal wassen.

1.

A
B
2.
A

. Veeg het waterreservoir schoon met een droge of natte doek of

Reinig het hoofdgedeelte

. Reinig het hoofdonderdeel met een droge of vochtige doek.

. Laat het hoofdonderdeel niet in het water zinken voor reiniging.

Reinig het waterreservoir

maak het los en spoel het af met water.

. Leeg het waterreservoir volledig als deze gedurende lange tijd niet

wordt gebruikt.

. Reinig de spuitmond

A. Veeg de spuitmond af met een droge of vochtige doek of

maak los en spoel af met water.

. Buig, trek of buig de spuitmond niet.

. Vervang de spuitmond elke 6 maanden voor optimale resultaten.
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4. Maak de oplader schoon

Veeg het metalen gedeelte van de stekker elke 6 maanden schoon
met een droge doek om ophoping van stof te voorkomen dat kan
leiden tot slecht contact.

OPLOSSING VAN PROBLEMEN

Probloem Mogelijke oorzaak Oplossing

De waterflosser wordt voor | Laad de waterflosser
Waterflosser werkt niet | het eerst gebruikt of langer | voor meer dan 24 uur.
dan 3 maanden niet

Er zit iets vast in een
spuitmond. Vervang de spuitmond.
De spuit is vervormd.

Waterdruk is laag
tijdens het werk.

Filter is geblokkeerd. Reinig het filter
Verlopen levensduur Neem contact op met
De waterflosser werkt van de batterij. een serviceafdeling

kort na het volledig
opladen. Laad de waterflosser 24
uur voor het werk

voor langer dan 24 uur

De waterflosser is niet
goed opgeladen.

Stopcontact is niet Sluit de stroombron

Tijdens het opladen licht goed verbonden. goed aan.

de oplaadindicator
niet op.

Neem contact op met
een serviceafdeling

Defecte circuit

AFVALVERWIIDERING

De waterflosser heeft een recycleerbare batterij. Wanneer de
gebruiksduur van de waterflosser afloopt, verwijder de batterij
en recycle deze of gooi deze weg volgens de lokale
voorschriften voor afvalverwerking. Neem contact op met uw
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lokale afvalverwerkingsautoriteit als u vragen hebt.

LOS DE OPLAADBARE BATTERU

Demonteer de waterflosser alleen als het moet worden wegge-
gooid of als het wordt beschadigd. Schakel het apparaat uit
voordat u de batterij verwijdert.

1. Zorg ervoor dat de batterij versleten is voordat u deze verwij-
dert. Om de batterij uit te zetten, drukt u op de schakelaar om
de waterflosser te activeren en te laten werken totdat deze
niet meer automatisch werkt. Herhaal dit meerdere keren
totdat de batterij leeg is.

2. Verwijder de watertank en draai de twee schroeven op de
onderkant los met behulp van de Phillips schroevendraaier.

3. Verwijder de twee schroeven op de bovenklep met een Phil-
lips schroevendraaier, maak vervolgens de bovenklep los en
verwijder de kern van de eenheid.

4. Draai de schroeven op de kern van het apparaat los met
behulp van de Phillips schroevendraaier.
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5. Knip de verbindingsdraad van de batterij af met een schaar en
verwijder vervolgens de batterij.

6. Recycle of gooi de batterij op de juiste manier weg. Neem
contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsautoriteit
voor het recyclen van andere componenten van de water-
flosser.

OPMERKING: Sluit de batterij niet kort en schakel de water-
flosser nooit opnieuw in nadat de batterij is verwijderd.

ECOLOGISCHE BEHANDELING VAN AFVAL

Je kunt helpen om het milieu te bescher-
men! Vergeet niet om de lokale
voorschriften in acht te nemen:
niet-presterende elektrische apparatuur

I overhandigen aan het betreffende cen-
trum voor afvalverwerking.
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Prenosivi dentalni ispirac
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saCuvajte ga radi buduce reference



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

OPASNOST

1. Nikada nemojte koristiti ovaj aparat ako ne razumete funkciju i
bezbednosni opis kako biste izbegli povrede izazvane nepravil-
nim radom.

2. Koristite ovaj aparat samo tako Sto cete pratiti nacin rada nave-
den u ovom prirucniku.

3. Nemojte rastavljati ovaj aparat ili menjati njegove komponente
kako biste izbegli ostecenje uredaja ili izazivanje elektri¢nog udara.

4. Ne punite rezervoar za vodu vodom temperature koja prelazi 40°
C za oralno Cis¢enje kako biste izbegli povrede.

5. Izvucite aparat iz uti¢nice i izvadite aparat iz vode ako padne u
vodu tokom punjenja.

6. Zamenite punjac ako je kabl za napajanje ili utikac osteéen.

7. Nemoijte grejati aparat i nemojte ga puniti, koristiti ili odlagati na
mestima sa visokim temperaturama.

UPOZORENIJE

- Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukl-
jucujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu
dobili nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom aparata od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost .

- Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
aparatom.
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OPREZ

1. Koristite ovaj proizvod samo za njegovu hamenu opisanu u
ovom prirucniku

2. Ako ste imali oralnu ili operaciju desni u prethodna 2 meseca,
konsultujte svog zubara pre nego sto upotrebite ovaj ureda;j.

3. Ne pritiskajte desni ili zube mlaznicom koristeéi prekomernu
silu da biste izbegli stvaranje povrede desni.

4. Nemojte potapati aparat u vodu da biste izbegli kvar ili pozar,
elektri¢ni udar i eksploziju.

5. Nemojte prikljucivati ili isklju¢ivati sa mokrim rukama.

6. Uverite se da vas izlazni napon odgovara naponu navedenom
na etiketi sa nazivnim karakteristikama.

7. Nemoijte koristiti aparat sa oSte¢enim punjacem, kablom ili
utikacem ili nakon kvara aparata, ili ako je na bilo koji nacin
oStecen ili je pao u vodu. Vratite aparat u ovlas¢enu servisnu
radnju na pregled, popravku ili podesavanje.

8. Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti proiz-
vodac, servisna radionica ili kvalifikovane osobe kako bi se
izbegla opasnost.

9. Ne Cistite mlaznicu, rucku, punjac, rezervoar vode i poklopac u
masini za pranje posuda ili mikrotalasnoj pecnici.

10. Ne koristite druge dodatke osim onih koje preporucuje proiz-
vodac.

11. Iskljucite aparat pre odrzavanja.

12. Ne koristite punjac napolju ili blizu zagrejanih povrsina.
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12. Nie uzywaj adapter na zewnatrz lub w poblizu gorgcych
powierzchni.

NAPOMENA
1. ne koristite aparat bez pri¢vrséene mlaznice.

2. Nemojte puniti rezervoar te€nosSc¢u za ispiranje usta koja moze
da dovede do korozije aparata. Uvek ocistite rezervoar Cistom
vodom nakon upotrebe tecnosti za ispiranje usta!

3. Konsultujete doktora u vezi s tim da li moZete da koristite
aparat ako ste u protekla dva meseca imali stomatoloSku
operaciju ili ste bili podvrgnuti stomatoloSkom leceniju.

4. Sacuvajte ova uputstva.
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VAS PRENOSIVI DENTALNI ISPIRAC

Mlaznica
Taster za otpustanje
mlaznice
Usisna cev
Glavni deo
Prekidac _
Taster za Vodootporni prsten
podesavanje rezima

Indikator rezima rada

Rezervoar za vodu

Indikator punjenja

Punjac ﬂi ‘

UPUTSTVO ZA RAD

1. Proverite i uverite se da su vase ruke suve pre rada, a zatim
prikljucite aparat na izvor napajanja.

| V/rata rezervoara
" zavodu

2. Ubacite glavni deo u punjac, indikator punjenja treperi i nas-
tavice da treperi tokom punjenja. Kada se ispira¢ dobro
napuni, indikator punjenja ¢e svetleti neprekidno.
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Punite aparat 24 sata pre prve upotrebe.

—

NAPOMENA: Ispirac treba napuniti ako indikator punjenja
treperi pre ili posle rada.

3. Uklonite ispirac iz punjaca, a zatim ubacite mlaznicu u glavni
deo. Mozete pritisnuti dugme za otpustanje mlaznice ako je
potrebno da uklonite mlaznicu.

4. Napunite rezervoar za vodu vodom koristeci jedan od dva
nacina kako je prikazano ispod:
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5. Odaberite Zeljeni rezim pomocu ,tastera za rezim rada“

Postoje tri rezima - "Normal" (normalni), "Soft" (meki) i
"Pulse" (pulsirajuéi) - moZzete pritisnuti taster ,Mode"“
(rezim) da biste izvrsili prebacivanje izmedu rezima tokom
rada.

. Normalno: Za normalno ciséenje zuba.

. Meko: Za osetljive zube i korisnike koji prvi put koriste

ispirac ili im je potreban samo meki rad.

. Pulsirajuci: Za masiranje desni za poboljsanje cirkulacije krvi

i jacanje zuba.

NAPOMENA : Ako prvi put koristite ovaj ispira¢, birajte
mekani nacin rada nedelju dana, a kada se prilagodite,
mozete koristiti drugi rezim koji vam se svida.

. Drzite ispirac u vertikalnom poloZaju, a zatim ubacite mlaz-

nicu u usta i usmerite je na desni ili zube, istovremeno
lagano otvorite usta kako bi voda izlazila glatko.

. Ukljucite prekidac da biste aktivirali ispirac. Obratite paznju

na sledece tokom rada.

. Voda ce se kretati u vertikalnom pravcu do desni ili zuba.
B.

Polako pomerajte ispira¢ po zubima i oCistite ih redom.
Nemojte direktno prskati vodu uz parodontalni dzep.
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8. Nakon rada, pritisnite prekidac da biste iskljucili aparat.
Aparat ¢e se automatski iskljuciti nakon 2 minuta rada.
Ponovo pritisnite prekidac ako je potrebno da nastavite sa
radom.

9. Nakon zavrsetka rada, mozZete pratiti sledece kako biste
uklonili preostalu vodu:

A. Otvorite vrata rezervoara i ispraznite rezervoar za vodu.

B. Pritisnite prekidac, ispirac pocinje da radi kako bi automatski uklo-
nio preostalu vodu.

C. Ponovo pritisnite prekidac da biste iskljucili ispirac, a zatim zatvor-
ite vrata rezervoara za vodu.

D. Obrisite ispiraC suvom krpom.
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NAPOMENA: IspiraC mora biti bez rezidualne vode da bi se izbegla

bakterijska infekcija. Prema tome, ako se ne koristi dugo vremena,

dobro ocistite vodu, zatim osusite i Cuvajte.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

Ocistite ispirac Cistom vodom ili neutralnim deterdzentom, ali

nikada ne upotrebljavajte korozivni ili abrazivni deterdzent jer ce
ostetiti ispiraC i ne perite ga vodom temperature vise od 50 ° C.

1. Ocistite glavni deo
A. Ocistite glavni deo suvom ili vlaznom krpom.

B. Ne potapajte glavni deo u vodu radi ¢iS¢enja.

2. Ocistite rezervoar za vodu

A. ObriSite posudu za vodu suvom ili mokrom tkaninom ili je
odvojite i isperite vodom.

B. Ispraznite rezervoar za vodu u potpunosti ako se ne koristi
dugo vremena.

3. Ocistite mlaznicu

A. ObriSite mlaznicu suvom ili vlaznom krpom ili je odvojite i

isperite vodom.

B. Nemoijte savijati, vudi niti kriviti mlaznicu.

C. Zamenite mlaznicu svakih 6 meseci radi optimalnih rezultata.
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4. Ocistite punjac

Obrisite metalni deo utikaca suvom krpom svakih 6 meseci
kako biste izbegli akumulaciju prasine koja moze dovesti do

loSeg kontakta.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Ispirac ne radi.

Ispirac se koristi prvi
put ili nije koris¢en
viSe od 3 meseca.

Punite ispirac
duZe od 24 sata.

Pritisak vode je
nizak prilikom rada.

Nesto je blokirano u mlaznici
Mlaznica je deformisana.

Zamenite mlaznicu

Ocistite filter

Kontaktirajte
servisno odeljenje

Filter je blokiran.

Istekao je rok
Ispira¢ radi samo kratko trajanja baterije.
vreme nakon

potpunog punjenja.

Ispirac nije
dobro napunjen.

Punite ispirac duze od
24 sata 24 sata pre rada.

Dobro prikljucite
izvor napajanja.

Uticnica nije
Pri punjenju, indikator dobro povezana.

punjenja ne svetli.

Kontaktirajte
servisno odeljenje

Kvar kola

ODLAGANIJE OTPADA

Ispirac ima bateriju koja se moze reciklirati. Kada rok upotrebe
ispiraca istekne, izvadite bateriju, a zatim je reciklirajte ili
odlozite na osnovu lokalnih propisa za odlaganje otpada. Obra-
tite se lokalnom organu za odlaganje otpada ako imate pitanja.
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ODVOIITE PUNJIVU BATERJU

Nemojte rastavljati ispirac, osim ako ga ne treba odbaciti, ili ¢e
se ostetiti. Iskljucite aparat pre uklanjanja baterije.

1. Uverite se da je baterija istroSena pre nego sto je uklonite. Da
biste istrosili bateriju, pritisnite prekidac da aktivirate ispiraC i
pustite da radi dok ne prestane da radi automatski. Ponovite
ovo nekoliko puta dok se ne isprazni baterija.

2. Uklonite rezervoar za vodu, a zatim odvijte dva zavrtnja na
donjem poklopcu pomocu odvijaca Phillips.

3. Uklonite dva zavrtnja na gornjem poklopcu pomoc¢u odvijaca
Phillips, zatim odvojite gornji poklopac i izvadite jezgro jed-
inice.

4. Odvijte vijke na konzoli jezgra uredaja pomocéu odvijaca Phil-
lips.
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5. Odsecite spojnu Zicu baterije makazama, a zatim izvadite
bateriju.

6. Reciklirajte ili odlozZite bateriju ispravno. | obratite se lokalnom
organu za odlaganje otpada za reciklazu drugih komponenata
ispiraca.

NAPOMENA: Nemoijte izazvati kratak spoj baterije i nikada
ponovo ne aktivirajte ispira¢ nakon sto uklonite bateriju.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomodi u zastiti Zivotne sredine!
Ne zaboravite da postujete lokalne prop-
ise: predajte neoperativnu elektri¢nu
opremu u odgovarajuci centar za odlag-

I anje otpada.
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

OPASNOST

1. Nikada nemojte koristiti ovaj aparat ukoliko ne razumijete funkci-
ju i sigurnosni opis kako biste izbjegli povrede izazvane nepravil-
nim radom.

2. Koristite ovaj aparat samo tako Sto cete pratiti nacin rada nave-
den u ovom prirucniku.

3. Nemojte rastavljati ovaj aparat ili mijenjati njegove komponente
kako biste izbjegli oStecenje uredaja ili izazivanje elektri¢nog udara.

4. Ne punite spremnik za vodu vodom temperature koja prelazi 40°
C za oralno CiS¢enje kako biste izbjegli povrede.

5. Izvucite aparat iz uti¢nice i izvadite aparat iz vode ako padne u
vodu tijekom punjenija.

6. Zamjenite punjac ako je kabl za napajanje ili utika¢ osteéen.

7. Nemojte grijati aparat i nemojte ga puniti, koristiti ili odlagati na
mjestima s visokim temperaturama.

UPOZORENIJE

- Ovaj uredaj nije namjenjen za uporabu od strane osoba (ukl-
jucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu
dobili nadzor ili upute u vezi s uporabom aparata od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost .

- Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
aparatom.
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OPREZ
1. Koristite ovaj proizvod samo za njegovu namjenu opisanu u
ovom prirucniku

2. Ako ste imali oralnu ili operaciju desni u prethodna 2 mjeseca,
konzultirajte svog zubara prije nego Sto upotrebite ovaj
uredaj.

3. Ne pritiskajte desni ili zube mlaznicom koristeci prekomjernu
silu da biste izbjegli stvaranje povrede desni.

4. Nemojte potapati aparat u vodu da biste izbjegli kvar ili pozar,
elektri¢ni udar i eksploziju.

5. Nemojte prikljucivati ili isklju€ivati s mokrim rukama.

6. Uvjerite se da vas izlazni napon odgovara naponu navedenom
na etiketi s nazivnim karakteristikama.

7. Nemoijte koristiti aparat s oStecenim punjacem, kablomili
utikacem ili nakon kvara aparata, ili ako je na bilo koji nacin
oStecen ili je pao u vodu. Vratite aparat u ovlastenu servisnu
radnju na prijegled, popravku ili podesavanje.

8. Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zamjeniti proiz-
vodac, servisna radionica ili kvalificirane osobe kako bi se
izbjegla opasnost.

9. Ne Cistite mlaznicu, rucku, punjac, spremnik vode i poklopac u
stroju za pranje posuda ili mikrovalnoj peénici.

10. Ne koristite druge dodatke osim onih koje preporucuje proiz-
vodac.

11. Iskljucite aparat prije odrzavanja.
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12. Ne koristite punjac napolju ili blizu zagrijanih povrsSina.

NAPOMENA
1. ne koristite aparat bez pric¢vrséene mlaznice.

2. Nemoijte puniti spremnik te€nos¢u za ispiranje usta koja moze
da dovede do korozije aparata. Uvijek ocCistite spremnik Cistom
vodom nakon upotrebe tecnosti za ispiranje usta!

3. Konyultirajte doktora u vezi s tim da li moZete koristiti aparat
ako ste u protekla dva mjeseca imali stomatolosku operaciju ili
ste bili podvrgnuti stomatoloskom lijec¢enju.

4. Sacuvajte ove upute.

111



VAS PRENOSIVI DENTALNI ISPIRAC

Mlaznica
Taster za otpustanje
mlaznice
Usisna cijev
Glavni dio
TZ\rs(’efI:r(:lzaaC ] Vodootporni
podesavanje rezim prsten

Indikator rezima
rada

Indikator punjenja

Punjac ﬂi

UPUTE ZA RAD

1. Provjerite i uvjerite se da su vase ruke suhe prije rada, a zatim
prikljucite aparat na izvor napajanja.

t—Vrata spremnika
~ zavodu

2. Ubacite glavni dio u punjag, indikator punjenja treperi i nas-
tavit ¢e da treperi tijekom punjenja. Kada se ispira¢ dobro
napuni, indikator punjenja ¢e svjetleti neprekidno. Punite
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aparat 24 sata prije prve uporabe.

NAPOMENA: Ispirac treba napuniti ako indikator punjenja
treperi prije ili poslije rada.

3. Uklonite ispira€ iz punjaca, a zatim ubacite mlaznicu u glavni
dio. MozZete pritisnuti dugme za otpustanje mlaznice ako je
potrebno da uklonite mlaznicu.

4. Napunite spremnik za vodu vodom koristeci jedan od dva
nacina kako je prikazano ispod:
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5. Odaberite Zeljeni rezim pomocu ,tipke za rezim rada®. Pos-
toje tri rezima - "Normal" (normalni), "Soft" (meki) i "Pulse"
(pulsirajuéi) - mozete pritisnuti tipku ,,Mode” (rezim) da
biste izvrsili prebacivanje izmedu rezima tijekom rada

A. Normalno: Za normalno ¢is¢enje zuba.

B. Meko: Za osjetljive zube i korisnike koji prvi put koriste
ispirac ili im je potreban samo meki rad.

C. Pulsirajuci: Za masiranje desni za poboljsanje cirkulacije krvi
i jacanje zuba.
NAPOMENA : Ako prvi puta koristite ovaj ispirac, birajte

mekani nacin rada tjedan dana, a kada se prilagodite,
mozete koristiti drugi rezim koji vam se svida.

6. Drzite ispira¢ u uspravnom poloZaju, a zatim ubacite mlazni-
cu u usta i usmjerite je na desni ili zube, istodobno lagano
otvorite usta kako bi voda izlazila glatko.

7. Ukljucite prekidac da biste aktivirali ispirac. Obratite paznju
na sljedede tijekom rada.

A. Voda ¢e se kretati u uspravnom smjeru do desni ili zuba.

B. Polako pomjerajte ispirac po zubima i ocistite ih redom.
Nemoijte iyravno prskati vodu uz parodontalni dzep.
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8. Nakon rada, pritisnite prekidac da biste iskljucili aparat.
Aparat ¢e se automatski iskljuciti nakon 2 minuta rada.
Ponovo pritisnite prekidac ako je potrebno da nastavite s
radom.

9. Nakon zavrSetka rada, mozete pratiti sljedece kako biste
uklonili preostalu vodu:

A. Otvorite vrata spremnika i ispraznite spremnik za vodu.

B. Pritisnite prekidag, ispirac pocCinje raditi kako bi automatski
uklonio preostalu vodu.

C. Ponovo pritisnite prekidac¢ da biste iskljucili ispirac, a zatim
zatvorite vrata spremnika za vodu.

D. Obrisite ispira¢ suhom krpom.
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NAPOMENA: Ispira¢ mora biti bez rezidualne vode da bi se
izbjegla bakterijska infekcija. Prema tome, ako se ne koristi
dugo vremena, dobro ocistite vodu, zatim osusite i Cuvajte.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

Ocistite ispirac Cistom vodom ili neutralnim deterdzentom, ali
nikada ne upotrebljavajte korozivni ili abrazivni deterdzent jer ce
ostetiti ispirac i ne perite ga vodom temperature vise od 50 °C.
1. Ocistite glavni dio

A. Ocistite glavni dio suhom ili vlaznom krpom.

. Ne potapajte glavni dio u vodu radi ¢is¢enja.

B
2. Ocistite spremnik za vodu
A

. ObriSite posudu za vodu suhom ili mokrom tkaninom ili je
odvojite i isperite vodom.

B. Ispraznite spremnik za vodu u potpunosti ako se ne koristi
dugo vremena.

3. Ocistite mlaznicu

A. Obrisite mlaznicu suhomili vlaznom krpom ili je odvojite i
isperite vodom.

B. Nemojte savijati, vuci niti kriviti mlaznicu.

C. Zamjenite mlaznicu svakih 6 mjeseci radi optimalnih rezultata.
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4. Ocistite punjac

Obrisite metalni dio utika¢a suhom krpom svakih 6 mjeseci
kako biste izbjegli akumulaciju prasine koja mozZe dovesti do
loSeg kontakta.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Mogucdi uzrok Rjesenje

Ispirac se koristi prvi
Ispirac ne radi. put ili nije koristen
vise od 3 mjeseca.

Punite ispirac
dulje od 24 sata.

Nesto je blokirano
u mlaznici. Mlaznica Zamjenite mlaznicu
je deformirana.

Tlak vode je nizak
prigodom rada.

Filter je blokiran. Ocistite filter

Kontaktirajte
servisno odjeljenje

Istekao je rok trajanja baterije
Ispira¢ radi samo kratko

vrijeme nakon L . Punite ispirac dulje
potpunog punjenija. Ispirac nije dobro napunjen. od 24 sata 24

sata prije rada.

Dobro prikljucite

Uti¢nica nije dobro povezana. . o
) izvor napajanja.

Pri punjenju, indikator
punjenja ne svijetli.

Kontaktirajte servisno

Kvar kola AT
odjeljenje

ODLAGANIJE OTPADA

Ispira¢ ima bateriju koja se moze reciklirati. Kada rok uporabe
ispiraca istekne, izvadite bateriju, a zatim je reciklirajte il
odlozZite na temelju lokalnih propisa za odlaganje otpada. Obra-
tite se lokalnom tijelu za odlaganje otpada ako imate pitanja.
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ODVOIITE PUNJIVU BATERUJU

Nemojte rastavljati ispirac, osim ako ga ne treba odbaciti, ili ¢e
se ostetiti. Iskljucite aparat prije uklanjanja baterije.

1. Uvjerite se da je baterija istroSena prije nego sto je uklonite.
Da biste istroSili bateriju, pritisnite prekidac da aktivirate
ispiraC i pustite da radi dok ne prestane da radi automatski.
Ponovite ovo nekoliko puta dok se ne isprazni baterija.

2. Uklonite spremnik za vodu, a zatim odvijte dva zavrtnja na
donjem poklopcu pomocu odvijaca Phillips.

3. Uklonite dva zavrtnja na gornjem poklopcu pomocu odvijaca
Phillips, zatim odvojite gornji poklopac i izvadite jezgro jed-
inice.

4. Odvijte vijke na konzoli jezgra uredaja pomoc¢u odvijaca Phil-
lips.

5. Odsecite spojnu Zicu baterije makazama, a zatim izvadite
bateriju.
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6. Reciklirajte ili odlozZite bateriju ispravno. | obratite se lokalnom
tijelu za odlaganje otpada za reciklazu drugih komponenata
ispiraca.

NAPOMENA: Nemoijte izazvati kratak spoj baterije i nikada
ponovo ne aktivirajte ispirac¢ nakon sto uklonite bateriju.

EKOLOGICKA LIKVIDACIA

Mozete pomodi u zastiti okolisa! Ne
zaboravite da postujete lokalne propise:
predajte neoperativnu elektri¢nu
opremu u odgovarajudéi centar za

119



Dr. Mayer

LIFE & HEALTH

BEDIENUNGSANLEITUNG

Tragbare Munddusche Dental

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung grindlich vor
dem Gebrauch und bewahren Sie sie fir
weitere Referenz auf.



WICHTIGE WARNUNGSHINWEISE:

GEFAHR

1.

Benutzen Sie diesen Apparat nie, wenn Sie deren Zweck und
Sicherheitsbeschreibung nicht verstehen. Damit werden Sie
Verletzungen aufgrund der falschen Anwendung verhindern.

. Benutzen Sie diesen Apparat nur die Betriebsweise aus dieser

Bedienungsanleitung befolgend.

. Setzen Sie diesen Apparat nicht auseinander und ersetzen Sie

seine Komponenten nicht, um Schaden am Apparat zu verhin-
dern oder keinen Elektroschock zu verursachen.

. Beflllen Sie den Wasserbehalter nicht mit Wasser von mehr als

40 °C fir die orale Hygiene, um Verletzungen zu verhindern.

. Ziehen Sie den Apparat aus der Steckdose und nehmen Sie ihn

aus dem Wasser heraus, falls er ins Wasser wahrend des Ladens
fallt.

. Ersetzen Sie das Ladegerat, falls das Ladekabel oder die Steck-

dose geschadigt ist.

. Erwarmen Sie den Apparat nicht und laden oder stellen Sie ihn

auf Orten mit hohen Temperaturen nicht ab.

WARNUNG

Dieses Gerat soll nicht von Personen (auch Kindern) mit verrin-
gerten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten oder
ohne Erfahrung und Wissen benutzt werden, aufSer im Fall, wo
sie unter Aufsicht der Person, die fiir ihre Sicherheit verant-
wortlich ist, sind oder Anleitungen fir die Verwendung von
dieser Person bekommen haben.

Kinder sollen Gberwacht werden, um sicher zu sein, dass sie mit

121



dem Apparat nicht spielen.

VORSICHT

1.

1. Benutzen Sie dieses Produkt nur zum in dieser Bedienung-
sanleitung beschriebenen Zweck.

. Falls Sie orale oder Zahnfleischoperation in den letzten 2

Monaten hatten, fragen Sie lhren Zahnarzt um Rat, bevor Sie
dieses Gerat benutzen.

. Driicken Sie das Zahnfleisch oder die Zahne mit der DUse nicht

zu viel, um Zahnfleischverletzungen zu verhindern.

. Tauchen Sie den Apparat nicht ins Wasser, um Defekte oder

Brand, Elektroschock und Explosion zu verhindern.

5. Nicht mit nassen Handen ein- oder ausschliefRen.

10.

. Stellen Sie sicher, dass die Ausgangsspannung der Spannung

auf der Etikette den Nenncharakteristiken entspricht.

. Benutzen Sie den Apparat nicht mit geschadigten Ladegerat,

Kabel oder Stecker oder falls der Apparat kaputt oder ins
Wasser gefallen ist. Bringen Sie den Apparat zurlick in die
autorisierte Werkstatt zur Uberpriifung, Reparatur oder
Einstellung.

. Falls das Ladekabel geschadigt ist, muss es vom Hersteller, der

Werkstatt oder befugter Person ersetzt werden, um Gefahren
zu vermeiden.

. Spuilen Sie die Duse, den Griff, den Wasserbehalter und den

Deckel nicht in der Geschirrmaschine oder Mikrowelle ab.

Benutzen Sie keine anderen Zusatzteile, auller denen, die vom
Hersteller empfohlen sind.
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11. Schlief3en Sie den Apparat vor der Wartung aus.

12. Benutzen Sie das Ladegerat nicht in der Nahe von erhitzten
Flachen

HINWEIS
1. Benutzen Sie den Apparat ohne die Dise nicht.

2. Beflillen Sie den Behalter nicht mit einer Mundsptilung, die
zur Korrosion des Apparats fiihren kann. Reinigen Sie den
Behalter immer mit sauberem Wasser nach der Verwendung
einer Mundspulung!

3. Fragen Sie einen Arzt um Rat, ob Sie den Apparat verwenden
konnen im Falle, dass Sie 2 Monate vorher eine stomatolo-
gische Operation oder Behandlung hatten.

4. Bewahren Sie diese Anleitung auf.
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IHRE TRAGBARE MUNDDUSCHE DENTAL

Die Diise
Taster fir die
J Diisenentlassung
T Saugrohr
Der Hauptteil
Schalter ——
Taster fur O Wasserfester Ring
die Moduseinstellung | _ -

Arbeitsmodusindikator

ppppp

Wasserbehélter

Befillungsindikator o

L Wasserbehalterdeckel

Das Ladegerat 47 \

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hande trocken vor dem Gebrauch
sind. Danach kdnnen Sie den Apparat mit der Ver-
sorgungsquelle verbinden.

2. SchlieBen Sie den Hauptteil ans Ladegerat an, der Ladeindika-
tor blinkt und wird so wahrend des Ladevorgangs weiter-
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machen. Wenn die Munddusche voéllig geladen ist, der Indika-
tor wird ununterbrochen leuchten. Laden Sie den Apparat 24
Stunden vor dem ersten Gebrauch.

HINWEIS: Die Munddusche soll geladen werden, wenn der
Ladeindikator vor und nach der Verwendung blinkt.

. Entnehmen Sie die Munddusche vom Ladegerat und stellen Sie
die Duse auf den Hauptteil. Sie konnen den Taster fiir die Dlse-
nentlassung driicken, falls es notwendig ist, die Dlse zu ent-
nehmen.

. Beflillen Sie den Wasserbehalter, indem Sie eine der gezeigten
Methoden verwenden:
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5. Wahlen Sie den gewiinschten Modus mithilfe vom , Arbeits-
modustaster”, Es gibt drei Modi - ,,Normal“ (normal), ,Soft“
(weich) und ,,Pulse” (pulsierend) - Sie konnen den Taster
"Mode” (Modus) driicken, um zwischen den Modi wahrend
der Arbeit zu schalten.

A. Normal: Fiir normale Zahnreinigung.

B. Weich: Fir empfindliche Zahne und Benutzer, die zum
ersten Mal die Munddusche verwenden oder nur den
weichen Betriebsmodus brauchen.

C. Pulsierend: Fur Zahnfleischmassage, um die Durchblutung
und Starkung der Zahne zu fordern.

HINWEIS: Falls Sie dieses Gerat zum ersten Mal benutzen,
verwenden Sie den weichen Modus fiir eine Woche, und
wenn Sie sich daran gewdhnen, kdnnen Sie auch andere
gewunschte Modi benutzen.

6. Halten Sie die Munddusche in vertikaler Lage, dann nehmen
Sie die Dise in den Mund und richten Sie sie auf das Zahn-
fleisch oder Zdhne. Zur selben Zeit sollen Sie den Mund
offnen, damit das Wasser glatt ausgehen kann.

7. SchlieBen Sie den Schalter ein, um die Spllung zu aktivie-
ren. Beachten Sie Folgendes wahrend der Verwendung.

A. Das Wasser wird sich vertikal in der Richtung bis Zahnfleisch
oder Zahnen bewegen.

B. Bewegen Sie die Munddusche langsam auf den Zahnen, um
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alle Zahne zu reinigen. Spritzen Sie das Wasser nicht direkt an
die Parodontaltasche.

/
Ve

8. Nach der Verwendung driicken Sie den Schalter, um den
Apparat auszuschalten. Der Apparat wird sich automatisch
nach 2 Minuten ausschalten. Driicken Sie den Schalter wieder,
um mit der Verwendung fortzufahren.

9. Nach der Verwendung kénnen Sie Folgendes befolgen, um das
Ubrig gebliebene Wasser zu herauszunehmen:

A. Offnen Sie den Wasserbehilterdeckel und leeren Sie den Behilter
aus.

B. Driicken Sie den Schalter. Die Munddusche fangt an zu arbeiten,
um automatisch die Wasserreste zu entsorgen.

C. Dricken Sie schon wieder den Schalter, um den Apparat auszus-
chalten, dann schliel3en Sie den Wasserbehalterdeckel.

D. Wischen Sie das Gerat mit einem trockenen Tuch.

127



HINWEIS: Die Munddusche soll kein Restwasser enthalten, um bakte-

rielle Infektionen zu verhindern. Also, wenn Sie das Gerat fiir lange
Zeit nicht benutzt haben, reinigen Sie gut das Wasser, trocknen Sie
es und stellen Sie es ab.

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie die Munddusche mit sauberem Wasser oder einem
neutralen Reinigungsmittel, aber nie mit einem korrosiven oder
abrasiven Reinigungsmitteln, weil sie die Munddusche schadi-
gen konnen. Waschen Sie es nie auf einer Wassertemperatur
von mehr als 50 ° C.

1.
A.

Reinigen Sie den Hauptteil

Reinigen Sie den Hauptteil mit einem trockenen oder feuchten
Tuch.

. Tauchen Sie den Hauptteil aus Reinigungsgriinden nicht ins Wasser.

. Reinigen Sie den Wasserbehilter.

. Wischen Sie den Wasserbehalter mit einem trockenen oder

feuchten Tuch oder trennen Sie ihn ab und waschen Sie ihn mit
Wasser.

. Leeren Sie den Wasserbehalter vollig aus, falls er fir lange Zeit

nicht benutzt wurde.

. Reinigen Sie die Diise.

A. Wischen Sie die Diise mit einem trockenen oder feuchten Tuchod-

er trennen Sie sie ab und waschen Sie sie mit Wasser.
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B. Nicht falten, ziehen oder biegen.
C. Ersetzen Sie die Duse jede 6 Monate wegen optimaler Ergebnisse.
4. Reinigen Sie das Ladegerat.

Wischen Sie den Metallteil des Steckers mit einem trockenen Tuch
jede 6 Monate, um Ansammlung vom Staub, der zum schlechten
Kontakt fihren kann, zu vermeiden.

PROBLEMLOSUNG

Das Problem [Mogliche Ursache Die Losung
. ddusch Sie wird zum ersten Mal k:dezjle dr:e
fDlekI\./Iur? us.c he oder zuletzt vor 3 f"un ESC Ie
unktioniert nicht. Monaten benutzt. Gr mehr als
24 Stunden.
Der Wasserdruck ist zu Etwas ist in der Dlse
niedrig wahrend blockiert. Die DUse ist Ersetzen Sie die Dise.
des Betriebs. deformiert.
Der Filter ist blockiert. Reinigen Sie den Filter.
) Das Verfallsdatum der Kontaktieren Sie
Die Munddusche Batterie ist abgelaufen. die Serviceabteilung.
funktioniert Tu'r kurz Laden Sie die
nach der vélliger Die Munddusche ist Munddusche fiir mehr
Aufladung. nicht gut geladen. als 24 Stunden 24 Stunden
vor dem Gebrauch.
. Stellen Sie sicher,
5 Der Stecker ist dass die Stromversorgun
Wahrend des Aufladens nicht gut verbunden. OrEung
leuchtet der gut verbunden ist.
Indikator nicht. ; ;
Schaltungsbeschadigung . Konta.ktleren ~S|e
die Serviceabteilung.

ABFALLENTSORGUNG

Die Munddusche hat eine rezyklierbare Batterie. Wenn das
Verfallsdatum der Munddusche abgelaufen ist, entnehmen Sie
die Batterie und rezyklieren Sie sie oder entsorgen Sie sie nach
lokalen Vorschriften flir Abfallentsorgung. Falls Sie Fragen
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haben, wenden Sie sich den lokalen Abfallentsorgungsbehorden.

TRENNEN SIE DIE AUFLADBARE BATTERIE

Die Munddusche nicht auseinandersetzen, auRer im Fall, dass
sie entsorgt werden soll oder beschadigt wird. SchlieRBen Sie den
Apparat vor der Batterieentnahme aus.

1. Stellen Sie sicher, dass die Batterie leer vor der Entsorgung ist.
Um die Batterie auszuleeren, driicken Sie den Schalter, um die
Munddusche zu aktivieren und lassen Sie sie funktionieren,
bis sie automatisch aufhort zu funktionieren. Wiederholen Sie
das mehrmals, bis die Batterie vollig leer ist.

2. Entnehmen Sie den Wasserbehalter, |6sen Sie zwei Schrauben
auf dem unteren Deckel mit dem Philips Schraubenzieher.

3. Losen Sie die zwei Schrauben auf dem oberen Deckel mit dem
Philips Schraubenzieher, dann trennen Sie den oberen Deckel
und entnehmen Sie den Einheitskern.

4. Losen Sie die Schrauben auf der Kernkonsole mithilfe vom
Philips Schraubenzieher.
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5. Schneiden Sie den Verbindungsdraht der Batterie mit Scheren,
danach entnehmen Sie die Batterie.

6. Rezyklieren Sie oder stellen Sie die Batterie ordnungsgemaR
ab. Falls Sie andere Komponenten der Munddusche rezyklie-
ren wollen, wenden Sie sich den lokalen Abfallentsorgungsbe-
horden.

HINWEIS: Keinen Kurzschluss der Batterie verursachen und die
Munddusche nicht nach der Batterieentnahme aktivieren.

OKOLOGISCHE ENTSORGUNG

Sie konnen dem Umweltschutz beitra-
gen! Vergessen Sie nicht, die lokalen
Vorschriften zu beachten: Geben Sie die
nicht-funktionierende Ausristung im

[ ] entsprechenden Abfallentsorgungszen-
trum ab.
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UPUTSTVO ZA KORISTENJE

BiH

Prenosivi dentalni ispirac

Procitajte ovo uputstvo temeljno prije
koristenja i saCuvajte ga radi buduce reference



VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

OPASNOST

1.

Nikada nemojte koristiti ovaj aparat ako ne razumijete funkciju i
sigurnosni opis kako biste izbjegli povrede izazvane nepravilnim
radom.

. Koristite ovaj aparat samo tako Sto cete pratiti nacin rada nave-

den u ovom prirucniku.

. Nemojte rastavljati ovaj aparat ili mijenjati njegove komponente

kako biste izbjegli oStecenje uredaja ili izazivanje elektricnog
udara.

. Ne punite rezervoar za vodu vodom temperature koja prelazi 40

° C za oralno ¢iséenje kako biste izbjegli povrede.

. lzvucite aparat iz uticnice i izvadite aparat iz vode ako padne u

vodu tokom punjenja.

. Zamijenite punjac ako je kabal za napajanje ili utika¢ ostecen.

7. Nemoijte grijati aparat i nemojte ga puniti, koristiti ili odlagati na

mjestima sa visokim temperaturama.

UPOZORENIJE

- Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (ukljucujudi
djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili uputstvom u
vezi sa upotrebom aparata.

- Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
aparatom.
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OPREZ

1.

10

11

Koristite ovaj proizvod samo za njegovu hamjenu opisanu u
ovom prirucniku.

. Ako ste imali oralnu ili operaciju desni u prethodna 2 mjeseca,
konsultirajte svog zubara prije nego Sto upotrijebite ovaj
uredaj.

. Ne pritiskajte desni ili zube mlaznicom koristeci prekomjernu
silu da biste izbegli stvaranje povrede desni.

. Nemojte potapati aparat u vodu da biste izbegli kvar ili pozar,
elektri¢ni udar i eksploziju.

. Nemojte prikljucivati ili iskljucivati sa mokrim rukama.

. Uvjerite se da vas izlazni napon odgovara naponu navedenom
na etiketi sa nazivnim karakteristikama.

. Nemojte koristiti aparat sa oste¢enim punjacem, kablom ili
utikacem ili nakon kvara aparata, ili ako je na bilo koji nacin
ostecen ili je pao u vodu. Vratite aparat u ovlastenu servisnu
radnju na pregled, popravku ili podesSavanje.

. Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti proiz-
vodac, servisna radionica ili kvalificirane osobe kako bi se
izbjegla opasnost.

. Ne Cistite mlaznicu, rucku, punjac, rezervoar vode i poklopac u
masini za pranje posuda ili mikrovalnoj pecnici.

. Ne koristite druge dodatke osim onih koje preporucuje proiz-
vodac.

. Iskljucite aparat prije odrzavanja.
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12. Ne koristite punjac napolju ili blizu zagrijanih povrsina.

NAPOMENA
1. Ne koristite aparat bez pricvrs¢ene mlaznice.

2. Nemojte puniti rezervoar te€nosc¢u za ispiranje usta koja moze
dovesti do korozije aparata. Uvijek ocCistite rezervoar Cistom
vodom nakon upotrebe tecnosti za ispiranje usta!

3. Konsultirajte doktora u vezi s tim da li moZete koristiti aparat
ako ste u protekla dva meseca imali stomatolosku operaciju il
ste bili podvrgnuti stomatoloskom lijec¢enju.

4. Sacuvajte ova uputstva.
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VAS PRENOSIVI DENTALNI ISPIRAC

Mlaznica
Taster za otpustanje
mlaznice
Usisna cev
Glavni deo
Prekidac _
Taster za Vodootporni prsten
podesavanje rezima

Indikator rezima rada

Rezervoar za vodu

Indikator punjenja

Punjac ﬂi ‘

UPUTSTVO ZA RAD

1. Provjerite i uvjerite se da su vase ruke suhe prije rada, a zatim
prikljucite aparat na izvor napajanja.

| V/rata rezervoara
" zavodu

2. Ubacite glavni dio u punjag, indikator punjenja treperi i nas-
tavit e treperiti tokom punjenja. Kada se ispirac¢ dobro
napuni, indikator punjenja ce svijetliti neprekidno. Punite
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aparat 24 sata prije prve upotrebe.

—

NAPOMENA: Ispirac treba napuniti ako indikator punjenja
treperi prije ili poslije rada.

3. Uklonite ispirac iz punjaca, a zatim ubacite mlaznicu u glavni
dio. Mozete pritisnuti dugme za otpustanje mlaznice ako je
potrebno da uklonite mlaznicu.

4. Napunite rezervoar za vodu vodom koristeci jedan od dva
nacina kako je prikazano ispod:
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5.

A.
B.

Odaberite Zeljeni rezim pomocu “tastera za rezim rada“.
Postoje tri rezima - "Normal" (normalni), "Soft" (mehki) i
"Pulse" (pulsirajuéi) — mozete pritisnuti taster “Mode”
(rezim) da biste izvrsili prebacivanje izmedu rezima tokom
rada.

. Normalno: Za normalno ciséenje zuba.

. Mehko: Za osjetljive zube i korisnike koji prvi put koriste

ispirac ili im je potreban samo mehki rad.

. Pulsirajuci: Za masiranje desni za poboljsanje cirkulacije krvi

i jacanje zuba.

NAPOMENA : Ako prvi put koristite ovaj ispira¢, birajte
mekani nacin rada sedmicu dana, a kada se prilagodite,
mozete koristiti drugi rezim koji vam se svida.

. Drzite ispirac u vertikalnom poloZaju, a zatim ubacite mlaz-

nicu u usta i usmjerite je na desni ili zube, istovremeno
lagano otvorite usta kako bi voda izlazila glatko.

. Ukljucite prekidac da biste aktivirali ispirac. Obratite paznju

na sljededée tokom rada.
Voda ce se kretati u vertikalnom pravcu do desni ili zuba.

Polako pomjerajte ispira¢ po zubima i ocistite ih redom.
Nemojte direktno prskati vodu uz parodontalni dzep.
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8. Nakon rada, pritisnite prekidac da biste iskljucili aparat.
Aparat ¢e se automatski iskljuciti nakon 2 minuta rada.
Ponovo pritisnite prekidac ako je potrebno da nastavite sa
radom.

9. Nakon zavrsetka rada, moZete pratiti sljedece kako biste
uklonili preostalu vodu:

A. Otvorite vrata rezervoara i ispraznite rezervoar za vodu.

B. Pritisnite prekidag, ispirac pocCinje raditi kako bi automatski
uklonio preostalu vodu.

C. Ponovo pritisnite prekidac¢ da biste iskljucili ispirac, a zatim
zatvorite vrata rezervoara za vodu.

D. Obrisite ispira¢ suhom krpom.
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NAPOMENA: Ispira€ mora biti bez rezidualne vode da bi se
izbjegla bakterijska infekcija. Prema tome, ako se ne koristi
dugo vremena, dobro ocistite vodu, zatim osusite i Cuvajte.

CISCENJE | ODRZAVANIJE

Ocistite ispirac Cistom vodom ili neutralnim deterdzentom, ali
nikada ne upotrebljavajte korozivni ili abrazivni deterdzent jer ce
ostetiti ispirac i ne perite ga vodom temperature vise od 50 ° C.
1. Ocistite glavni dio

A. Ocistite glavni dio suhom ili vlaznom krpom.

B. Ne potapajte glavni dio u vodu radi ¢iséenja.

2. Ocistite rezervoar za vodu

A. Obrisite posudu za vodu suhom ili mokrom tkaninom ili je
odvojite i isperite vodom.

B. Ispraznite rezervoar za vodu u potpunosti ako se ne koristi
dugo vremena.

3. Ocistite mlaznicu

A. Obrisite mlaznicu suhomili vlaznom krpom ili je odvojite i
isperite vodom.

B. Nemoijte savijati, vudéi niti kriviti mlaznicu.

C. Zamijenite mlaznicu svakih 6 mjeseci radi optimalnih rezulta-
ta.
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4. Ocistite punjac

Obrisite metalni dio utika¢a suhom krpom svakih 6 mjeseci
kako biste izbjegli akumulaciju prasine koja moZe dovesti do
loSeg kontakta.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ispirac ne radi

Ispirac se koristi prvi
put ili nije koriSten vise
od 3 mjeseca.

Punite ispirac
duZe od 24 sata.

Pritisak vode je
nizak prilikom rada.

Nesto je blokirano u
mlaznici. Mlaznica je
deformirana.

Zamijenite mlaznicu

Ispirac¢ radi samo kratko
vrijeme nakon
potpunog punjenja.

Filter je blokiran.

Ocistite filter

Istekao je rok
trajanja baterije.

Kontaktirajte
servisno odjeljenje

Ispirac nije
dobro napunjen.

Punite ispira¢ duze
od 24 sata 24
sata prije rada.

Pri punjenju, indikator
punjenja ne svietli.

Uticnica nije
dobro povezana.

Dobro prikljucite
izvor napajanja.

Kvar kola

Kontaktirajte
servisno odjeljenje

ODLAGANIJE OTPADA

Ispirac ima bateriju koja se moze reciklirati. Kada rok upotrebe
ispiraca istekne, izvadite bateriju, a zatim je reciklirajte ili
odlozite na osnovu lokalnih propisa za odlaganje otpada. Obra-
tite se lokalnom organu za odlaganje otpada ako imate pitanja.
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ODVOIITE PUNJIVU BATERJU

Nemojte rastavljati ispirac, osim ako ga ne treba odbaciti, ili ¢e
se ostetiti. Iskljucite aparat pre uklanjanja baterije.

1. Uvjerite se da je baterija istroSena prije nego sto je uklonite.
Da biste istrosili bateriju, pritisnite prekidac da aktivirate
ispiraC i pustite da radi dok ne prestane automatski. Ponovite
ovo nekoliko puta dok se ne isprazni baterija.

2. Uklonite rezervoar za vodu, a zatim odvijte dva zavrtnja na
donjem poklopcu pomocu odvijaca Phillips.

3. Uklonite dva zavrtnja na gornjem poklopcu pomocéu odvijaca
Phillips, zatim odvojite gornji poklopac i izvadite jezgro jed-
inice.

4.0dvijte vijke na konzoli jezgra uredaja pomocu odvijaca Phil-
lips.
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5. Odsjecite spojnu Zicu baterije makazama, a zatim izvadite
bateriju.

6. Reciklirajte ili odloZite bateriju ispravno. | obratite se lokalnom
organu za odlaganje otpada za reciklazu drugih komponenata
ispiraca.

NAPOMENA: Nemojte izazvati kratak spoj baterije i nikada
ponovo ne aktivirajte ispira¢ nakon sto uklonite bateriju.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomodi u zastiti Zivotne sredine!
Ne zaboravite da postujete lokalne prop-
ise: predajte neoperativnu elektri¢nu
opremu u odgovarajuci centar za odlag-

I anje otpada.
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Dr. Mayer

LIFE & HEALTH

NAVODILO ZA UPORABO

Prenosni zobni izpiralnik

To navodilo temeljito preberite pred uporabo
in ga shranite zaradi prihodnje uporabe



POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

NEVARNOST

1.

Nikoli ne uporabljajte tega aparata, e ne razumete njegovega
namena in varnostnega opisa, da bi se tako izognili poskodbam
zaradi nepravilnega delovanja.

. Ta aparat uporabljajte samo na ta nacin, da boste spremljali

njegovo delovanje, kot je navedeno v tem priro¢niku.

. Ne razstavljajte tega aparata oziroma ne spreminjate njegovih

sestavnih delov, da ne bi poSkodovali naprave ali povzrocili elek-
tricnega udara.

. Ne polnite rezervoarja za vodo z vodo, katere temperatura pre-

sega 40 ° C za oralno Cis¢enje, da bi se izognili poskodbam.

. lzvlecite aparat iz vti¢nice in ga dvignite iz vode, e je med poln-

jenjem padel v vodo.

6. Zamenjajte polnilnik, Ce je napajalni kabel ali vtika€ poskodovan.

7. Ne grejte aparata in ne polnite ga, uporabljajte ali odlagajte na

mestih, kjer je visoka temperatura.

OPOZORILO

- Te naprave naj ne bi uporabljali tisti ljudje (vklju¢no z otroki), ki
imajo zmanjsane telesne, Cutilne ali mentalne sposobnosti ali
pomanjkljivo znanje in izkusnje, razen Ce niso pod nadzorom ali
pa Ce so dobili navodila od tistega, ki je odgovoren za njihovo
varnost.

- Otroke je potrebno nadzorovati, da bi poskrbeli, da se ne igrajo
z aparatom.
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POZOR

1.

10.

11.

Ta izdelek uporabljajte samo za tisti namen, ki je opisan v tem
priro¢niku.

. Ce ste v prej3njih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali

operacijo dlesni, se pred uporabo te naprave posvetujte s
svojim zobozdravnikom.

. Ne pritiskajte dlesni ali zobe z brizgalko, da bi izkoristili

cezmerno silo, da si ne bi poskodovali dlesni.

. Ne potapljajte aparata v vodo, da ne bi prislo do okvare ali

pozara, elektricnega udara in da ne bi razneslo aparata.

. Ne priklapljajte in izklapljajte aparata z mokrimi rokami.

. Prepricajte se, ali vasa izhodna napetost ustreza napetosti, ki

je navedena na etiketi z nazivnimi lastnostmi.

. Ne uporabljajte aparata s poskodovanim polnilnikom, kablom

ali vtikacem ali po okvari aparata ali Ce je na kakrsen koli nacin
poskodovan ali je padel v vodo. Vrnite aparat v pooblasceno
servisno delavnico na pregled, popravilo ali ponovno nas-
tavitev.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizva-

jalec, delavnica ali kvalificirana oseba, da bi se izognili nevar-
nosti.

. Ne Cistite brizgalke, drzala, polnilnika, rezervoarja za vodo in

pokrova v pomivalnem stroju ali mikrovalovni pecici.

Ne uporabljajte drugih dodatkov, razen tistih, ki jih priporoca
proizvajalec.

Izklopite aparat preden se lotite vzdrZevanja.
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12. Ne uporabljajte polnilnika zunaj ali blizu segretih povrsin.

OPOMBA
1. ne uporabljajte aparata brez pritrjene brizgalke.

2. Ne polnite rezervoarja s tekocino za izpiranje ust, ki utegne
povzrociti korozijo aparata. Potem, ko ste uporabili tekocino za
izpiranje ust, rezervoar vedno o istite s Cisto vodo!

3. Posvetujte se z zdravnikom glede tega, ali lahko uporabljate
aparat, Ce ste v preteklih dveh mesecih imeli stomatolosko
operacijo ali ¢e ste bili na stomatoloskem zdravljenju.

4. Shrante ta navodila.
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VASA PRENOSNA DENTALNA SPRCHA

Brizgalka
Gumb za odpustitev
brizgalke
Vsesalna cev
Glavni del
Stikalo Vod .
Gumb za odotesni prstan
nastavitev rezima

Kazalnik reZzima

delovanja
Rezervoar za vodo

Kazalnik polnjenja

Polnilnik  ————

NAVODILO ZA DELO

1. Preverite in se prepricajte, da so vase roke suhe, preden
vkljucite aparat v napajalni vir.

t— Vrata rezervoarja
— zavodo

2. Ko vstavite glavni del v polnilnik, kazalnik polnjenja utripa in
bo utripal med polnjenjem. Ko bo izpiralnik dobro napolnjen,
bo lucka kazalnika za polnjenje svetila nepretrgoma.
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Polnite aparat 24 ur pred prvo uporabo.

OPOMBA: Izpiralnik je potrebno napolniti, ¢e kazalnik za poln-
jenje utripa pred delovanjem ali po delovanju.

3. Odstranite izpiralnik iz polnilnika, nato pa vstavite brizgalko v

glavni del. Ce je potrebno, da odstranite brizgalko, lahko pritis-
nete gumb za odpustitev brizgalke.

4. Napolnite rezervoar za vodo z vodo na enega od dveh spodaj
prikazanih nacinov:
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5. Izberite Zeleni rezim z ,,gumbom za rezim delovanja“. Na
voljo so trije rezimi - "Normal" (normalni), "Soft" (mehki) in
"Pulse" (utripajoci) - lahko pritisnete gumb ,,Mode” (rezim),
da bi prestavili rezim delovanja med samim delovanjem.

A. Normalno: Za normalno cis¢enje zob.

B. Mehko: Za obcutljive zobe in za uporabnike, ki prvi¢ upora-
bljajo izpiralnik ali ¢e aparat potrebujejo za mehko delovan-
je.

C. Utripajoci: Za masiranje dlesni zaradi izboljSanja krvotoka in
krepitve zob.

OPOMBA : Ce prvi¢ uporabljate ta izpiralnik, za en teden
izberite mehki nacin delovanja, ko pa ste se prilagodili, lahko
uporabljate drug nacin, ki vam ustreza.

6. Drzite izpiralnik v navpi¢énem poloZaju, nato pa vstavite
brizgalko v usta in jo usmerite na dlesni ali zobe, hkrati pa
pocasi odprite usta, da bi voda gladko iztekala.

7. Vkljucite stikalo, da bi aktivirali izpiralnik. Med delovanjem
bodite pozorni na naslednje.

A. Voda bo tekla v navpi¢ni smeri do dlesni ali zob.

B. Pocasi premikajte izpiralnik po zobeh in jih ocistite po vrsti.
Ne brizgajte direktno vode ob parodontalnem Zepu.
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8. Po koncani uporabi pritisnite stikalo in tako izkljuCite aparat.
Aparat se bo samodejno izkljucil po dveh minutah delovanja.
Ponovo pritisnite stikalo, ¢e je potrebno, da nadaljujete z
delovanjem.

9. Po kon¢anem delovanju upostevajte naslednja navodila, da bi
lahko odstranili zaostalo vodo:

A. Odprite vrata rezervoarja in izpraznite rezervoar za vodo.

B. Pritisnite stikalo, izpiralnik bo zacel delovati, da bi samodejno
odstranil zaostalo vodo.

C. Ponovo pritisnite stikalo, da bi izkljucili izpiralnik, nato pa
zaprite vrata rezervoarja za vodo.

D. Obrisite izpiralnik s suho krpo.
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OPOMBA: V izpiralniku ne sme ostati voda, ker utegne v
nasprotenm primeru priti do bakterijske okuzbe. Ce aparata
dolgo ne boste uporabljali, je potrebno dobro ocistiti vodo,
nato pa izpiralnik osusiti in shraniti.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Ocistite izpiralnik s Cisto vodo ali z nevtralnim detergentom,
vendar pa nikoli ne uporabljajte korozivnega ali abrazivnega
detergenta, ker bo poskodoval izpiralnik in ne pomivajte ga z
vodo, katere temperatura presega 50 ° C.

1. Ocistite glavni del

A. Ocistite glavni del s suho ali vlazno krpo.

B. Ne potapljajte glavnega dela v vodo, da bi ga ocistili.

2. Ocistite rezervoar za vodo

A. Obrisite posodo za vodo s suho ali mokro tkanino ali pa jo
odstranite in posebej izperite z vodo.

B. Popolnoma izpraznite rezervoar za vodo, Ce ga dolgo ne boste
uporabljali.
3. Ocistite brizgalko

A. Obrisite brizgalko s suho ali vlazno krpo ali pa jo snemite in
izperite z vodo.

B. Ne zvijajte, vlecite in ne krivite brizgalke.

C. Zamenijajte brizgalko na vsakih 6 mesecev, da bi bil uspeh
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optimalen.

4. Ocistite polnilnik

Obrisite kovinski deo vtikaca s suho krpo vsakih 6 mesecey, da
se ne bi kopicil prah, ki utegne povzrociti slab kontakt.

RESAVANJE PROBLEMOV

Problem Mozni vzrok Resitev

Izpiralnik se uporablja Polnite izpiralnik
prvic ali pa Ze vec kot tri dlje kot 24 ur.
mesece ni bil rabljen.

Izpiralnik ne deluje.

Vodni tl_akjf: pri Neke?j je blo.kirano v b.rizgalki. Zamenjajte brizgalko
delovanju nizek. Brizgalka je deformirana.
Filter je blokiran. Ocistite filter
Potekel je rok trajanja Kontaktirajte servisni
Izpiralnik deluje samo baterije. oddelek
kratek Cas po tistem, ko je Polnite izpiralnik dlje kot

Izpiralnik ni dobro

popolnoma napolnjen ’
napolnjen.

24 ur vsaj 24 ur
pred delovanjem.

Dobro prikljucite

Vti¢nica ni dobro povezana. L
) napajalni vir.

Pri polnjenju kazalnik
za polnjenje ne sveti.

Okvara tokokroga Kontaktirajte servisni
oddelek

ODLAGANIJE ODPADA

Izpiralnik ima baterijo, ki jo je mozno reciklirati. Ko potece rok
uporabe izpiralnika, vzemite ven baterijo, jo nato reciklirajte ali
pa odlozite v skladu z lokalnimi predpisi za odlaganje odpadkov.
Obrnite se na lokalni organ zaradi odlaganja odpadkov, ¢e imate
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vprasanja.

LOCITE BATERIJO, KI JO LAHKO ZNOVA NAPOLNITE

Ne razstavljajte izpiralnika, razen ¢e ga ni potrebno odvreci ali pa
Ce bi se drugace poskodoval. Izkljucite aparat preden odstranite
baterijo.

1. Preden baterijo odstranite, se prepricajte, ali je izrabljena. Da
bi baterijo izrabili, pritisnite stikalo, da aktivirate izpiralnik in
ga pustite delovati, dokler se samodejno ne bo ustavil. Posto-
pek nekajkrat ponovite, dokler se baterija ne izprazni.

2. Odstranite rezervoar za vodo, nato pa odvijte dva vijaka na
spodnjem pokrovu z izvijacem Phillips.

3. Odstranite dva vijaka na zgornjem pokrovu z izvijacem Phillips,
nato pa odstranite zgornji pokrov in izvlecite jedro enote.

4. Odvijte vijake na konzoli jedra naprave z izvijacem Phillips.

5. Odrezite spojno Zico baterije s Skarjami, nato pa izvlecite
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baterijo.

6. Pravilno reciklirajte ali odlozite baterijo. In obrnite se na loka-
Ini organ za odlaganje odpadkov glede reciklaze drugih kom-
ponenat izpiralnika.

OPOMBA: Ne izzivajte kratkega stika baterije in nikoli znova ne
aktivirajte izpiralnika, potem ko ste odstranili baterijo.

EKOLOSKO ODLAGANJE

Pomagate lahko pri varstu zivljenjskega
okolja! Ne pozabite spoStovati lokalnih
propisov: oddajte neoperativno elektric-
no opremo v ustrezen center za odlagan-

[ ] je odpadkov.

Dr. Mayer
Life and Health

E-mail: office@doctor-mayer.com
Web: www.doctor-mayer.com
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